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All Parkside tools and the chargers of the X20V Team series
are compatible with the following battery packs.

max. 2,4 A max. 4,5 A
Charging times Charger max. 3,5 A max. 4,5 A Charger max. 12,0 A
FoT——— PLG 20 A1/ Charger Charger PDSLG 20 A1 Charger
arging currents
ging A4/C1 PLG 20 A2/C2 PLG 20 A3/C3 PDSLG 20 B2 PLGS 2012 A1
2 Ah PAP 20 A1/B1 60 min 45 min 35 min 35 min 35 min
Battery pack 24A 35A 38A 38A 38A
3 Ah PAP 20 A2 90 min 60 min 45 min 45 min 32 min
Battery pack 24A 35A 45A 45A 53A
4 Ah PAP 20 A3/B3 120 min 80 min 60 min 60 min 35 min
Battery pack 24A 35A 45A 45A 78A
4 Ah PAPS 204 A1 120 min 80 min 50 min 50 min 35 min
Battery pack 24A 35A 45A 45A 6,0A
8 Ah PAPS 208 A1 210 min 165 min 120 min 120 min 45 min
Battery pack 24A 35A 45A 45A 12,0A
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Uvod

Cestitamo na kupnii vaseg novog uredaja.
Time ste se odlucili za vrlo kvalitetan pro-
izvod. Upute za uporabu dio su opreme
ovog proizvoda. One sadrze vazne napo-
mene za sigurnost, uporabu i zbrinjavanje.
Prije koriStenja proizvoda upoznajte se sa
svim napomenama za uporabu i svim si-
gurnosnim napomenama. Proizvod koristite
isklju€ivo na opisani nacin i u navedenim
podrucjima uporabe. U slu¢aju predaje
proizvoda tre¢im osobama predajte i svu
dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Uredaj je prikladan isklju€ivo za sakupljanje
suhog lis¢a. Uredaj je namijenjen da njime
rukuju odrasle osobe. Mlade osobe starije
od 16 godina uredaj smiju koristiti samo
pod nadzorom. Zabranjen je rad uredajem
na kisi ili u vlaznom okruzenju. Operater ili
korisnik je odgovoran za sve nezgode ili
Stetu nanesenu drugim osobama ili njihovoj
imovini.

Svaki drugi nacin uporabe i svaka izmjena
uredaja smatra se nenamjenskom i krije
znatnu opasnost od nezgode. Za Stete
nastale nenamjenskom uporabom ne preu-
zimamo nikakvu odgovornost. Uredaj nije
namijenjen za komercijalnu uporabu.

Koristena upozorenja i simboli

U ovim uputama za uporabu, na pakiranju
i na uredaju koristena su sljedec¢a upozore-
nja i simboli (ako je primjenjivo):

Prije prvog pustanja u pogon
pazljivo procitajte cijele upute za
uporabu i saCuvajte ih za kasniju

®

uporabu.
| Upozorenje!
Prije ukljuCivanja procitajte upute
za uporabu!

UPOZORENUJE! Prilikom radova
s uredajem potrebno je poduzeti
posebne sigurnosne mijere.
Procitajte i slijedite sva upozo-
renja.

>

Nosite zastitne naocale!

Nosite zastitu sluha!l

@

Osobe koje se nalaze u blizini
drzite podalje od uredaja.

-
$
=

>

Pazite na odbacene predmete!

Uredaj zastitite od kiSe i vlage!

[~ | | Prije radova odrzavanja iskljucite
[F uredaj i izvadite bateriju!

@ | | Zajam&ena razina jacine zvuka
uredaja
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Opseg isporuke

1 40 V Aku puhag lis¢a s turbinom
1 nastavak

1 Ravna mlaznica

1 ispusna cijev

1 pojas za noSenje

1 upute za uporabu

Opis uredaja
(Za slike vidi preklopnu stranicu)

Slika A:

Rucka

Paket baterija*

Kuciste motora

Ispusna cijev

Sina vodilice

Nastavak

Blokada

Indikator stanja napunjenosti
Ready2Connect LED
Indikator stupnja brzine
Tipka za stupanj brzine
Tipka za uklju€ivanje / isklju€ivanje
Tipka TURBO

Dvostruki brzi punjac¢*
Naprava za brzo otpustanje
Pojas za no$enje

Ravna mlaznica

Slika B:
® Usica za pri¢vrséivanje

060000 AOB000Q00000C

Slika D:

@ Tipka za stanje baterije

@ LED indikator baterije

@ Tipka za deblokadu paketa baterija

* BATERIJA | PUNJAC NISU SADRZANI U OPSEGU
ISPORUKE

Tehnicki podaci

40 V Aku puhag liséa s turbinom

Nazivni napon 40V=
(istosmjerna struja)
2x20V)
Nazivni broj okretaja:n, 9000 - 23000
min-"
- Stupan;j 1 9000 min‘
- Stupanj 2 12500 min-!
- Stupan; 3 15500 min-!
- Stupanj 4 18000 min-!
- Turbo 24500 min™!
Brzina protoka
zraka maks. 250 km/h
Tezina
(bez baterije) 2,7 kg
Uredaj je dio serije proizvodada

Parkside i moZze raditi s baterijama iz serije

nnnnnnnnn

Baterije iz serije N2z proizvodaca
Parkside smiju se puniti samo punjacima iz
serije [ X20ize...] proizvodaca Parkside.

Preporucujemo da ovaj uredaj koristite is-
kljugivo sa sljedec¢im baterijama:

PAP 20 A1/PAP 20 A2/PAP 20 A3/

PAP 20 B1/PAP 20 B3/Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1.

Preporu€ujemo da ove baterije punite
sljedec¢im punja¢ima:

PLG 20 A3/PLG 20 A4/PLG 20 C1/
PLG 20 C3/PDSLG 20 A1/

Smart PLGS 2012 A1.

HR | 3
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Informacije o buci i vibracijama

Mijerna vrijednost buke izmjerena je suklad-
no 2000/14/EC & 2005/88/EC. A-procije-
njena razina emisije buke elektri¢nog alata
tipi€no iznosi:

Vrijednost emisije buke

Razina zvuénog tlaka L,=73,6dB

PA

Odstupanje K= 3 dB
Razina jaCine zvuka L= 91,7dB
Zajamcena 96 dB
Odstupanje K= 2,08dB

Nosite zastitu sluha!

Ukupna vrijednost vibracija
Vibracije na rucki

a, <25 m/s?

Odstupanje K = 1,5 m/s?

NAPOMENA

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija
i navedene vrijednosti emisije buke
izmjerene su standardiziranom meto-
dom ispitivanja i mogu se Koristiti za
usporedbu elektri¢nih alata.

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija
i navedene vrijednosti emisije buke
mogu se koristiti i za uvodnu procjenu
opterecenja.

/\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracija i buke tijekom stvarne
uporabe elektricnog alata mogu odstu-
pati od navedenih vrijednosti, ovisno
o nacinu na koji se elektri¢ni alat upo-
trebljava, posebno o tome koja vrsta
predmeta obrade se obraduje.

» Potrebno je utvrditi sigurnosne mjere za
zastitu rukovatelja na temelju procjene
izlozenosti vibracijama tijekom stvarnih
uvjeta uporabe (pritom je potrebno
uzeti u obzir sve dijelove ciklusa po-
gona, primjerice razdoblja u kojima je
elektri¢ni uredaj iskljucen, kao i raz-
doblja u kojima je uredaj ukljucen, ali
radi bez opterecenija).

Sigurnosne napomene

Opce sigurnosne napomene
@ za uporabu elektriénog alata
/A UPOZORENJE!

> Procitajte sve sigurnosne napome-
ne, upute, ilustracije i tehni¢ke po-
datke kojima je ovaj elektri¢ni alat
opremljen. Nepridrzavanije sljedec¢ih
uputa moze uzrokovati strujni udar,
pozar i/ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i
upute za buducéu uporabu.

Pojam ,elektri¢ni alat” koji se koristi u
sigurnosnim napomenama odnosi se na
elektri¢ni alat s mreznim napajanjem (s
mreznim kabelom) i na elektri¢ni alat s po-
gonom na baterije (bez mreznog kabela).

1. Sigurnost na radnom mjestu

a) Drzite radno mjesto cistim i dobro
osvijetljenim. Neuredno i neosvijetlijeno
radno mjesto moze uzrokovati nezgode.

b) Elektri¢ni alat ne koristite u eksplo-
zivnom okruzenju u kojem se nalaze
zapaljive tekucine, plinovi ili prasina.
Elektriéni uredaji stvaraju iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili pare.

c) Djecu i druge osobe drzite podalje
tilekom koristenja elektricnog alata. U
slu€aju nepaznje mozete izgubiti kontrolu
nad elektricnim alatom.

2. Elektri¢na sigurnost

a) Prikljucni utika¢ elektricnog alata
mora pristajati u uti¢nicu. Utika¢ se ni
na koji naéin ne smije mijenjati.

Ne koristite adapterske utikace s
uzemljenim elektriénim alatom. Neiz-
mijenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice
umanijuju rizik od strujnog udara.

b) Izbjegavajte tjelesni kontakt s uze-
mljenim povrSinama kao $to su cijevi,
sustavi grijanja, Stednjaci ili hladnjaci.
Rizik od strujnog udara vedi je kada je
tijelo uzemljeno.
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c) Elektriéne uredaje drzite podalje od
kiSe i vlage. Prodiranje vode u elektri¢ni
uredaj povecava rizik od strujnog udara.

d) Prikljuéni kabel ne koristite za druge
namjene, primjerice za nosenje elek-
tricnog alata, vjeSanje alata ili izvlace-
nje utikaca iz utiénice. Priklju¢ni kabel
drzite podalje od izvora topline, ulja,
ostrih bridova i pokretnih dijelova.
Osteceni ili zapetljani prikljuéni kabeli
povecavaju rizik od strujnog udara.

e) Ako elektricni alat koristite na otvore-
nom, koristite samo produzne kabele
koji su prikladni za uporabu na otvo-
renom. Uporaba takve vrste produznog
kabela prikladnog za uporabu na otvore-
nom smanjuje rizik od strujnog udara.

f) Ako nije moguce izbjecéi uporabu elek-
tricnog alata u vlaznom okruzenju,
koristite zastitnu sklopku. Koristenje
zastitne sklopke smanijuje rizik od struj-
nog udara.

m /A OPREZ A\ UPOZORENJE:
Mogucnost strujnog udaral!
Ne otvarati kuciste proizvodal

3. Sigurnost osoba

a) Budite pazljivi, pazite na ono $to ra-
dite i razumno rukujte elektri¢nim
alatom. Elektri¢ni alat ne koristite ako
ste umorni ili pod utjecajem droga, al-
kohola ili lijekova. Samo jedan trenutak
nepaznje za vrijeme uporabe elektri¢nog
alata moze dovesti do ozbiljnih ozljeda.

b) Nosite osobnu zastitnu opremu i uvi-
jek nosite zastitne naocale.Nosenje
osobne zastitne opreme kao $to je ma-
ska protiv prasine, noSenje sigurnosnih
cipela s potplatima koji ne klize, zastitne
kacige ili zastite za sluh, ovisno o vrsti i
namjeni elektricnog alata, smanjuje rizik
od ozljeda.

O
-~

Izbjegavajte nehoti¢no uklju¢ivanje
uredaja. Uvjerite se da je elektri¢ni
alat iskljuéen prije nego ga prikljuci-
te na napajanije i/ili bateriju, uhvatite
ili nosite.

Ako prilikom nos$enja elektri¢nog alata
prst drzite na sklopci ili prikljucite uklju-
¢eni uredaj na napajanje, moze doci do
nesrece.

d) Alat za namjestanije ili kljuéeve za ma-

tice uklonite prije uklju¢ivanja elek-
triénog alata. Alat ili klju¢ koji se nalazi
u rotiraju¢em dijelu elektri¢nog alata
mogu uzrokovati ozljede.

e) lzbjegavajte neprirodan polozaj ti-

jela. Pobrinite se da ¢évrsto stojite i
odrzavajte ravnotezu u svakom tre-
nutku. Na taj ¢ete nac¢in moci bolje kon-
trolirati elektri¢ni alat u neo¢ekivanim
situacijama.

f) Nosite prikladnu odjeéu. Ne nosite

Siroku odjecu ili nakit. Kosu i odjecu
drzite podalje od pokretnih dijelova.

Pokretni dijelovi mogu zahvatiti lezernu,
Siroku odjecu, nakit ili kosu.

g) Ako je moguce montirati usisivac i su-

stav za prihvat prasine, morate ih pri-
kljuéiti i ispravno koristiti.

Uporaba usisiva¢a moze smanijiti opa-
snost od prasine.

h) Ne dajte se uljuljati u laznu sigurnost i

nemojte misliti da ste iznad sigurno-
snih pravila za elektri¢ne alate, ¢ak i
ako ste nakon ¢éeste uporabe upoznati
s elektriénim alatom.

Nepazljivo postupanje moze u djeli¢u
sekunde uzrokovati teSke ozljede.

4. Koristenje i rukovanje elektri¢cnim

alatom

Ne preopterecujte elektricni alat. Ko-
ristite elektri¢ni alat prikladan za vrstu
posla koji obavljate. Prikladnim elek-
tricnim alatom moci ¢ete bolje i sigurnije
raditi u navedenom podrucju.

Ne koristite elektricne uredaje s oste-
¢enim prekidacima. Elektricni alat koji
ne mozete ukljuciti i iskljuciti opasan je i
treba ga popraviti.

=

~

HR | &
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¢) lzvucite utikagé iz uticnice i/ ili izvadite

bateriju ako se moze izvaditi prije nego
Sto zapocnete postavljati uredaj, mije-
njati pribor ili odlozite elektri¢ni alat.
Ova mijera predostroznosti onemogucuje
nehoti¢no ukljucivanje elektricnog alata.

d) Elektriéni alat koji se ne koristi ¢uvaj-

te izvan dohvata djece. Osobama koje
nisu upoznate s na¢inom rada elek-
triénog alata ili nisu progditale upute
nemojte dozvoliti da koriste uredaj.
Elektri¢ni alat je opasan ako njime rukuju
osobe bez iskustva.

e) Pazljivo odrzavaijte elektricni alat i

uporabne alate. Provjerite rade li svi
pokretni dijelovi uredaja besprijekor-
no i da nisu zaglavljeni, da dijelovi
uredaja nisu odlomljeni ili da nisu

do te mjere osteceni da ometaju

rad elektri¢nog alata. Prije uporabe
elektricnog alata osStecéene dijelove
odnesite na popravak. Mnoge nesrece
uzrokovane su loSe odrzavanim elektri¢-
nim alatom.

Rezni alat odrzavajte ostrim i Gistim.
Pazljivo odrzavani alat za rezanje s 0$-
trim o$tricama rjede se zaglavljuje i lakSe
se navodi.

g) Elektri¢ni alat, alat za umetanje i drugi

alat koristite prema odgovarajué¢im
uputama. Pritom u obzir uvijek uzmite
i uvjete rada, kao i vrstu posla koji
treba obaviti. Uporaba elektricnog alata
u druge svrhe osim ovdje opisanih moze
uzrokovati opasne situacije.

h) Ru€ku i povrSine za hvatanje odr-

zavajte suhima, Cistima, bez ulja i
masnoce. Skliske rucke i povrsine za
hvatanje onemogucuju sigurno rukova-
nje i kontrolu elektri€nog alata u nepred-
videnim situacijama.

HR

5.

KoriStenje i rukovanje baterijskim
alatom

a) Baterije punite samo pomocéu punjaca

koje je preporucio proizvodac¢ uredaja.
Ako se punjaci predvideni za odredenu
vrstu baterija koriste s drugom vrstom
baterija, postoji opasnost od pozara.

b) U elektriénim uredajima koristite

samo za to predvidene baterije. Upo-
raba drugih vrsta baterija moze dovesti
do ozljeda i do opasnosti od pozara.

c) Bateriju koja se ne koristi drzite po-

dalje od metalnih spajalica, kovanica,
kljuceva, €avala, vijaka i drugih sitnih
metalnih predmeta koji mogu premo-
stiti kontakte. Kratki spoj izmedu konta-
kata baterije moze uzrokovati opekline ili
pozar.

d) U slu¢aju pogresne primjene moze

dodéi do curenja tekucéine iz baterije.
Izbjegavajte dodir s takvom tekugéi-
nom. U sluc¢aju dodira isperite vodom.
Ako tekucina dospije u oci, zatrazite
dodatnu lijeénicku pomoé. Tekucina
koja iscuri iz baterija moze dovesti do
iritacije koze i do opeklina.

e) Ne koristite ostec¢enu ili izmijenjenu

bateriju. OStecene ili izmijenjene baterije
mogu se ponas$ati nepredvidljivo i uzro-
kovati pozar, eksplozije ili opasnosti od
ozljeda.

Bateriju ne izlazite vatri ili previsokim
temperaturama. Vatra ili temperature
vise od 130 °C (265 °F) mogu uzrokovati
eksploziju.

g) Postujte sve naputke za punjenje i

bateriju ili baterijski alat nikada ne
punite izvan podrucja temperature na-
vedenog u uputama za rad. Pogresno
punjenje ili punjenje izvan dopustenog
podrucja temperature moze unistiti bate-
riju i povecati opasnost od pozara.
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ZIJE! Baterije koje nisu predvidene
za ponovno punjenje nikako se ne
smiju puniti.

%%
max, S0 Bateriju zastitite od

visokih temperatura, npr. i od trajnog
utjecaja sunceve svjetlosti, vatre, vode i
viage.

Postoji opasnost od eksplozije.

2 OPREZ! OPASNOST OD EKSPLO-

6. Servis

a) Popravak elektricnog alata prepustite
isklju€ivo kvalificiranim stru¢njacima
i koristite samo originalne zamjenske
dijelove. Na taj nacin osiguravate trajnu
sigurnost elektri¢nog alata.

b) Nikada ne servisirajte oStecene ba-
terije. Cjelokupno odrzavanje baterija
smije provoditi samo proizvodag ili ovla-
Stena sluzba za korisnike.

Opce sigurnosne napomene za
siguran rad

Upute
/\ UPOZORENJE!

> Prije radova na uredaju obavezno ga
iskljuCite i izvadite baterije.

> Prije poCetka rada upoznajte se sa
svim dijelovima uredaja i s pravilnim
rukovanjem uredajem. Provjerite mo-
zete |li odmabh iskljuciti uredaj u hitnim
slu¢ajevima. Nepravilna uporaba moze
dovesti do ozbiljnih ozljeda.

> Djeci, osobama s ogranic¢enim fizi¢-
kim, osjetilnim ili mentalnim sposob-
nostima ili nedostatkom iskustva i
znanja ili osobama koje nisu upoznate
s uputama nikada se ne smije dopu-
stiti koristenje stroja. Lokalni propisi
mogu nametnuti dobno ograni¢enje
za korisnika.

/\ UPOZORENJE!

>

Djeca moraju biti pod nadzgrom kako
se ne bi igrala s uredajem. CiSéenije i
odrzavanje ne smiju obavljati djeca.

Uredaj se ne smije koristiti na nadmor-
skim visinama veéim od 2000 m.

Pazljivo procitajte upute. Upoznajte se
s kontrolama i pravilnom upotrebom
stroja.

Nikada ne dopustite djeci ili bilo kome
tko nije upoznat s ovim uputama da
koristi stroj. Lokalni propisi mogu ogra-
niciti dob operatera.

Nikada nemojte rukovati strojem ako su
u blizini ljudi, osobito djeca ili Zivotinje.

Priprema

Osobna zastitna oprema Stiti vase zdrav-
lie i zdravlje drugih te osigurava besprije-
koran rad uredaja:

- Nosite prikladnu radnu odjeéu kao
$to su Cvrste cipele s protukliznim
potplatima, ¢vrste duge hlace, rukavi-
ce, zastitne naocale i zastita za sluh.
Nosite ih cijelo vrijeme dok je stroj
u upotrebi. Ne koristite uredaj ako
ste bosi ili nosite otvorene sandale.
Nosite zastitnu masku kako biste se
zastitili od prasine.

- Ne nosite Siroku odjecu ili nakit koji
bi se mogao usisati u otvor za zrak.
Ako imate dugu kosu, nosite zastitno
pokrivalo za glavu.

Dugu kosu drzite podalje od usisnih
otvora.

Budite oprezni s ljudima, posebno dje-
com, kuénim ljubimcima, otvorenim pro-
zorima, itd. Otpuhani materijal se moze
odbaciti u njihovom smjeru. Prestanite s
radom ako su u blizini. Odrzavajte sigur-
nu udaljenost od 5 m oko sebe.

Upoznajte se sa svojom okolinom i obra-
tite pozornost na moguce opasnosti koje
se mogu zanemariti tijekom rada.

HR | 7
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B Pazljivo pregledajte podrucje koje treba

ocistiti i uklonite sve zice, kamenje, li-
menke i druge strane predmete.

Prije nego po¢nete puhati, olabavite
strane predmete grabljama ili metlom.

Koristite sve dijelove ispusne cijevi kako
biste omogucili protok zraka blizu tla.

U vrlo suhim uvjetima lagano navlazite
povrsinu ili upotrijebite rasprsivac kako
biste smanijili izlozenost prasini.

Ne radite s uredajem koji je oStecen,
nepotpun ili modificiran bez pristanka
proizvodaca. Prije uporabe provjerite
sigurnosno stanje uredaja, posebno pre-
kidaca.

Koristite uredaj samo kada je potpuno
sastavljen.

Nikada ne Koristite uredaj s neispravnim
zastitnim uredajima ili poklopcima ili bez
zastitnih uredaja.

Imajte na umu da je operater ili korisnik
odgovoran za svaku nesrecu ili opasnost
za druge osobe ili njihovu imovinu.
Izbjegavajte noSenje Siroke odjece ili
odjece s vise¢im vrpcama ili vezicama.
Upravljajte strojem u preporu¢enom po-
lozaju i samo na ¢&vrstoj, ravnoj povrsini.
¢anoj povrsini gdje bi izbaceni materijal
mogao uzrokovati ozljede.

Prije uporabe uvijek obavite vizualni
pregled kako biste utvrdili jesu li elementi
za pri¢vrséivanje ucvrsceni, je li kuciste
neostec¢eno i jesu li zastitni uredaji i Stit-
nici na mjestu. Zamijenite istroSene ili
os$teéene komponente u paru kako biste
odrzali ravnotezu. Zamijenite o$teéene ili
necitke naljepnice.

Prije pokretanja stroja provjerite je li do-
vodni otvor prazan.

Drzite lice i tijelo dalje od otvora za pu-
njenje.

Ne dopustite da ruke, drugi dijelovi tijela
ili odje¢a budu u ulaznom otvoru, ispu-
snom otvoru ili blizu pokretnih dijelova.

HR

Nemoijte stajati u zoni izbacivanja dok
radite sa strojem.

Budite iznimno paZljivi kada umecete
materijal u stroj kako biste bili sigurni da
nema komada metala, kamenja, boca,
limenki ili drugih stranih predmeta.

Ako rezni mehanizam udari u strani

predmet ili ako stroj po¢ne proizvoditi

neuobicajene zvukove ili vibrirati, odmah

iskljucite izvor napajanja i pricekajte da

se stroj zaustavi. Izvadite bateriju i po-

duzmite sljedece korake prije ponovnog

pokretanja i rada stroja:

- provijerite ima li oStec¢enja;

- zamijenite ili popravite ostecene di-
jelove;

- provijerite ima li labavih dijelova i za-
tegnite ih.

Ne dopustite da se obradeni materijal
nakuplja u zoni izbacivanja jer to moze
sprijeciti pravilno izbacivanje i uzrokovati
ponovno uvodenje materijala kroz ulazni
otvor.

Izbjegavajte neprirodan polozaj tijela.
Uvijek odrzavaijte ravnotezu kako biste

u svakom trenutku imali siguran oslonac
na padinama. Hodajte, ne tréite.

Pogon

Ne uklju€ujte uredaj kada se drzi naopa-
ko ili nije u radnom polozaju.
Izbjegavajte nehoti¢no ukljucivanje ure-
daja. Provijerite je li uredaj iskljucen prije
nego $to ga uzmete ili nosite. Ako drzite
prst na prekidacu dok nosite uredaj, to
moze dovesti do nezgoda.

Tijekom rada, uredaj nemojte usmjera-
vati prema ljudima, posebno mlaz zraka
prema o¢ima i uSima.

Provijerite imate li siguran oslonac tije-
kom rada, osobito na padinama. Uvijek
drzite uredaj s obje ruke i radite samo s
ispravno namjestenim pojasom za no-
Senje.

Ne istezite tijelo previse i pazite da ne
izgubite ravnotezu.
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Nemoijte koristiti uredaj ako ste umorni

ili nekoncentrirani ili nakon uzimanja
alkohola ili tableta. Uvijek se na vrijeme
odmorite od posla. Poslu pristupite razu-
mno. Kredite se polako, nemojte tr¢ati.

Duze koristenje uredaja moze uzrokovati
smetnje cirkulacije u rukama uzrokovane
vibracijama. Trajanje koriStenja mozete
produziti prikladnim rukavicama ili redo-
vitim pauzama.

Izbjegavajte rad sa strojem u loSim
vremenskim uvjetima, posebno kada
postoji opasnost od udara munje. Radite
samo pri dnevnom svijetlu ili dobrom
umjetnom osvijetljenju.

Zaustavite stroj i izvadite baterije iz ure-

daja. Provijerite jesu li svi pokretni dijelovi

potpuno zaustavljeni:

- kada ne koristite uredaj, kada ga tran-
sportirate ili ostavljate bez nadzora;

- prije CiS¢enja zaCepljenja ili zaCeplje-
nih kanala;

- prije provjere, ¢iséenja ili izvodenja
bilo kojeg drugog rada na stroju;

- nakon kontakta sa stranim predmeti-
ma ili abnormalnih vibracija.

Odrzavaijte izvor energije Cistim od otpa-
daka i drugih nakupina kako biste sprije-
Cili ostecenje ili moguci pozar.

Ne naginjite stroj dok izvor napajanja
radi.

Ne koristite uredaj u zatvorenim ili slabo
prozraCenim prostorijama.

Ne Koristite uredaj u blizini zapaljivih
tekucina ili plinova. U slu¢aju nepridr-
Zavanja ovih uputa postoji opasnost od
pozara ili eksplozije.

Ako tijekom rada dode do nezgode ili
kvara, uredaj je potrebno odmah iskljuci-
ti i izvaditi baterije iz uredaja. Kako biste
uklonili kvarove, procitajte poglavlje
»Otklanjanje greSaka” ili kontaktirajte nas
servisni centar.

Hodajte polako, nemojte tréati.

B Pazite da ne izgubite ravnotezu i pazite
da sigurno stojite. Izbjegavajte nepriro-
dan polozaj tijela.

B Prilikom umetanja materijala nikada
nemoijte stajati na razini viSoj od razine
postolja stroja.

B Ako se stroj zacepi, iskljucite izvor napa-
janja i izvadite baterije prije nego Sto ga
ocistite od otpadaka.

B Nikada nemojte raditi sa strojem s neis-
pravnim zastitnim uredajima ili Stitnicima
ili bez sigurnosnih uredaja.

B Nemojte transportirati stroj dok izvor
napajanja radi.

B Pazite da ne dodirnete pokretne, opasne
dijelove dok se stroj ne iskljui iz struje ili
dok se baterije ne izvade iz stroja i dok
se pokretni, opasni dijelovi potpuno ne
zaustave.

B Ako tijekom rada dode do nezgode ili
kvara, uredaj je potrebno odmah isklju-
¢iti. Ispravno zbrinite ozljede ili potrazite
lije¢ni¢ku pomoé.

Odrzavanje i ¢uvanje

B Redovito provjeravajte funkcionalnost
i cjelovitost uredaja kako biste izbjegli
opasnost za korisnika.

B Zamijenite istroSene ili oStecene dijelove
iz sigurnosnih razloga. Koristite samo
originalne rezervne dijelove i pribor.

B Ne pokuSavajte sami popraviti uredaj
osim ako niste za to obucéeni. Sve radove
koji nisu navedeni u ovim uputama smiju
izvoditi samo ovlasteni servisni centri.

m Cuvajte uredaj na suhom mijestu i izvan
dohvata djece.

B Pazljivo rukujte svojim uredajem. Redo-
vito Cistite ventilacijske otvore i slijedite
upute za odrzavanije.

B Ocistite sve otvore za rashladni zrak od
otpadaka.

HR ' 9
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B Ne koristite uredaj ako se prekidac
sklopke mora zamijeniti servisna radio-
nica sluzbe za kupce. Ne preopterecujte
uredaj. Radite samo unutar navedenog
raspona performansi. Ne koristite slabe
strojeve za teSke radove. Ne koristite
uredaj u svrhe za koje nije namijenjen.

B Kada se stroj zaustavi radi odrzavanja,
inspekcije, skladistenja ili promjene pri-
bora, iskljucite izvor napajanja, izvadite
baterije i provjerite jesu li svi pokretni
dijelovi zaustavljeni. Ostavite stroj da se
ohladi prije pregleda, postavki, itd. Pazlji-
vo odrzavajte stroj i odrzavajte ga &istim.

B Prije spremanja uvijek ostavite stroj da se
ohladi.

B Nikada ne poku$avajte zaobiéi funkciju
zaklju¢avanja sigurnosnog uredaja.

Dodatne sigurnosne napomene

NAPOMENA

B Ne koristite pribor koji ne preporucuije
tvrtka PARKSIDE. To moze dovesti do
strujnog udara ili pozara.

Izbjegavajte rad sa strojem u loSim vre-

menskim uvjetima, posebno kada posto-

ji opasnost od udara munje.

B Baterije koje nisu punjive ne smiju se
puniti.

B Punjive baterije prije punjenja treba izva-
diti iz uredaja.

B Razli¢iti tipovi baterija, niti nove i istroSe-
ne baterije ne smiju se koristiti zajedno.

B Baterije treba umetnuti pazeéi na ispra-
van polaritet.

B Prazne baterije treba izvaditi iz uredaja i
zbrinuti na siguran nagin.

B Ako se uredaj ne koristi dulje vrijeme,

potrebno je izvaditi baterije.
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Preostali rizici

Cak i ako ovaj elektrini alat propisno ko-
ristite, uvijek postoje preostali rizici. Zbog
konstrukcije i izvedbe ovog elektric¢nog
alata mogu nastati sljede¢e opasnosti:

- Ostecenje sluha, ako se ne nosi odgo-
varajuca zastita za sluh.

- Zdravstvena ostecenja uslijed vibra-
cija za ruke, ako se uredaj koristi tije-
kom duzeg vremena ili se propisno ne
drzi i ne odrzava.

- Ostecenje pluca, ako se ne nosi od-
govarajuca zastita za diSne putove.

- Ozljede ociju ako se ne nosi odgova-
rajuca zastita za oci.

/\ UPOZORENJE!

> Ovaj elektricni alat tijekom rada gene-
rira elektromagnetsko polje. To polje
pod odredenim uvjetima moze utjecati
na rad aktivnih ili pasivnih medicinskih
implantata. Kako bi se smanijio rizik
od ozbiljnih ili smrtonosnih ozljeda,
korisnici s medicinskim implantatima
trebaju se posavjetovati sa svojim li-
je€nikom i proizvodacem medicinskog
implantata prije rada sa strojem.

Prije ukljucivanja uredaja
Punjenje paketa baterija

/\ OPREZ!

> Uvijek izvucite mrezni utika¢ prije va-
denja paketa baterija iz punjaca, od-
nosno prije njegovog umetanja.

/\ UPOZORENJE!

> Pridrzavajte se sigurnosnih uputa i
napomena za punjenje i ispravnu upo-
rabu koje su navedene u uputama za
uporabu vase baterije i punjaca serije
X20 Team.

Detaljan opis procesa punjenja i dodat-
ne informacije mogu se pronaci u ovom
posebnom priru¢niku za uporabu.
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NAPOMENA

> Baterija je djelomi¢no napunjena. Ba-
teriju po mogucnosti potpuno napunite
prije prvog pustanja u pogon. Litij-ion-
sku bateriju mozete puniti u svakom
trenutku bez skradivanja njezina rad-
nog vijeka. Prekid postupka punjenja
ne Steti bateriji.

> Nikada ne vrsite punjenje paketa bate-
rija kada je vanjska temperatura niza od
10 °C ili viSa od 40 °C. Ako litij-ionsku
bateriju trebate skladistiti na duze vri-
jeme, u redovnim vremenskim razma-
cima provjeravajte stanje napunjenosti.
Optimalna napunjenost iznosi izmedu
50 % i 80 %. Klimatski uvjeti skladiSte-
nja moraju biti hladni i suhi s tempera-
turom okoline izmedu 0 °C i 50 °C.

> Preporucena temperatura okoline za
uporabu s alatima i baterijama iznosi
izmedu -5 50 °C.
4 Po potrebi izvadite pakete baterija @ iz
uredaja.

¢ Gurnite jedan ili dva paketa baterija @ u
dvostruki brzi punja¢ @.

¢ Utaknite mrezni utika¢ u uti¢nicu.

4 Kad je postupak punjenja zavrsen, od-
vojite dvostruki brzi punja¢ @ od mreze
i izvadite pakete baterija @.

¢ Dvostruki brzi punja¢ @ izmedu uza-
stopnih procesa punjenja iskljucite na
najmanje 15 minuta. U tu svrhu izvucite
utika¢ iz mrezne uticnice.

Umetanje / vadenje paketa
baterija iz uredaja

Umetanje paketa baterija

4 Umetnite oba paketa baterija @ u uredaj
tako da ulegnu (vidi sliku A).

Vadenje paketa baterija
4 Pritisnite tipku za deblokadu @® i izvadite
paket baterija @.

Montiranje / demontiranje
ispusne cijevi i ravne mlaznice

/\ UPOZORENJE!

> Prije bilo kakvih radova na uredaju,
iskljucite uredaj i izvadite baterije @.

> Nikada ne koristite puhalo za liS¢e bez
montiranog nastavka. Postoji opa-
snost od ozljeda!

NAPOMENA

> Uredaj se moze prilagoditi vasoj in-
dividualnoj radnoj visini u 3 polozaja.
Uvijek trebate raditi tako da je ispusna
cijev @ sto blize tlu.

Montiranje ispusne cijevi

¢ Nataknite ispusnu cijev @ na kuciste mo-
tora @. Blokada @ ¢e uledi (vidi sliku B).

Montiranje nastavka

4 Gurnite nastavak @ na ispusnu cijev @.
Gumb @ na ispusnoj cijevi @ mora uci u
vodilicu @ na nastavku @.

Nastavak @ moze se postaviti u 3 polo-
zaja (vidi sliku B).

Montiranje ravne mlaznice (izborno)

4 Gurnite ravnu mlaznicu @ na ispusnu
cijev @. Gumb @ na ispusnoj cijevi @
mora uci u vodilicu @ na ravnoj mlaznici
®.- Ravna mlaznica @ moZze se postaviti
u 3 polozaja (vidi sliku B).

Demontiranje ispusne cijevi

4 Pritisnite blokadu @ i skinite ispusnu
cijev @ i nastavak @ (vidi sliku B).

Demontiranje nastavka

4 Skinite nastavak @ s ispusne cijevi @ iz-
vlacenjem istog iz vodilice @ (vidi sliku B).
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Demontiranje ravne mlaznice
(izborno)

4 Skinite ravnu mlaznicu @ s ispusne cije-
vi @ izvlacenjem iste iz vodilice @ (vidi
sliku B).

Stavljanje pojasa za noSenje

/A UPOZORENJE!

> Pojas za no$enje @ nikada ne nosite
dijagonalno preko ramena i prsa, ve¢
samo na jednom ramenu, jer ¢ete tako
moci brzo ukloniti uredaj s tijela u slu-
Caju opasnosti.
> Nikada ne koristite uredaj bez pojasa
za noSenje @. Uvijek iskljucite uredaj
prije skidanja pojasa za nosenje .
> Nikada ne koristite viSe drza¢a za po-
jaseve ili viSe pojaseva u isto vrijeme.
> Pojas za noSenje ®
- opremljen je napra-
vom za brzo otpusta-
= ‘ \ — nje ® za brzo odvaja-
—_— nje uredaja od pojasa
H za no$enje @ u opa-
- snoj situaciji. U sluca-
ju opasnosti pritisnite
s obje strane naprave za brzo otpusta-
nje ® kako biste uredaj odvojili od
pojasa za noSenje .

¢ Pojas za noSenje B postavite preko jed-
nog ramena.

4 Duljinu pojasa postavite tako da kara-
biner kuka bude otprilike 10 cm ispod
kuka.

4 Pricvrstite karabiner kuku pojasa za no-
Senje @ na usicu za pri¢vrSéivanje @ za
vjeSanje pojasa za noSenje . Nalazi se
na gornjoj strani uredaja (vidi sliku B).
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Pustanje u rad
Prije nego pocnete koristiti uredaj, umetnite
oba paketa baterija @ (vidi sliku A) i stavite
pojas za noSenje .

/\ UPOZORENJE!

> Prilikom rada s uredajem nosite pri-

kladnu odjecu i radne rukavice. Prije
svake uporabe provjerite je li uredaj
ispravan. Provijerite je li uredaj isprav-
no montiran. Ako je prekida¢ za uklju-
Civanje / iskljuCivanje ostecen, viSe

ne smijete raditi s uredajem. Osobna
zastitna oprema i ispravan uredaj sma-
njuju rizik od ozljeda i nezgoda.

Nakon iskljuCivanja uredaja impeler tur-
bine se jo$ neko vrijeme okrec¢e. Opa-
snost od ozljeda rotiraju¢im alatima.

NAPOMENA

> Pridrzavajte se propisa o zastiti od

buke i lokalnih propisa.

Ukljuéivanje i isklju€ivanje

NAPOMENA

> Prije ukljucivanja provjerite da uredaj ne

<*

L 2

¢
¢

dodiruje nikakve predmete. Pazite da
cvrsto stojite.

Pritisnite tipku za ukljuCivanje / iskljuci-
vanje @, kako biste aktivirani zaslon.

Za ukljucivanje ponovno pritisnite tipku
za ukljucivanje / iskljucivanje @.

Za regulaciju shage puhanija pritisnite
tipku za stupanj brzine @.

pritisnite @ = jedan stupan;j vise
pritisnite () = jedan stupanj nize

4 stupnja brzine na upravlja¢koj plo¢i uka-
zuju na to koji je stupanj brzine puhanja
ukljucen.
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— Stupanj 1 9000 min‘!
— Stupanj 2 12500 min-!
— Stupanj 3 15500 min-!
— Stupanj 4 18000 min-!

4 ZaiskljuCivanje pritisnite tipku za ukljuci-
vanje / iskljucivanje @®.

4 Pritisnite tipku za ukljucivanje / isklju-
Givanje @ i drzite pritisnutu 3 sekunde,
kako biste iskljucili zaslon.

Nacin rada Turbo

4 Pritisnite tipku TURBO ® kako biste
prebacili u turbo nacin rada.

4 Ponovno pritisnite tipku TURBO @® kako
biste iskljucili turbo nacéin rada.
Snaga puhanja se nakon toga vraca na
zadniji podeseni stupan;.

Provjera stanja napunjenosti baterije

Indikator stanja napunjenosti @ prikazuje
stanje napunjenosti paketa baterija @ sve
dok je uredaj uklju¢en tipkom za ukljuciva-
nje / isklju€ivanje @ na upravljackoj ploci.
Stanje napunjenosti paketa baterija @ ozna-
¢eno je odgovarajucim indikatorom stanja
napunjenosti @ koji svijetli na sljedeci nacin.
svijetle 3 LED indikatora

(crveni, naranéasti i zeleni):

Baterija je puna

svijetle 2 LED indikatora

(crveni i narancasti):

Baterija je djelomi¢no napunjena

svijetli 1 LED indikator (crveni):

Bateriju je potrebno napuniti

Ready2Connect LED

Ready2Connect LED indikator @ svijetli na
sljedeci nacin:

(4>
&S

Spajanje paketa baterija
LED indikator treperi 3 puta

Povezan s aplikacijom
LED indikator trajno svijetli

Nije povezan s aplikacijom

Y
=%+ LED indikator ne svijetli

(4>}
QD
QD

Alat u naéinu azuriranja
LED indikator kontinuirano treperi

UspjesSno azuriranje alata
LED indikator treperi 5 sekundi

Neuspjelo azuriranje alata
LED indikator naizmjenic¢no brzo
treperi

APLIKACIJA PARKSIDE

Ovaj uredaj podrzava napred-
ne funkcije kada se koriste
posebne pametne baterije. Za
viSe informacija pogledajte
upute za uporabu pametne
baterije.

Download

/Il PARKSIDE

Pomocu aplikacije PARKSIDE mozete prati-
ti uredaj i upravljati odredenim znacajkama.
ZnacCajke se mogu promijeniti azuriranjem
aplikacije i firmvera. Dodatne informacije o
aplikaciji PARKSIDE mozete pronaci u upu-
tama za uporabu pametne baterije.

Preduvjet

Za pronalazak uredaja u aplikaciji PARKSIDE

moraju biti ispunjeni sljededi uvijeti:

B Aplikacija PARKSIDE je instalirana na
vaSem mobitelu i Bluetooth® je aktiviran.

B U uredaj je umetnuta sljedecéa baterija:
PARKSIDE Performance Smart baterija
PAPS 204 A1 ili PAPS 208 A1. Ova je
baterija ve¢ povezana s aplikacijom
PARKSIDE.
Uredaj s aplikacijom komunicira putem
baterije.
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Povezivanje uredaja s aplikacijom
PARKSIDE
1) Umetnite pametne baterije @.
2) Pritisnite tipku za ukljuéivanje / iskljudi-
vanje @®.
Ready2Connect LED indikator @ treperi
tri puta. Kada se uredaj poveze, LED
indikator trajno svijetli.

3) Otvorite aplikaciju PARKSIDE.

4) % .":_1“ Tvoji uredaiji. Uredaj se prikazu-
je na popisu. Ako se uredaj ne pojavi na
popisu, dodajte ga ru¢no.

Nadzor i upravljanje uredajem
-l . .
1)@3 A Tvoji uredaji.
2) Odaberite uredaj s popisa.

Prikazuje se stranica s pregledom ure-
daja.

3) @j Odaberite Zeljenu postavku na stra-
nici pregleda.
@j 9 Ako niste sigurni, odaberite
Pomoc.
Pojavljuje se dijaloski okvir s opisom
svake postavke.

Politika privatnosti

Puna pravila o zastiti podataka mogu se pro-
nadi pod karticom «) , Vise” u polju ,,Politika

privatnosti”.

IzbriSite uredaj i podatke iz aplikacije

1) U kartici €5 , Moji uredaiji” odaberite
uredaj koji zelite ukloniti i ¢ije podatke
zelite izbrisati.

2) Dodirnite uredaj na popisu i povucite ga
ulijevo.

3) Kliknite na “kantu za smece”.
Uredaj ¢e biti izbrisan.

Informacije o aplikaciji?

1) Dodatne informacije i mogucnosti po-
deSavanja mozete pronaci pod karticom
Q) ,Vise”.
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Rad s uredajem

/\ UPOZORENJE!

> Puhalo za lis¢e smije se koristiti samo u
sliedece svrhe:
Kao puhalo za skupljanje suhog lis¢a ili
otpuhivanje s tesko dostupnih mjesta.
> Prilikom rada pazite da ne udarite
uredaj o tvrde predmete koji bi mogli
uzrokovati oStecenije.

B Najbolje rezultate dobit éete ako koristi-
te puhalo na udaljenosti od 5 do 10 cm
od tla.

B Usmijerite mlaz zraka od sebe. Pazite da
ne podignete teSke predmete i ne ozlije-
dite nekoga ili ostetite nesto.

B Pocnite raditi s najve¢om snagom puha-
nja kako biste brzo skupili lis¢e koje lezi
uokolo. Odaberite manju snagu puhanja
kako biste sabili prethodno sakupljenu
hrpu liscéa.

B Prije puhanja, metlom ili grabljama ola-
bavite lice zalijepljeno za tlo.

B Tijekom rada uredaj drzite za ru¢ku @.

Rad s ispusnom cijevi i nastavkom /
ravnom mlaznicom (vidi sliku B)

S ispusnom cijevi @ i nastavkom @ moze-
te sakupljati liS¢e na Sirem podrucju. Ravna
mlaznica @ djeluje kao turbo mlaznica i
njome mozete posti¢i najvecu brzinu zraka.

Ciséenje i odrzavanje

/\ UPOZORENJE!

> Opasnost od pokretnih dijeloval Prije
izvodenja bilo kakvih radova odrzava-
nja, iskljucite uredaj i izvadite baterije
iz uredaja.

> Sve popravke i radove na odrzavanju
koji nisu opisani u ovim uputama treba
obaviti nas servisni centar ili kvalificira-
ni elektri¢ar. Koristite samo originalne
rezervne dijelove.
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4 Prije svake uporabe provjerite ima li na
uredaju nedostataka ili oSte¢enja, poput
labavih, istroSenih ili oStecenih dijelova.

¢ Redovito odrzavajte i Cistite ureda.

¢ Mnoge pogresSke i nezgode nastaju zbog
neodgovaraju¢eg odrzavanja i njege.

OPASNOST OD STRUJNOG UDARA!

> Uredaj ne uranjajte u vodu ili druge
tekucine i ne prskajte ga vodom kako
biste ga odistili.

4 Ventilacijske otvore, kuciSte motora i
ruCke uredaja odrzavajte Cistima. Za to
koristite vlaznu krpu ili Cetku. Ne Koristite
sredstva za CiSc¢enje niti otapala. Time
mozete nepopravljivo oStetiti ureda;.

Skladistenje

4 Ocisceni uredaj Cuvajte na suhom mje-
stu bez praSine i uvijek izvan dohvata
djece.

Za skladiStenje mozete skinuti ispusnu cijev
0, nastavak @ i ravnu mlaznicu @ s kucista
motora @ (vidi odgovarajuce upute za mon-
tazu u poglavlju ,Montiranje / demontiranje
ispusne cijevi i ravne mlaznice”).

B S donje strane uredaja nalazi se nosa¢ @
na koji se uredaj pomocu vijka / ¢avla
(@ 7-10 mm) moZe objesiti na zid (slika C)

Zbrinjavanje
Elektricne alate ne bacajte
zajedno s kuénim otpadom!

Ovaj simbol prekrizene kante za

otpad na kotaci¢ima ukazuje na
to da ovaj uredaj podlijeze direktivi 2012/19/
EU. Tom se direktivom zabranjuje bacati
uredaj na kraju njegova roka uporabe u obic-
no kuéno smece. Uredaj se mora predati na
mjestu za sakupljanje posebnog otpada ili
predati poduzedéu za zbrinjavanje posebnog
otpada.
To je zbrinjavanje za vas besplatno. Gu-
vajte okolis i zbrinite uredaj na ispravan
nacin.

Ako vas stari uredaj sadrzi osobne podatke,
sami ste odgovorni za njihovo brisanje prije
nego uredaj vratite.

“. O moguénostima zbrinjavanja

2 starih uredaja moZzete se raspitati
@ﬂ u gradskom ili opéinskom pogla-
varstvu.

Baterije ne bacajte u kuéni
otpad!

Neispravne ili istroSene baterije
moraju se reciklirati. Baterije/pu-
njive baterije moraju se tretirati kao opasan
otpad i moraju ih na ekoloski prihvatljiv na-
¢in zbrinuti nadlezna tijela (trgovci, specija-
lizirani trgovci, javna komunalna poduzeéa,
komercijalne tvrtke za zbrinjavanje otpada).
Baterije/punjive baterije mogu sadrzavati
otrovne teSke metale.

Ako je to moguce bez uni$tavanja starog
uredaja, izvadite baterije ili punjive baterije
prije nego stari uredaj predate na zbrinjava-
nje i iste zbrinite odvojeno. Ako je baterija
ugradena, prilikom zbrinjavanja napomenite
da uredaj sadrzi bateriju.

Baterije/punijive baterije stoga ne bacajte
u kuéni otpad, vec ih sakupite i odvojeno
predajte na zbrinjavanje. Baterije/punjive
baterije vratite isklju€ivo u ispraznjenom

stanju.
mogu zbrinuti preko mjesnih

ispostava za recikliranje.

Ambalazu zbrinite na ekoloski
prihvatljiv na¢in. Pazite na oznake
na razli¢itim materijalima ambala-

a ze i po potrebi ih zbrinite odvoje-
no. Materijali ambalaze oznaceni su kratica-
ma (a) i brojkama (b) sliede¢eg znacenja:
1-7: Plastika, 20-22: Papir i karton,

80-98: Kompozitni materijali.

Li-ien

Ambalaza se sastoji od materijala
neskodljivih za okoli$ koji se

HR | 15
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Jamstvo tvrtke
Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Na ovaj uredaj odobrava se jamstvo u tra-
janju od 5 godina od datuma kupnje. Ako
su uklju€eni u opseg isporuke, dobit cete
3-godisnje jamstvo od datuma kupnje na
pakete baterija serije X12V i X20V Team. U
slu¢aju nedostataka ovoga proizvoda imate
zakonska prava prema prodavacu proizvo-
da. Ova zakonska prava nisu ograni¢ena
jamstvom navedenim u nastavku.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapog¢inje danom kupnje.
Sacuvajte racun. Potreban je kao dokaz o
kupnii.

Ako u roku od 5 godina od datuma kupnje
ovog proizvoda nastupi greSka na materi-
jalu ili tvorni¢ka gre$ka, proizvod ¢e — po
nasem izboru — za Vas biti besplatno po-
pravljen ili zamijenjen, ili e Vam se vratiti
novac. Za takvo ispunjenje jamstvene ob-
veze potrebno je unutar trogodi$njeg roka
predoditi uredaj s nedostatkom i dokaz o
kupniji (raun), te pisanim putem ukratko
opisati u ¢emu se sastoji greSka proizvoda i
kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nasim jamstvom, po-
slat ¢emo Vam popravljen ili novi proizvod.

1. U slu€aju manjeg popravka jamstveni rok
se produljuje onoliko koliko je kupac bio
liSen uporabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti
stvari izvr§ena njezina zamjena ili njezin
bitni popravak, jamstveni rok pocinje teci
ponovno od zamjene, odnosno od vraca-
nja popravljene stvari.

3. Ako je zamijenjen ili bitno popravljen
samo neki dio stvari, jamstveni rok podi-
nje te¢i ponovno samo za taj dio.
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Jamstveni rok i zakonsko pravo u slucaju
nedostataka

KoriStenje prava na jamstvo ne produzuje
jamstveni rok. To vrijedi i za zamijenjene

i popravijene dijelove. Stete i nedostatke
koji eventualno postoje ve¢ prilikom kupnje
treba javiti neposredno nakon raspakiranja.
Nakon isteka jamstvenog roka izvrSeni po-
pravci se naplacuju.

Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno stro-
gim smjernicama u pogledu kvalitete i prije
isporuke brizZljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za greSke u materijalu

i izradi. Jamstvo ne pokriva dijelove proi-
zvoda koji su izlozeni normalnom tro$enju

i habanju te se stoga mogu smatrati po-
tro$nim dijelovima, kao $to su npr. listovi
pile, rezervne ostrice, brusni papir, itd. niti
oStecenje lomljivih dijelova, kao $to su npr.
prekidadi ili dijelovi izradeni od stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod oste-
¢en, i ako nije stru¢no koristen ili servisiran.
Za stru¢no koristenje proizvoda potrebno
je to€no postivati sve naputke navedene u
uputama za uporabu. Uporabne namjene i
radnje, koje se u uputama ne preporucuju ili
na koje se upozorava, obavezno se moraju
izbjegavati.

Proizvod je namijenjen iskljucivo za pri-
vatnu, nekomercijalnu uporabu. Jamstvo
prestaje vrijediti u slu€aju zloporabe, nena-
mjenskog koriStenja, primjene sile i zahvata
na uredaju koje nije obavila za to ovlastena
podruznica servisa.

Jamstvo ne vrijedi u slu¢aju
B normalnog troSenja kapaciteta baterije
B komercijalne uporabe proizvoda

B oStecenja ili izmjena proizvoda od strane
kupca

B zanemarivanja sigurnosnih uputa i pro-
pisa za odrzavanje, te pogreSnog uprav-
ljanja

B ostecenja uzrokovanih elementarnim
nepogodama
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Realizacija u slu¢aju jamstvenog zahtjeva
Kako bismo zajamdili brzu obradu Vaseg
zahtjeva, molimo slijedite sljedece napo-
mene:

B Molimo Vas da za sve upite u priprav-
nosti drzite blagajnicki racun i broj artikla
(IAN) 481000_2410 kao dokaz o kupnii.

B Broj artikla mozete pronaci na tipskoj
plo€ici na proizvodu, u obliku gravure na
proizvodu, na naslovnoj stranici uputa za
uporabu (dolje lijevo) ili u obliku naljepni-
ce na straznjoj ili donjoj strani proizvoda.

B Ako dode do smetnji u radu ili drugih
nedostataka, najprije kontaktirajte u
nastavku navedeni servisni odjel te-
lefonski ili putem naSeg formulara za
kontakt koji mozete pronaci na stranici
parkside-diy.com u kategoriji Servis.

B Proizvod registriran kao neispravan onda
mozete zajedno s prilozenim dokazom
o kupniji (blagajnic¢ki racun) i s opisom
nedostatka i kada se pojavio, besplatno
poslati na dobivenu adresu servisa.

Na stranici parkside-diy.com
mozete pregledati i preuzeti
ovaj i mnoge druge prirucnike.
S ovim QR kédom otiéi cete
izravno na parkside-diy.com.
Odaberite svoju drzavu i potra-
Zite upute za uporabu pomocu obrasca za
pretrazivanje. Unosom broja artikla

(IAN) 481000_2410 pristupit ¢ete uputama
za uporabu vaseg artikla.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Servis

HR Servis Hrvatska
Tel.: 0800 805 933
Obrazac za kontakt na
parkside-diy.com

[IAN 481000_2410]

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa
navedena u nastavku nije adresa servisa.
Najprije kontaktirajte navedenu ispostavu
servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodac¢

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA
www.kompernass.com

HR | 17



/Il PARKSIDE’

PERFORMANCE

Prijevod originalne Izjave o
sukladnosti

Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS
GMBH, osoba odgovorna za dokumenta-
ciju: g. Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867
BOCHUM, NJEMACKA, ovime izjavljujemo
da ovaj proizvod zadovoljava sljedece nor-
me, normativne dokumente i direktive EU:
Direktiva o strojevima (2006/42/EC)
Direktiva o elektromagnetskoj
kompatibilnosti (2014/30/EU)

Direktiva o emisiji buke

(2000/14/EC), (2005/88/EC)

Razina jaCine zvuka LWA: ZajamCena: 96 dB (A)
Direktiva RoHS (direktiva o ograni¢enju
uporabe opasnih tvari u elektriénoj i
elektroni¢koj opremi) (2011/65/EU)*

* Odgovornost za izdavanje ove izjave o sukladno-
sti iskljucivo snosi proizvoda¢. Gore opisan pred-
met izjave ispunjava propise direktive 2011/65/
EU Europskog parlamenta i Vije¢a od 8. lipnja
2011. za ogranicenje uporabe odredenih opasnih
tvari u elektri¢nim i elektronskim uredajima.

Primijenjene harmonizirane norme
EN 60335-1:2012/A15:2021

EN 50636-2-100:2014

EN 62233:2008

EN ISO 12100:2010

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Oznaka tipa stroja:

40V Aku puhag¢ lis¢a s turbinom
PPTLBA 40-Li C3

Godina proizvodnje: 02-2025
Serijski broj: IAN 481000_2410

Bochum, 11.12.2024.

it C €

Semi Uguzlu
- Voditelj odjela kvalitete -

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmjene u
svrhu daljnjeg razvoja proizvoda.
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Narudzba rezervne baterije i
punjaca
Rezervnu bateriju ili punja¢ mozete

prakti¢no naruciti putem interneta na
www.kompernass.com.

X202

Skenirajte QR kod
pomocu pametnog
telefona / tableta.
Pomocu ovog QR
kéda mozete izrav-
no oti¢i na nasu
web stranicu i vidjeti i naruciti dostupne
rezervne dijelove.

NAPOMENA

> Ako imate problema s online narudz-
bom, naSem se servisnom centru mo-
Zete obratiti putem telefona ili e-poste.

> Prilikom narudzbe uvijek navedite broj
artikla (IAN) 481000_2410.

> Imajte na umu da rezervne dijelove
putem interneta nije moguce naruditi
za sve zemlje.
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Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog
uredaja. Time ste se odlugili za kvalitetan
proizvod. Uputstvo za upotrebu je deo ovog
proizvoda. Ono sadrzi vazne napomene

o bezbednosti, upotrebi i odlaganju. Pre
koris¢enja proizvoda upoznajte se sa svim
napomenama vezanim za rukovanje i bez-
bednost. Koristite proizvod samo na opisani
nacin i za navedene oblasti primene. Pre-
dajte svu dokumentaciju prilikom prosledi-
vanja proizvoda tre¢im licima.

Namenska upotreba

Uredaj je pogodan samo za sakupljanje
suvog lis¢a. Uredaj je namenjen da ga ko-
riste odrasle osobe. Mlade osobe preko 16
godina smeju da koriste uredaj samo pod
nadzorom. Zabranjeno je koriS¢enje uredaja
kada pada kisa ili u vlaznom okruzenju.
Rukovalac ili korisnik je odgovoran za nez-
gode ili Stete prouzrokovane drugim ljudima
ili njihovoj imovini.

Svaka druga upotreba ili promena uredaja
vazi kao nenamenska i krije znatne opasno-
sti od nezgoda. Proizvodac ne preuzima
odgovornost za Stete koje su nastale nena-
menskom upotrebom. Uredaj nije namenjen
za komercijalnu upotrebu.
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KoriSéene napomene upozorenja i
simboli
U ovom uputstvu za upotrebu, na pakova-

nju i uredaju se koriste slede¢e napomene
upozorenja i simboli (ukoliko je primenjivo):

Pazljivo procitajte celo uputstvo
za upotrebu pre prve upotrebe i
Cuvajte ga bezbedno za kasniju
upotrebu.

®

o

Upozorenje!
Pre pustanja u rad procitajte
uputstvo za upotrebu!

B

UPOZORENJE! U toku rada sa
uredajem su neophodne posebne
bezbednosne mere.

Procitajte i poStujte sve napome-
ne upozorenja.

>

Nosite zastitne naocare!

Nosite Stitnike za sluh!

@

Osobe koje stoje okolo, drzite
podalje od uredaja.

|
$
==

Obratite paznju na delove koji su
se razleteli!

>

Cuvaijte uredaj od kise ili viage!

- Pre radova na odrzavanju, isklju-
EE | | &ite uredaj i izvucite akumulator!

Zagarantovan nivo zvuéne snage
uredaja
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Obim isporuke
140V Aku duvac za liS¢e
1 nastavak

1 plosnata mlaznica

1 duvaljka

1 remen za noSenje

1 uputstvo za upotrebu

Opis uredaja
(Pogledaijte slike na preklopnoj strani)
Slika A:

0660000000000 00Q

Rucka

Akumulatorski paket*

Kuciste motora

Duvaljka

Vodica

Nastavak

Brava

Indikator stanja napunjenosti
LED lampica Ready2Connect
Prikaz stepena brzine

Taster za stepen brzine

Taster za ukljucivanje/iskljucivanje
TURBO taster

Dvostruki brzi punjac¢*
Mehanizam za brzo otpustanje
Remen za noSenje

Plosnata mlaznica

Slika B:

®
19]

USica za pri¢vrSéivanje
Dugme

Slika C:

D

Drzac¢

Slika D:

D
2]
23]

Taster za stanje akumulatora

LED lampica na displeju akumulatora
Taster za deblokadu akumulatorskog
paketa

* AKUMULATOR | PUNJAC NISU UKLJUCENI U OBI-
MU ISPORUKE

Tehnicki podaci

40 V Aku duvac za liSce

Nominalni napon 40 V=
(jednosmerna struja)
2x20V)

Nominalni broj

obrtaja: n, 9000 - 23000 min*
— Stepen 1 9000 min'
— Stepen 2 12500 min-!
— Stepen 3 15500 min-!
— Stepen 4 18000 min-!
— Turbo 24500 min™!
Brzina vazduha maks. 250 km/h
Tezina

(bez akumulatora) 2,7 kg

NAPOMENA

A Ovim znakom se potvrduije,
da je ovaj uredaj u skladu sa
&_ _h srpskim zahtevima za bez-
bednost proizvoda.

Uredaj je deo serije X=bi#.. firme Parksi-
de i moZe da radi sa akumulatorima serije
X=0i7.. firme Parkside.

JI/PARKSIDE

Akumulatori serije X=z4i#... firme Parkside
smeju da se pune samo punjacima serije

nnnnn

Preporu¢ujemo da ovaj uredaj koristite is-
klju¢ivo sa slede¢im akumulatorima:

PAP 20 A1/PAP 20 A2/PAP 20 A3/

PAP 20 B1/PAP 20 B3/Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1.

Preporucujemo da ove akumulatore punite
slede¢im punjac¢ima:

PLG 20 A3/PLG 20 A4/PLG 20 C1/

PLG 20 C3/PDSLG 20 A1/

Smart PLGS 2012 A1
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Informacije o buci i vibracijama

Merna vrednost za buku je odredena u
skladu sa 2000/14/EC i 2005/88/EC.
Nivo buke elektricnog alata sa ocenom A
iznosi obi¢no:

Vrednost emisije buke

Nivo zvu€nog pritiska L,, = 73,6dB
Odstupanje K= 3 dB
Nivo zvuCne snage L= 91,7dB
Zagarantovano 96 dB
Odstupanje K= 2,08dB

Nosite stitnike za sluh!

Ukupna vrednost vibracija
Vibracija na rucki

a, <2,5 m/s?

Odstupanje K = 1,5 m/s?

NAPOMENA

> Navedene ukupne vrednosti vibracija
i navedene vrednosti emisije buke su
izmerene prema normiranom postupku
ispitivanja i mogu da se koriste za me-
dusobno poredenje elektricnog alata.
> Navedene ukupne vrednosti vibracija
i navedene vrednosti emisije buke
mogu da se Koriste i za preliminarnu
procenu opterecenja.

/\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracije i buke mogu u toku
stvarnog kori$éenja elektri¢nog alata
da odstupaju od navedenih vrednosti,
u zavisnosti od nac¢ina na koji se kori-
sti elektri¢ni alat, narocito u zavisnosti
od vrste radnog predmeta koji se
obraduje.

> Neophodno je da se definiSu bezbed-
nosne mere radi zastite rukovaoca,
koje se zasnivaju na proceni opte-
re¢enja vibracijama u toku stvarnih
uslova koriSéenja (pritom treba uzeti
u obzir sve udele radnog ciklusa, na
primer vremena u kojima je elektri¢ni
alat isklju¢en, kao i vremena u kojima
je ukljuc¢en, ali radi bez opterecéenja).
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Bezbednosne napomene

Opste bezbednosne
@ napomene za elektri¢ne

alate

/\ UPOZORENJE!

» Procitajte sve bezbednosne napo-
mene, sva uputstva, sve ilustracije i
tehnicke podatke kojima je opremljen
ovaj elektri¢ni alat. Propusti prilikom
pridrzavanja sledecih uputstava mogu
da dovedu do elektriénog udara, poza-
ra i/ili teSkih povreda.

Cuvajte sve bezbednosne napomene i
sva uputstva za ubuduce.

Pojam ,elektri¢ni alat” koriséen u bezbed-
nosnim napomenama se odnosi na elek-
triéne alate na mrezni pogon (sa mreznim
vodom) i na elektri¢ne alate na akumulator-
ski pogon (bez mreznog voda).

1. Bezbednost na radnom mestu

a) Drzite svoje radno podrucje Cisto i
dobro osvetljeno. Nered i neosvetljena
radna podruc¢ja mogu da dovedu do
nezgoda.

b) Ne radite elektri¢nim alatom u okruze-
nju ugrozenom eksplozivnhom atmos-
ferom, u kojem se nalaze zapaljive
te¢nosti, gasovi ili prasina. Elektri¢ni
alati stvaraju varnice koje mogu da zapa-
le prasinu ili isparenja.

c) Drzite decu i druga lica podalje tokom
koriSéenja elektri¢nog alata. U slucaju
odvrac¢anja paznje mozete da izgubite
kontrolu nad elektriénim alatom.

2. Elektri¢na bezbednost

a) Prikljuéni utika¢ elektricnog alata
mora da odgovara uti¢nici. Utika¢ ne
smete ni na koji na¢in da promenite.
Ne koristite adapterske utikace za-
jedno sa zastitno uzemljenim elek-
triénim alatima. Originalni utikaci i
odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik od
elektricnog udara.
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b) Izbegavajte telesni kontakt sa uze-

mljenim povrsinama, kao npr. od cevi,
radijatora, Sporeta i frizidera. Postoji
poviSeni rizik od elektricnog udara kada
je VaSe telo uzemljeno.

c) Drzite elektri¢ne alate podalje od kiSe

ili vlage. Prodiranje vode u elektri¢ni alat
povecava rizik od elektriénog udara.

d) Ne koristite prikljuéni kabl nenamen-

ski, da biste nosili elektri¢ni alat,
vesali ga ili da biste izvukli utikac iz
uti¢nice. Drzite priklju¢ni kabl podalje
od visokih temperatura, ulja, ostrih
ivica ili pokretnih delova. Osteceni ili
zapleteni prikljuéni kablovi povec¢avaju
rizik od elektricnog udara.

e) Kada radite elektri¢énim alatom napo-

3.

lju, koristite samo produzne kablove
koji su pogodni za spoljno podrucje.
Upotreba produznog voda, dozvoljenog
za spoljno podrucje, smanjuje rizik od
elektricnog udara.

Kada ne mozete da izbegnete rad
elektriénog alata u vlaznom okruze-
nju, koristite Fl zastitnu sklopku. Upo-
treba Fl zastitne sklopke smanjuje rizik
od elektricnog udara.

Bezbednost lica

a) Budite pazljivi, pazite na to Sta radite

i razumno obavljajte radove elektri¢-
nim alatom. Ne koristite elektri¢ni
alat kada ste umorni ili pod uticajem
droga, alkohola ili lekova. Jedan
trenutak nepaznje za vreme upotrebe
elektri¢nog alata moze da dovede do
ozbiljnih povreda.

b) Nosite licnu zastithu opremu i uvek

nosite zastitne naocare. Nosenje licne
zastitne opreme, kao $to su maska pro-
tiv prasine, protivklizne zastitne cipele,
zastitni Slem ili Stitnici za sluh, zavisno
od vrste i primene elektri¢nog alata,
smanijuije rizik od povreda.

c) Izbegavajte nenamerno pustanje u

rad. Uverite se da je elektri¢ni alat is-
kljuéen pre nego sto ga prikljucite na
elektriéno napajanje i/ili akumulator
i pre nego sto ga podignete ili nosite.
Drzanje prsta na prekidacu prilikom
nosenja elektri¢nog alata ili prikljuciva-
nje ve¢ uklju¢enog elektricnog alata na
elektricno napajanje moZze da dovede
do nezgoda.

d) Uklonite alate za podesavanije ili klju-

¢eve za vijke pre nego sto ukljucite
elektriéni alat.Alat ili klju¢, koji se na-
lazi u rotiraju¢em delu elektri¢nog alata,
moze da dovede do povreda.

e) lzbegavajte neprirodan polozaj tela.

Pobrinite se za stabilan polozajiu
svakom trenutku drzite ravnotezu.
Na taj na¢in moZzete bolje da kontroliSe-
te elektri¢ni alat u neocekivanim situaci-
jama.

Nosite prikladnu odec¢u. Ne nosite Si-
roku odedu ili nakit. Drzite kosu i ode-
¢u podalje od pokretnih delova. Opu-
Stena odeca, nakit ili duga kosa mogu
da budu zahvaceni pokretnim delovima.

g) Ako mogu da se montiraju uredaji

za usisavanje ili sakupljanje prasine,
ove uredaje morate ispravno da pri-
kljucite i koristite.

Upotrebom uredaja za usisavanje pra-
Sine mogu da se smanje opasnosti od
praSine.

h) Ne mislite da ste bezbedni i ne od-

bacujte bezbednosna pravila za
elektriéne alate, iako ste nakon Ceste
upotrebe dobro upoznati sa elektri¢-
nim alatom. NepaZljive aktivnosti mogu
u delicu sekunde da dovedu do teskih
povreda.
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4. Upotreba i rukovanje elektriénim
alatom

a) Ne preopteredujte elektri¢ni alat. Ko-
ristite odgovarajuci elektri¢ni alat za

posao koji obavljate. Sa odgovarajué¢im

elektricnim alatom ¢ete bolje i bezbedni-
je raditi u navedenom podrucju snage.

b) Ne koristite elektri¢ni alat ¢iji je preki-
dac¢ neispravan. Elektri¢ni alat koji vise
ne moze da se ukljudi ili iskljuci je opa-
san i morate da ga popravite.

c¢) lzvucite utikac iz utic¢nice i/ili ukloni-
te odvojivi akumulator pre nego sto
obavite podeSavanja uredaja, zame-
nu alata za umetanje ili odlaganje
elektriénog alata. Ova bezbednosna
mera sprec¢ava nenamerno pokretanje
elektri¢nog alata.

d) Elektricne alate koje ne koristite, ¢u-
vajte van domasaja dece. Ne dozvoli-
te da elektri¢ni alat koriste druga lica
koja nisu upoznata s njim i koja nisu
procitala ova uputstva. Elektri¢ni alati
su opasni kada ih koriste neiskusna lica.

e) Pazljivo odrzavaijte elektricne alate i
alate za umetanje. PrekontroliSite da
li pokretni delovi besprekorno funk-
cionisu i da nisu zaglavljeni, da li su
delovi slomljeni ili oSteéeni tako da
ometaju funkciju elektri¢nog alata.
Dajte osStec¢ene delove na popravku
pre kori$éenja elektricnog alata. Mno-
ge nezgode su prouzrokovane loSe odr-
zavanim elektri¢nim alatima.

f) Drzite rezne alate oStre i €iste. PaZljivo

odrzavani rezni alati sa ostrim secivima
se rede zaglavljuju i lakSe se vode.

Koristite elektri¢ni alat, alate za
umetanje itd. prema ovim uputstvi-
ma. Pritom uzmite u obzir radne
uslove i posao koji treba obauviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge pri-

Q

mene, osim navedenih, moze da dovede

do opasnih situacija.
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h) Drzite rucke i povrSine za drzanje
suve, Ciste, bez ulja i masti. Klizave
ruCke i povrsine za drzanje onemo-
guduju bezbedno rukovanje i kontrolu
elektricnog alata u nepredvidenim situ-
acijama.

5. Upotreba i rukovanje akumulator-
skim alatom

Punite akumulatore samo punja¢ima
koje preporucuje proizvodac. KorisSce-
njem punja¢a pogodnog za odredenu
vrstu akumulatora, postoji opasnost od
pozara ako se koristi za neku drugu vr-
stu akumulatora.

b) Koristite u elektriénim alatima samo
akumulatore predvidene za tu vrstu
alata. KoriS¢enje nekih drugih akumula-
tora moze da dovede do povreda i opa-
snosti od pozara.

c) Akumulator koji ne koristite, drzite
podalje od kancelarijskih spajalica,
kovanica, kljuceva, eksera, vijaka ili
drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli da izazovu kratak spoj iz-
medu kontakata. Kratak spoj izmedu
kontakata akumulatora moze da ima za
posledicu opekotine ili pozar.

d) U slu¢aju pogresne primene, te¢nost
moze da iscuri iz akumulatora. Izbe-
gavajte kontakt sa iscurelom te¢no-
§¢u. Ako slu¢ajno dodete u kontakt sa
teénosdu, isperite je vodom. Ako tec¢-
nost dospe u o¢i, obratite se i lekaru.
Iscurela te¢nost iz akumulatora moze da
dovede do iritacije koZze ili opekotina.

e) Ne koristite ostecen ili izmenjen aku-
mulator. Osteceni ili izmenjeni akumula-
tori mogu da se pona$aju nepredvidivo
i da dovedu do pozara, eksplozije ili
povreda.

f) Ne izlazite akumulator vatri ili previso-
kim temperaturama. Vatra ili temperatu-
re preko 130 °C (265 °F) mogu da izazovu
eksploziju.

)
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g) Sledite sva uputstva za punjenje i ni-
kada ne punite akumulator ili akumu-
latorski alat van opsega temperature
navedenog u uputstvu za upotrebu.
Pogresno punjenje ili punjenje van do-
zvoljenog opsega temperature moze da
unisti akumulator i moze da poveca opa-
snost od pozara.

OPREZ! OPASNOST OD EKSPLO-
ZIJE! Nikada ne punite baterije
koje nisu punjive.

a0 =" | Cuvajte akumulator

od toplote, npr. od trajnog izlaganja sun-
cu, od vatre, vode i vlage.
Postoji opasnost od eksplozije.

6. Servis

a) Popravku Vaseg elektricnog alata
treba da obavlja iskljucivo kvalifi-
kovano stru¢no osoblje i samo sa
originalnim rezervnim delovima. Na
taj naCin bezbednost elektri¢nog alata
ostaje nepromenjena.

b) Nikada ne obavljajte odrzavanje oSte-
¢enih akumulatora. Sve radove na
odrzavanju akumulatora treba da obavlja
iskljuCivo proizvodac ili ovlaséeni kori-
snicki servis.

Opste bezbednosne napomene za
bezbedan rad

Uputstvo

/\ UPOZORENJE!

> Pre svih radova na uredaju, iskljucite
uredaj i izvadite akumulatore.

> Pre pocetka rada upoznajte se sa svim
delovima uredaja i ispravnim rukova-
njem uredajem. Uverite se da mozete
odmah da iskljucite uredaj u hitnim
slu¢ajevima.
Nepravilna upotreba moZze da dovede
do teskih povreda.

/\ UPOZORENJE!

» Deci, osobama sa smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim sposobnosti-
ma ili osobama sa nedostatkom isku-
stva i znanja koje nisu upoznate sa
uputstvima nikada ne smete dozvoliti
da koriste masSinu. Lokalni propisi
mogu da odrede starosno ogranic¢enje
za korisnika.

» Deca moraju da budu pod nadzorom,
da se ne igraju uredajem. Deca ne
smeju da Ciste i obavljaju korisnicko
odrzavanje uredaja.

> Uredaj ne sme da se koristi na visina-
ma vecim od 2000 m.

> PaZljivo procitajte uputstva. Upoznajte
se sa upravljackim uredajima i pravil-
nom upotrebom masine.

> Nikada ne dozvolite deci ili osobama
koje nisu upoznate sa ovim uputstvima
da koriste masinu. Lokalne odredbe
mogu da ograni¢e godine starosti ru-
kovaoca.

> Nikada ne radite masinom dok su dru-
ge osobe, narocito deca, ili zivotinje u
Vasoj blizini.

Priprema
B Licna zastitna oprema stiti Vase zdravlje

i zdravlje drugih i obezbeduje nesmetan

rad uredaja:

— Nosite prikladnu radnu odecéu, kao
$to su Cvrste cipele sa neklizaju¢im
donom i ¢vrste, dugacke pantalone,
rukavice, zastitne naocare i Stitnike
za sluh. Nosite radnu odeéu tokom
celog trajanja upotrebe masine.

Ne koristite uredaj ako hodate bosi
ili nosite otvorene sandale. Nosite

zastitu disajnih organa da biste se

zastitili od prasSine.

— Ne nosite opustenu, Siroku odecu ili
visec¢i nakit koji bi mogli da budu usi-
sani u otvor za vazduh. Ukoliko imate
dugu kosu, nosite zastitnu kapu.
Drzite dugu kosu podalje od usisnih
otvora.
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B Obratite paznju na ljude, posebno decu,
kucne ljubimce, otvorene prozore, itd. Iz-
duvani materijal moZe da bude odbacen
u njihovom smeru. Prestanite da radite
ako su u blizini. Odrzavajte bezbedno
rastojanje od 5 m oko sebe.

B Upoznajte se sa svojim okruzenjem i vo-
dite ratuna o potencijalnim opasnostima
koje se mogu da se precuju tokom rada.

B Pazljivo pregledajte podrucije koje treba
ocistiti i uklonite sve Zice, kamenje, kon-
zerve i druge strane predmete.

B Pre nego $to poc¢nete da duvate, uklo-
nite sve strane predmete grabljama ili
metlom.

B Koristite sve delove duvaljke da bi mlaz
vazduha mogao da radi blizu tla.

B U veoma suvim uslovima, lagano navla-
zite povrsinu ili koristite rasprsivac da
biste smanijili izlozenost praSini.

B Ne radite sa oste¢enim ili nepotpunim
uredajem niti sa modifikovanim ureda-
jem bez saglasnosti proizvodaca. Pre
upotrebe proverite bezbednosno stanje
uredaja, narocito stanje prekidaca.

B Koristite uredaj samo kada je potpuno
montiran.

B Nikada ne Koristite uredaj sa neisprav-
nim zastitnim uredajima ili poklopcima ili
bez zastitnih uredaja.

B Imajte na umu da je rukovalac ili korisnik
odgovoran za sve nezgode ili opasnosti
po druge osobe ili njihovu imovinu.

B Izbegavajte noSenje opustene odece ili
odece sa vise¢im kanapima ili kravatama.

B Koristite masinu u preporu¢enom polo-
zaju i samo na ¢vrstoj, ravnoj povrsini.

B Ne koristite masinu na poplo¢anoj povr-
Sini ili Sljuncanoj povrsini gde bi izbaceni
materijal mogao da izazove povrede.
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Uvek izvrsite vizuelni pregled pre upotre-
be da biste bili sigurni da su pri¢vrséiva-
Ci osigurani, da je kuciste neoSteceno i
da su zastitni uredaji i Stitnici na mestu.
Zamenite pohabane ili oStecene kompo-
nente u kompletima, da biste odrzavali
ravnotezu. Zamenite oStecene ili neditlji-
ve nalepnice sa natpisima.

Pre pokretanja masine, uverite se da je
dovod prazan.

Drzite lice i telo dalje od otvora

za punjenje.

Ne dozvolite da ruke, drugi delovi tela ili
odecda budu u dovodu, kanalu za izbaci-
vanje ili u blizini pokretnih delova.

Ne stojite u zoni izbacivanja kada radite
sa masinom.

Kada ubacujete materijal u masinu,
budite izuzetno oprezni da ne unesete
komade metala, kamenje, flaSe, limenke
ili druge strane predmete.

Ako rezni mehanizam udari u stra-

ni predmet ili ako masina poc¢ne da

proizvodi neobi¢ne zvukove ili vibrira,

odmah iskljucite izvor napajanja i sace-

kajte dok masina ne prestane da radi.

Uklonite akumulator i preduzmite sle-

dece korake pre ponovnog pokretanja i

rada masine:

- proverite da li postoje o$teéenja;

- zamenite oste¢ene delove ili ih dajte
na popravku;

- proverite da li postoje labavi delovi i
pricvrstite ih.

Ne dozvolite da se obradeni materijal
nakuplja u zoni izbacivanja, jer to moze
da spreci pravilno izbacivanje i prouzro-
kuje ponovno unoSenje materijala kroz
otvor za punjenje.

Izbegavajte neprirodan polozaj tela.
Uvek odrzavajte ravnotezu da biste u
svakom trenutku bili u stabilnom poloza-
ju na nagibima. Hodajte, ne tréite.
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Rad

Ne ukljuéujte uredaj ako ga drzite nao-
pako ili ako nije u radnom polozaju.

Izbegavajte nenamerno pustanje u rad.
Uverite se da je uredaj iskljucen pre
nego $to ga podignete ili nosite. Drzanje
prsta na prekidacu prilikom nosenja ure-
daja moze da dovede do nezgoda.

Ne usmeravajte uredaj ka ljudima tokom
rada, posebno ne usmeravajte vazdusni
mlaz ka o€ima i uSima.

U toku rada, vodite racuna o stabilnom
polozaju, narocito na nagibima. Uvek dr-
zite uredaj Cvrsto obema Sakama i radite
samo sa pravilno podeSenim remenom
za noSenje.

Ne istezite telo previSe i pazite da ne
izgubite ravnotezu.

Ne radite uredajem kada ste umorni ili
kada niste koncentrisani ili nakon uzima-
nja alkohola ili tableta. Blagovremeno pra-
vite pauzu u toku rada. Razumno obavljaj-
te radove. Krecite se polako, ne tréite.

Duze kori§éenje uredaja moze da do-
vede do smetnji u cirkulaciji u Sakama,
izazvanih vibracijama. Medutim, trajanje
koriSéenja moZete da produzite nose-
njem odgovarajucih rukavica ili redovnim
pauzama.

Izbegavajte rad masine u loSim vremen-

skim uslovima, posebno kada postoji

opasnost od groma. Radite samo pri

dnevnom svetlu ili dobrom veStatkom

osvetljenju.

Zaustavite masinu i izvadite akumulatore

iz uredaja. Uverite se da su se svi po-

kretni delovi potpuno zaustavili:

— kada ne koristite uredaj, transportuje-
te ga ili ostavljate bez nadzora;

— pre CiS¢enja zacepljenja ili zaCepljenih
kanala;

— pre provere, ¢iSéenja ili obavljanja bilo
kakvih drugih radova na masini;

— nakon kontakta sa stranim predmeti-
ma ili abnormalnih vibracija.

Drzite izvor napajanja Gistim od ostataka
i drugih nakupljenih predmeta, da biste
sprecili oStecenje izvora napajanja ili
mogudi pozar.

Ne naginjite masinu dok je izvor napaja-
nja ukljucen.

Ne koristite uredaj u zatvorenim ili slabo
provetrenim prostorijama.

Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih te¢-
nosti ili gasova. U slu¢aju nepostovanja
postoji opasnost od pozara i eksplozije.

Ako tokom rada dode do nezgode

ili smetnje, odmah iskljucite uredaj i
izvadite akumulatore iz uredaja. Za
otklanjanje smetnji procitajte poglavlje
»Otklanjanje greSaka“ ili kontaktirajte
nas servisni centar.

Krecite se tempom laganog hoda, ne
tréite.

Pazite da ne izgubite ravnotezu i da sto-
jite bezbedno. Izbegavajte neprirodan
polozaj tela.

Kada ubacujete materijal, nikada ne sto-
jite na viSem nivou od osnove masine.
Ako se masina zacepi, iskljucite izvor
napajanja i izvadite baterije pre ¢is¢enja
otpada.

Nikada ne koristite masinu sa neispravnim
zastitnim uredajima ili Stitnicima ili bez
sigurnosnih uredaja.

Ne transportujte masinu dok je izvor
napajanja ukljucen.

Pazite da ne dodirnete pokretne, opasne
delove dok se masina ne odvoji iz napa-
janja ili dok se akumulatori ne uklone iz
masine i dok se pokretni, opasni delovi
potpuno ne zaustave.

Ako tokom rada dode do nezgode ili
smetnje, odmabh iskljucite uredaj. Zbri-
nite povrede na odgovarajuci nagin ili
potrazite medicinsku pomoc.
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Odrzavanje i Guvanje

B Redovno proveravajte funkcionalnost i
integritet uredaja da biste izbegli opa-
snost po rukovaoca.

B Zamenite pohabane ili o$teéene delove
iz bezbednosnih razloga. Koristite samo
originalne rezervne delove i pribor.

B Ne pokuSavajte da popravite ureda;,
osim ukoliko za to ne posedujete obra-
zovanje. Sve radove, koji nisu navedeni
u ovom uputstvu, smeju da izvode
samo korisniCki servisi koje smo mi za
to ovlastili.

m Cuvajte uredaj na suvom mestu, van
domasaja dece.

B Pazljivo rukujte uredajem. Redovno Cisti-

te otvore za ventilaciju i poStujte propise
o odrzavaniju.

B Ogistite sve otvore za rashladni vazduh
od ostataka.

B Ne koristite uredaj ako prekida¢ ne moze

da se ukljugi i iskljuci. Oste¢ene preki-
dace mora da zameni servisni centar.

Ne preopterecujte uredaj. Radite samo u
navedenom podrucju snage. Ne koristite

masine male snage za teSke poslove.
Ne koristite uredaj za svrhe za koje nije
namenjen.

B Kada zaustavite masinu radi odrzava-
nja, pregleda, skladistenja ili zamene
pribora, iskljucite izvor napajanja, izva-
dite akumulatore i uverite se da su svi
pokretni delovi prestali da rade. Osta-
vite masSinu da se ohladi pre pregleda,
podesavanija itd.

Pazljivo odrzavajte masinu i drzite je
Cistom.

B Uvek pustite da se masina ohladi pre

skladi$tenja.

B Nikada ne pokuSavajte da zaobidete
funkciju zaklju€avanja zastitnog uredaja.
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Dodatne bezbednosne napomene

NAPOMENA

B Ne koristite pribor koji nije preporucila

firma PARKSIDE. To moZe da dovede
do elektricnog udara ili pozara.

Izbegavajte rad masine u loSim vremen-

skim uslovima, posebno kada postoji
opasnost od groma.

B Ne smeju da se pune baterije koje nisu

punjive.
Pre punjenja, punjive baterije moraju da
budu izvadene iz uredaja.

Ne smeju da se koriste razli¢iti tipovi ba-
terija ili nove i kori§¢ene baterije zajedno.

Prilikom stavljanja baterija obratite pa-
Znju na polaritet.

Prazne baterije treba da budu uklonjene
iz uredaja i da budu bezbedno odlozene.
Ako se uredaj duze vreme skladisti ne-
koriScen, potrebno je izvaditi baterije.

Ostali rizici

Cak i kada ovim elektriénim alatom radite
prema propisima, uvek postoje ostali rizici.
Sledeée opasnosti mogu da se pojave zbog
konstrukcije i izvedbe ovog elektri¢nog alata:

— Ostecenje sluha, ako ne nosite odgo-
varajuce Stitnike za sluh.

— Naru$avanije zdravlja usled delovanja
vibracija na Sake i ruke, ako koristite
uredaj u duzem periodu ili ga ne vodite
i ne odrzavate u skladu sa propisima.

— Ostecenje plucéa, ako ne nosite odgo-
varajucu zastitu disajnih organa.

— Ostecenje ociju, ako ne nosite odgo-
varajucu zastitu za oci.
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/\ UPOZORENJE!

> QOvaj elektricni alat stvara elektroma-
gnetno polje tokom rada. Ovo polje

moze, pod odredenim okolnostima, da

ugrozi aktivne ili pasivhe medicinske

implantate. Da bi se smanjila opasnost

od ozbiljnih ili smrtonosnih povreda,
lica sa medicinskim implantatima mo-
raju pre rukovanja ovom masinom da
konsultuju svog lekara i proizvodaca
medicinskog implantata.

Pre pustanja u rad
Punjenje akumulatorskog paketa

/\ OPREZ!

> Pre vadenja odnosno umetanja aku-
mulatorskog paketa u punjac, uvek
izvucite mrezni utikac.

/\ UPOZORENJE!

> PoStujte bezbednosne napomene i
napomene za punjenje i za pravilnu
upotrebu, koje su navedene u uput-
stvu za upotrebu VasSeg akumulatora
serije X20 Team.

Detaljan opis o procesu punjenja i
dodatne informacije ¢ete naci u ovom
zasebnom uputstvu za upotrebu.

NAPOMENA

> Akumulator je delimi¢no napunjen. U
idealnom slucaju, potpuno napunite
akumulator pre pustanja u rad. U sva-
kom trenutku mozete da napunite liti-
jum-jonski akumulator, bez skracenja
veka trajanja. Prekid procesa punjenja
ne Steti akumulatoru.

NAPOMENA

> Nikada ne punite akumulatorski paket
kada je temperatura okruzenja ispod
10 °C ili iznad 40 °C. Ukoliko ne ko-
ristite litijum-jonski akumulator duze
vremena, morate redovno da kontro-
liSete stanje napunjenosti. Optimalno
stanje napunjenosti je izmedu 50% i
80%. Klima skladi$tenja treba da bude
hladna i suva, sa temperaturom okru-
zenja izmedu 0 °C i 50 °C.
> Preporucéeni opseg temperature okru-
Zenja za upotrebu alata i baterija je
izmedu -5 °C i 50 °C.
4 Ako je potrebno, izvadite akumulatorski
paket @ iz uredaja.
4 Gurnite jedan ili dva akumulatorska pa-
keta @ u dvostruki brzi punja¢ @.
4 Ukljucite mrezni utika¢ u uticnicu.

4 Kada je proces punjenja zavr$en, od-
vojite dvostruki brzi punja¢ @ od mreze
i izvadite odgovarajuci akumulatorski
paket @.

¢ Iskljucite dvostruki brzi punja¢ @ izme-
du dva uzastopna procesa punjenja na
najmanje 15 minuta. U tu svrhu, izvucite
mrezni utikac.

Stavljanje/vadenje akumulatorskog
paketa u uredaj/iz uredaja

Umetanje akumulatorskog paketa

¢ Gurnite oba akumulatorska paketa @
u uredaj, tako da usednu (pogledajte
sliku A).

Vadenje akumulatorskog paketa
4 Pritisnite taster za deblokadu @ i izvadi-
te akumulatorski paket @.
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Montaza/demontaza duvaljke i
plosnate mlaznice

/\ UPOZORENJE!

> Pre svih radova na uredaju, iskljucite
uredaj i izvadite akumulatore @.

> Nikada ne koristite duvac za liS¢e bez
umetnutog filtera praSine. Postoji opa-
snost od telesnih povredal!

NAPOMENA

» Uredaj moze da se podesi prema Va-
Soj individualnoj radnoj visini pomocu
3 polozaja. Uvek treba da radite tako
da duvalika @ bude $to je moguce
blize zemlji.
Montaza duvaljke

¢ Nataknite duvaliku @ na kuciste motora
©. Brava @ mora da usedne (pogledajte
sliku B).

Montaza nastavka

4 Gurnite nastavak @ na duvaljku @. Du-
gme @ na duvaljci @ mora da ude u vo-
dicu @ na nastavku @.

Postoje 3 moguca polozaja za nastavak
0O (pogledajte sliku B).

Montaza plosnate mlaznice (opciono)

4 Gurnite plosnatu mlaznicu @ na duvaljku
. Dugme @ na duvaljci @ mora da ude
u vodicu @ na plosnatoj mlaznici .
Postoje 3 moguca polozaja za plosnatu
mlaznicu @ (pogledajte sliku B).

Demontaza duvaljke

4 Pritisnite bravu @ i skinite duvaljku @ i
nastavak @ (pogledajte sliku B).
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Demontaza nastavka

4 Skinite nastavak @ sa duvalike @, tako
Sto ¢ete ga odvoijiti od vodice @ (pogle-
dajte sliku B).

Demontaza plosnate mlaznice
(opciono)

4 Skinite plosnatu mlaznicu @ sa duvaljke
0., tako $to cete je odvojiti od vodice @
(pogledajte sliku B).

Postavljanje remena
za noSenje

/\ UPOZORENJE!

» Nikada ne nosite remen za nosenje
(@ dijagonalno preko ramena i grudi,
ve¢ samo na jednom ramenu, da biste
mogli brzo da skinete uredaj sa tela u
slucaju opasnosti.
> Nikada ne koristite uredaj bez remena
za noSenje . Uvek iskljucite uredaj pre
nego Sto skinete remen za nosenje 0.
» Nikada ne koristite viSe drzaca za
remen ili viSe remena za nos$enje isto-
vremeno.
> Remen za noSenje ®
je opremljen meha-
nizmom za brzo ot-
pustanje ®, da bi
uredaj mogao brzo
da se odvoji od reme-
na za nosenje O u
slu¢aju opasnosti. U
slu€aju opasnosti, pritisnite na obe
strane mehanizma za brzo otpustanje
®, da biste odvoijili uredaj od remena
za noSenje @.

=]

B,

4 Stavite remen za noSenje @ preko jed-
nog ramena.

¢ Podesite duzinu remena tako da se kuka
karabina nalazi oko 10 cm ispod kuka.



//l PARKSIDE’

PERFORMANCE

L 2

Pri¢vrstite kuku karabina remena za
noSenje P na usicu za pri¢vrsSéivanje ®
da biste zakacili remen za noSenje @®.
USica se nalazi sa gornje strane uredaja
(pogledaijte sliku B).

Pustanje u rad

Pre pustanja uredaja u rad, stavite oba aku-
mulatorska paketa @ (pogledajte sliku A) i
remen za noSenje @.

/\ UPOZORENJE!

> Nosite odgovaraju¢u odedu i radne
rukavice kada radite sa uredajem. Pre
svakog korisc¢enja, uverite se da uredaj
funkcionise. Uverite se da je uredaj
pravilno montiran. Ako je prekida¢
za ukljucivanje/iskljucivanje ostecen,
uredaj ne sme viSe da se koristi. Licna
zastitna oprema i funkcionalna oprema
smanjuju rizik od povreda i nezgoda.

> Nakon Sto se uredaj iskljuci, turbinski
to¢ak nastavlja da se okrece jos neko
vreme. Opasnost od povreda usled
rotiranja alata.

NAPOMENA

> Vodite racuna o zastiti od buke i o
lokalnim propisima.

Ukljucivanje i iskljucivanje

NAPOMENA

> Pre uklju¢ivanja, vodite racuna da
uredaj ne dodiruje predmete. Vodite
racuna o stabilnom polozaju.

<>

Pritisnite taster za ukljucivanje/iskljuciva-
nje @, da biste ukljucili displej.

<>

Za ukljucivanje pritisnite ponovo taster
za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje @.

4 Zaregulisanje snage duvanja pritisnite
taster za stepen brzine (.

¢ (A pritisnite = jedan stepen vige

¢ @ pritisnite = jedan stepen manje

4 stepena brzine na polju sa komandama
daju informacije o trenutnom stepenu sna-
ge duvanja.

— Stepen 1 9000 min-!

— Stepen 2 12500 min-!
— Stepen 3 15500 min-!
— Stepen 4 18000 min-!

¢ Zaisklju€ivanje pritisnite taster za uklju-
Civanje/isklju¢ivanje @.

4 Pritisnite i drzite taster za ukljucivanje/
iskljuCivanje @ pritisnutim 3 sekunde, da
biste iskljucili disple;j.

Turbo rezim

4 Pritisnite TURBO taster ®, da biste pre-
bacili snagu duvanja u turbo rezim.

4 Da biste prekinuli turbo rezim, pritisnite
ponovo TURBO taster ®.
Snaga duvanja se zatim menja na po-
slednji unapred podeseni nivo.

Provera stanja napunjenosti
akumulatora

Indikator stanja napunjenosti @ signalizira
stanje napunjenosti akumulatorskog pake-
ta @, dokle god je uredaj uklju¢en putem
tastera za ukljucivanje/iskljucivanje @ na
upravljackom polju.

Stanje napunjenosti akumulatorskog pa-
keta @ se prikazuje svetljenjem odgovara-
juceg indikatora stanja napunjenosti @ na
slededi nacin.

3 LED lampice svetle

(crvena, narandzasta i zelena):
akumulator je napunjen

2 LED lampice svetle

(crvena i narandzasta):
Akumulator je delimi¢no napunjen
1 LED lampica svetli (crvena):
Akumulator mora da se napuni
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LED lampica Ready2Connect

LED lampica Ready2Connect @ svetli na

sledeci nacin:

m Povezivanje akumulatorskog
= " paketa

LED lampica treperi 3 puta

Povezivan sa aplikacijom
LED lampica svetli

(&

Nije povezan sa aplikacijom

)
- LED lampica ne svetli

QD
(4>}
QD

Alat u rezimu azuriranja
LED lampica treperi neprekidno

Azuriranje alata uspesno
LED lampica treperi 5 sekundi

AZzuriranje alata neuspesno
LED lampica treperi naizmeni¢no
brzo

PARKSIDE APLIKACIJA

Ovaj uredaj podrzava prosirene
funkcije kod upotrebe specijal-
nih pametnih akumulatora.
Dodatne informacije ¢ete
pronadi u uputstvu za upotrebu
pametnog akumulatora.

/Il PARKSIDE

Pomoc¢u PARKSIDE aplikacije mozete da
nadzirete uredaj i da upravljate odredenim
funkcijama. Funkcije mogu da se promene
azuriranjem aplikacije i firmvera. Dodatne
informacije u vezi sa PARKSIDE aplikacijom
¢ete naci u uputstvu za upotrebu pametnog
akumulatora.

Preduslovi

Da biste pronasli uredaj u PARKSIDE apli-
kaciji, sledeci preduslovi moraju da budu
ispunjeni:

B Na Vasem pametnom telefonu je instali-
rana PARKSIDE aplikacija i Bluetooth® je
aktiviran.
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B U uredaju se nalazi sledec¢i akumulator:
Pametni akumulator PARKSIDE Perfor-
mance PAPS 204 A1 ili PAPS 208 A1.
Ovaj akumulator je ve¢ povezan sa
PARKSIDE aplikacijom.

Uredaj komunicira sa aplikacijom putem
akumulatora.

m Povezivanje uredaja sa PARKSIDE
aplikacijom
1) Umetnite pametne akumulatore @.
2) Pritisnite taster za ukljucivanje/iskljuci-
vanje @. LED lampica Ready2Connect

© treperi triput. Kada je uredaj pove-
zan, LED lampica svetli neprekidno.

3) Otvorite PARKSIDE aplikaciju.
-l
4) @j Jd Tvoji uredaji. Uredaj se prikazu-

je na listi. Ukoliko se uredaj ne prikazuje
na listi, ruéno dodajte uredaj.

Nadzor i upravljanje uredajem
-l . an
1)% A Tvoji uredaji.
2) Izaberite uredaj sa liste.
Prikazuje se stranica pregleda uredaja.

3) @3 Izaberite Zeljenu postavku na stranici
pregleda.

@j 9 Ukoliko niste sigurni, izaberite

Pomoc.

Prikazuje se prozor sa dijalogom sa

opisom za odgovarajuéu postavku.
Odredbe o zastiti podataka

Prevod kompletne Smernice za zastitu
podataka naéi éete pod karticom @) , Vise
informacija“ u polju ,Odredbe o zastiti
podataka“.

Brisanje uredaja i podataka
iz aplikacije
1) U kartici &3 ,Moji uredaiji“ izaberite
uredaj koji Zelite da uklonite i ije podat-
ke zelite da izbriSete.
2) Dodirnite uredaj na listi i prevucite ulevo.

3) Kliknite na ,Kanta za otpatke®.
Uredaj se briSe.
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Informacije o aplikaciji?
1) Dodatne informacije i mogucénosti po-
desavanje nadi éete u kartici «@) , Vise
informacija“.

Rad uredajem

/\ UPOZORENJE!

> Duvac za liS¢e moze da se koristi
samo u sledece svrhe:
Kao duvaljka za gomilanje suvog lis-
¢a ili za duvanje sa tesSko dostupnih
mesta.

> Prilikom rada pazite da ne udarite ure-
dajem o tvrde predmete koji bi mogli
da ga osStete.

B Za optimalne rezultate prilikom kori-
S¢enja duvaljke, drzite rastojanje od 5 -
10 cm od tla.

B Usmerite vazdusni mlaz od sebe. Pazite
da ne uskovitlate teSke predmete koji

mogu nekoga da povrede ili nanesu Stetu.

B Pocnite da radite sa najve¢om snagom
duvanja da biste brzo sakupili lis¢e koje
se nalazi na podu. MoZete da izaberete
nizu snagu duvanja da biste sabili gomi-
lu lis¢a koje ste prethodno sakupili.

B Pre duvanja, metlom ili grabljama ukloni-
te sve lis¢e koje prianja za zemlju.

B Prilikom rada drzite uredaj za rucku 1.

Rad sa duvaljkom i nastavkom/plosna-
tom mlaznicom (pogledajte sliku B)
Duvalijkom @ i nastavkom @ mozete da
sakupljate liS¢e na Siroj povrsini. Plosnata
mlaznica @ deluje kao turbo mlaznica, sa
ovom mlaznicom postizete najvecu brzinu
vazduha.

Ciséenje i odrzavanje

/A UPOZORENJE!

» Opasnost od pokretnih deloval Pre
svih radova na odrzavanju, iskljucite
uredaj i izvadite akumulatore iz ure-
daja.

> Sve popravke i radove na odrzavanju
koji nisu opisani u ovom priru¢niku
treba da izvrSi nas korisnicki servis ili
kvalifikovani elektricar. Koristite samo
originalne rezervne delove.

4 Pre svake upotrebe, proverite da li
uredaj ima bilo kakvih nedostataka ili
ostecenja, kao Sto su labavi, istroSeni ili
osteceni delovi.

4 Redovno vrsite radove na odrzavanju i
¢iséenju.

4 Mnoge greske i nezgode su posledica
nedovoljnog odrzavanja i nege.

OPASNOST OD ELEKTRICNOG
UDARA!

> Ne potapajte uredaj u vodu ili druge
teCnosti i ne prskajte ga vodom da
biste ga ocistili.

4 Odrzavajte ventilacione otvore, kuciste
motora i ru¢ke uredaja Cistima. Za ¢Ci-
S¢enje koristite vlaznu krpu ili Cetku. Ne
koristite sredstva za &iScenje ili rastva-
raCe. Time biste mogli nepopravljivo da
oStetite uredaj.

Skladistenje

¢ Cuvajte o&igéen uredaj na suvom mestu
bez prasine i uvek van domasaja dece.

Za ¢uvanje mozete da skinete duvaliku @,
nastavak @ i plosnatu mlaznicu @ sa kuci-
Sta motora @ (u tu svrhu, pogledajte odgo-
varajuc¢a uputstva za montazu u poglavlju
»,Montaza/demontaza duvaljke i plosnate
mlaznice”).

B Na dnu uredaja se nalazi drza¢ @) koji
omogucava da se uredaj okaci na zid po-
mocu vijka/eksera (& 7-10 mm) (slika C)
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Odlaganje
Ne bacajte elektricne
alate u kuéni otpad!

Prateci simbol precrtane kante za

otpad na to¢kovima znaci da ovaj
aparat podleze direktivi 2012/19/EU. Ova
direktiva navodi da ovaj aparat na kraju
svog veka koris¢enja ne smete da odlozite
u uobi¢ajeni ku¢ni otpad, ve¢ morate da
ga predate na posebno uredenim sabirnim
mestima, skladistima za reciklazu ili predu-
zecu za upravljanje otpadom.
Ovo odlaganje je za Vas besplatno. Cu-
vajte zivotnu sredinu i odlazite stru¢no.

Ukoliko Vas$ istroSen aparat sadrZi podatke
o liénosti, licno ste odgovorni za njihovo
brisanje pre nego Sto vratite aparat.

“‘ O mogucénostima za odlaganje
£ dotrajalih proizvoda saznacete u
@n Va$oj opstinskoj ili gradskoj upravi.

Ne bacajte akumulatore
u kuéni otpad!

Neispravni ili istroSeni akumu-
latori moraju da se recikliraju u
skladu sa. Sa baterijama/akumulatorima
mora da se postupa kao sa posebnim ot-
padom, i usled toga moraju da se predaju
na odlaganje odgovarajuéim institucijama
(prodavnice, specijalizovane prodavnice,
javne komunalne institucije, komercijalna
preduzecéa za odlaganje), na ekolo$ki pri-
hvatljiv nacin. Baterije/akumulatori mogu
da sadrze otrovne teske metale.

Li-ien

Ukoliko je to moguce bez unistavanja
istroSenog aparata, izvadite istroSene ba-
terije ili akumulatore, pre nego Sto istroSen
aparat vratite na odlaganje i predajte ih na
zasebno sakupljanje. Kod trajno ugradenih
akumulatora, prilikom odlaganja treba na-
pomenuti da aparat sadrzi akumulator.
Zbog toga ne bacajte baterije/akumulatore
u kucéni otpad, vec ih predajte na zasebno
sakupljanje. Vratite baterije/akumulatore
samo u ispraznjenom stanju.
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Ambalaza se sastoji od ekoloskih
materijala koje mozete da odlozite

%@ putem lokalnih mesta za reciklazu.

Odlozite ambalazu na ekoloski
b prihvatljiv nacin. Obratite paznju
na oznaku na razli¢itim ambalaz-
a

nim materijalima i, ako je potreb-
no, odvojite ambalazne materijale zasebno.
Ambalazni materijali su ozna¢eni skrac¢eni-
cama (a) i ciframa (b) sa sledec¢im znace-
njem: 1-7: Plastika, 20-22: Hartija i karton,
80-98: Kompozitni materijal.

Ovaj priruénik, kao i mnoge
druge priru¢nike, mozete da
preuzmete na stranici
parkside-diy.com. Ovim
QR-kédom dolazite direktno na
stranicu parkside-diy.com. Iza-
berite Vasu zemlju, i preko maske za pre-
tragu pretrazite uputstva za upotrebu. Uno-
som broja artikla (IAN) 481000_2410
dolazite do uputstva za upotrebu za Vas
proizvod. stvo za upotrebu.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Kako izjaviti reklamaciju?
Molimo Vas:

- da pozovete korisni¢ki servis:
0800 801 807

- obrazac za kontakt na stranici
parkside-diy.com

- posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, mo-
limo da sac¢uvate fiskalni racun i date ga na
uvid prilikom izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvoda¢ nisu u mogucnosti da ga-
rantuju obezbedivanje servisiranja i dostu-
pnost rezervnih delova nakon isteka garan-
tog perioda/ perioda saobraznosti. Ukoliko
za tim bude potrebe, putem nase Sluzbe za
potroSace mozete proveriti dostupnost re-
zervnih delova i opcije za popravku. Hvala
na razumevanju.
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GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani kupci,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim
pravima i obavezama koje proisticu iz
Zakona o zastiti potroSaca, a u pogledu
ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nacin ne utiCe, niti
isklju€uje prava koja kupac ima u skladu sa
vazec¢im Zakonom o zastiti potroSaca po
osnovu zakonske odgovornosti prodavca
za nesaobraznost robe ugovoru koja traje
2 godine od dana kada je roba predata
kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima
obavezu da kupcima svojih aparata, a pod
uslovima i redosledom definisanim u ovoj
izjavi, obezbedi:

— besplatno otklanjanje kvarova u garan-
tnom roku, koji bi nastali kod uobi¢ajene
upotrebe ili zbog greSaka u proizvodniji i
materijalu, ili

— zamenu aparata kada opravka shodno
odredbi prethodne tacke nije moguéa, ili

— povrat novca kada ni zamena aparata
shodno odredbi prethodne tacke nije
moguca.

Ukupan rok garancije je 5 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma

kupovine proizvoda, odnosno od prijema

istog od strane kupca, a S$to se dokazuje
fiskalnim racunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Ukoliko je uklju¢eno u obim isporuke, na

akumulatorske pakete serije X12V i X20V

Team dobijate 3 godine garancije od datu-

ma kupovine.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno
u nekom od prodajnih objekata Lidl Srbija
KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili
elektronskim putem na kontakte kompanije
Lidl Srbija KD, uz dostavu rac¢una na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se
koristi u skladu sa njegovom namenom i
Uputstvom za upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen

u garantnom roku i u skladu sa uslovima iz
ove Izjave, prodavac ¢e izvrsiti otklanjanje
kvarova i nedostataka na proizvodu ili druge
radnje u skladu sa ovom Izjavom, a u roku
predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi

Pre obracanja prodavcu za tehni¢ku po-
moc¢, potrebno je proveriti ispravnost insta-
lacije i ostalih potrebnih uslova naznacenih
u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve
pripadajuce delove uredaja koje je preuzeo
u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije

Garancija vazi po¢ev od dana kada je pro-
izvod predat kupcu, a koja se utvrduje na
osnovu fiskalnog rac¢una. U garantnom pe-
riodu davalac garancije, odnosno prodavac
je u obavezi da otkloni tehnicke kvarove
koji bi nastali kod uobicajene upotrebe ili
zbog greSaka u proizvodniji i materijalu,
bez naknade i u zakonskom roku. Ukoliko
opravka nije moguca, davalac garancije,
odnosno prodavac je ovlas¢en i duzan da
sprovede druge radnje u skladu sa ovom
Izjavom.

Lidl i proizvodag nisu u moguénosti da
garantuju obezbedivanje servisiranja i do-
stupnost rezervnih ili zamenskih delova van
postupka ostvarivanja prava iz garancije/
zakonske odgovornosti za saobraznost.
Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase
SluZbe za potroSace mozete proveriti do-
stupnost rezervnih delova i opcije za po-
pravku. Hvala na razumevaniju.

Garancija ne vazi u sledeé¢im slu¢ajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz uredaj nije prilozen
fiskalni ra¢un ili drugi dokaz o kupovini
koji sadrzi datum prodaje.
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10.

Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom
groma, strujnim udarom ili sli¢nim delo-
vanjem spoljne sile na sam uredaj (po-
zar, poplava, naponski udar...).

Ukoliko su nastali kvarovi i oStec¢enja
na uredaju posledica delovanja spoljnih
uticaja, kao Sto su: velika vlaga, previ-
soka i suviSe niska temperatura (puca-
nje cevi usled smrzavanja, osteéenja
gumenih delova, rdanje, itd.)

Ukoliko uredaj nije koris¢en u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

Ukoliko je uredaj pokusalo da popravi
trece neovlasceno lice.

Ukoliko uredaj nije koriS¢en u skladu sa
namenom.

Ukoliko je CiS¢enje i odrzavanje uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

Ukoliko je uredaj kori§éen u profesional-
ne svrhe.

Ukoliko uz proizvod nisu predati svi pri-
padajuci delovi proizvoda koje je kupac
preuzeo u trenutku kupovine.

Obim garancije se ne odnosi na delove
proizvoda koji su podlozni normalnom
habanju i stoga se mogu smatrati haba-
ju¢im delovima, kao npr. B. listovi teste-
re, zamenski listovi, brusni papir, itd. ili
oStecenje lomljivin delova kao $to su. B.
prekidadi ili delovi koji su napravljeni od
stakla.

Garantni rok ne vazi kod

normalnog tro$enja kapaciteta akumu-
latora

komercijalne upotrebe proizvoda

ostecenja ili izmena proizvoda od strane
kupca

nepostovanja propisa u pogledu bez-
bednosti i odrzavanja, greSaka u ruko-
vanju

Steta usled elementarnih nepogoda
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Naziv proizvoda

40 V Aku duvac za lisée

Model

PPTLBA 40-Li C3

IAN/Serijski broj

481000_2410

Proizvodac

KOMPERNASS
HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,
44867 BOCHUM,
NEMACKA
www.kompernass.com

Ovlaséeni
serviser

ICOM
COMMUNICATIONS doo,
Novosadski put 68,
21203 Veternik,
Republika Srbija,

tel. 021 3000 151,

mob. 060 4800 473,
e-mail:
kompernass@lidl.rs

Datum predaje
robe potrosacu

datum sa fiskalnog ra-
cuna

Uvozi i stavlja
u promet

Lidl Srbija KD,

Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova,
Republika Srbija,

tel. 0800-300-199,
e-mail: kontakt@lidl.rs
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Prevod originalne Izjave o

uskladenosti

Mi, preduze¢e KOMPERNASS HANDELS
GMBH, lice odgovorno za dokumentaciju:
g. Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, DE - 44867
BOHUM, NEMACKA, ovim izjavljujemo da
je ovaj proizvod u skladu sa sledecim stan-
dardima, normativnim dokumentima i EZ
direktivama:

Direktiva za masine (2006/42/EC)
Elektromagnetna kompatibilnost
(2014/30/EU)

Direktiva za emisiju buke

(2000/14/EC), (2005/88/EC)

Nivo zvuéne snage

LWA: Zagarantovano: 96 dB (A)

RoHS direktiva (2011/65/EU)*

* Isklju€ivu odgovornost za izdavanje ove Izjave
o uskladenosti snosi proizvoda¢. Gore opisan
predmet Izjave ispunjava propise Direktive
2011/65/EU Evropskog parlamenta i saveta od
8. juna 2011. za ogranicenje upotrebe odrede-
nih opasnih materija u elektricnim i elektronskim
uredajima.

Primenjeni harmonizovani standardi

EN 60335-1:2012/A15:2021

EN 50636-2-100:2014

EN 62233:2008

EN ISO 12100:2010

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Oznaka tipa masine:

40 V Aku duvac za liS¢e PPTLBA 40-Li C3

Godina proizvodnje: 02-2025

Serijski broj: IAN 481000_2410

Bohum, 11.12.2024.

it c €

Semi Uguzlu
- Menadzer kvaliteta -

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmene u
svrhu daljeg razvoja proizvoda.

Porucivanje rezervnog
akumulatora i punjaca

Rezervni akumulator ili punjaé mozete kom-
forno uvek naknadno da porucite na inter-
net stranici www.kompernass.com.

X202

Skenirajte QR-kod
Va$im pamet-

nim telefonom /
tabletom. Ovim
QR-kodom dolazite
direktno na nasu
veb-stranicu, gde mozete da vidite i poruci-
te raspoloZive rezervne delove.

NAPOMENA

> Ukoliko imate problema sa onlajn-poru-
Givanjem, mozete da se obratite telefo-
nom ili imejlom naSem servisnom centru.

> Molimo Vas da prilikom Vase po-
rudzbine uvek navedete i broj artikla
(IAN) 481000_2410.

> Napominjemo da onlajn porucivanje
rezervnih delova nije moguce u svim
zemljama isporuke.

RS | 37



/Il PARKSIDE’

PERFORMANCE

38 | RS



/Il PARKSIDE

Cuprins
Introducere . . ................... 40 Atasareacenturii .. .............. 50
Utilizarea conform destinatiei. . . ... .. 40 Punereain functiune ............. 51
Indicatii de avertizare si simboluri Pornireasioprirea ................ 51
utI|IZ?.te ......................... 40 Modul turbo .« .« oo 51
Furnitura ....................... 41 Verificarea nivelului de incarcare
Descrierea aparatului. . .. ......... 41 a acumulatorullg .................. 52
. LED-ul Ready2Connect . ........... 52
Date tehnice . . .. ................ 41
— : . o APLICATIAPARKSIDE ............ 52
didicahicols onan R ERETEEEREEE e Conditii preliminare ............... 52
Indicatii generale de siguranta Conectarea aparatului cu aplicatia
pentru sculele electrice ............ 42 PARKSIDE . . . . . . ... 52
1. Siguranta zonei de lucru. . . ... .. 42 Monitorizarea si controlarea aparatului .53
2. Siguranta electrica . ............. 43 Ppolitica de confidentialitate . . . . .. ... 53
3. Slggranta persoanelor ...... EERRE 43 Stergeti dispozitivul si datele
4. Utilizarea i manevrarea sculei dinaplicatie . .................... 53
electrice ...l 44 Informatii despre aplicatie? ......... 53
5. Utilizarea si manevrarea sculei Lucrulcu aparatul. .. .............. 53
cuacumulator ................. 44 Curatarea siintretinerea . . ... .. ... 53
6. S.ervlllce SR ST 45 Depozitarea..................... 54
Indicatii generale de siguranta .
pentru Operarea s|guré _____________ 45 Ellmlnal"ea ...................... 54
inainte de punerea in functiune ....49 Garantia Kompernass
Incércarea setului de acumulatori . . . . 49 HandelsGmbH .................. 55
Introducerea/scoaterea din aparat Service-ul ................... ... 56
a setului de acumulatori. . .......... 50
- Importator. . .................... 56
Montarea/demontarea tevii —
de suflat si a duzeiplate ... ....... 50 Traducerea _declara_tl_el
Montarea tevii de suflat . . .......... 50 de conformitate originale ......... 57
Montarea accesoriului .. ........... 50 Comanda acumulator de schimb
Montarea duzei plate (optional) . ... .. 50 siincarcator .. .................. 57
Demontarea teviide suflat . . ........ 50
Demontarea accesoriului . .. ........ 50
Demontarea duzei plate (optional) . . . . 50

RO ' 39



/Il PARKSIDE’

PERFORMANCE

Introducere

Felicitari pentru cumpararea noului dvs.
aparat. Ati decis sa alegeti un produs de
calitate superioara. Instructiunile de utili-
zare fac parte integranta din acest produs.
Acestea cuprind indicatii importante privind
siguranta, utilizarea si eliminarea. inainte de
a utiliza produsul, familiarizati-va cu toate
indicatiile privind utilizarea si siguranta.
Utilizati produsul numai in modul descris si
numai in domeniile de utilizare indicate. Tn
cazul transmiterii produsului unei alte per-
soane, predati-i toate documentele aferente
acestuia.

Utilizarea conform destinatiei

Aparatul este destinat exclusiv strangerii
frunzelor uscate. Aparatul este destinat
utilizarii de catre adulti. Adolescentii cu
varsta de peste 16 ani pot utiliza aparatul
numai sub supraveghere. Este interzisa
utilizarea aparatului pe timp de ploaie sau
intr-un mediu umed. Operatorul sau utiliza-
torul este responsabil pentru accidentele
sau daunele provocate altor persoane sau
bunurilor acestora.

Orice alta utilizare sau modificare a apa-
ratului este considerata a fi neconforma si
atrage pericole considerabile de acciden-
tare. Nu ne asumam raspunderea pentru
prejudiciile rezultate in urma unei utilizari
care contravine destinatiei. Este interzisa
utilizarea aparatului in scopuri comerciale.

40 RO

Indicatii de avertizare si simboluri
utilizate

in cadrul acestor instructiuni de utilizare, pe
ambalaj si aparat sunt folosite urmatoarele
avertismente si simboluri (daca sunt apli-
cabile):

Cititi cu atentie toate instructiu-

nile de utilizare nainte de prima
punere in functiune si pastrati-le
pentru consultarea ulterioara.

Avertizare!
Cititi instructiunile de utilizare
inaintea punerii in functiune!

AVERTIZARE! La lucrul cu apara-
tul trebuie luate masuri de sigu-
ranta speciale.

Cititi si respectati toate avertis-
mentele.

Purtati ochelari de protectie!

Purtati echipament de protectie a
auzului!

Tineti persoanele din jur la dis-
tanta fata de aparat.

Atentie la obiectele proiectate!

Protejati aparatul de ploaie sau
umezeala!

Tnaintea efectudrii lucrarilor de
[F intretinere, opriti aparatul si
indepartati acumulatorul!

DL

96

Nivelul garantat al puterii acustice
a aparatului
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Furnitura

1 40V Suflanta pentru frunze, cu turbina
si acumulatori

1 accesoriu

1 duza plata

1 teava de suflat

1 centura

1 exemplar al instructiunilor de utilizare

Descrierea aparatului
(a se vedea figurile de pe pagina pliata)

Set de acumulatori*

Carcasa motorului

Teava de suflat

Sina de ghidare

Accesoriu

Dispozitiv de blocare

Afisajul nivelului de incarcare
LED Ready2Connect
Afisajul treptei de viteza
Tasta pentru treapta de viteza
Tasta PORNIT/OPRIT
TASTA Turbo

incarcator rapid dublu*
Dispozitiv de deblocare rapida
Centura

Duza plata

Fig. B:

® \Veriga de fixare

® Buton

Fig. C:

@ Suport

Fig. D:

@ Tasta nivel acumulator

@ LED indicator acumulator

@ Tasta de deblocare a setului
de acumulatori

* ACUMULATORUL SI INCARCATORUL NU SUNT
INCLUSE IN FURNITURA

060600 PAOHB000Q00000C

Date tehnice

40 V Suflanta pentru frunze, cu turbina
si acumulatori
Tensiune nominala 40 V =

(curent continuu)

2x20V)

Turatie nominala: n, 9000 - 23000 min*

- Treapta 1 9000 min'

- Treapta 2 12500 min’

- Treapta 3 15500 min""

- Treapta 4 18000 min'"

- Turbo 24500 min™!
Viteza aerului max. 250 km/h
Greutate

(fara acumulator) 2,7 kg

Aparatul face parte din seria dela
Parkside si poate fi utilizat cu acumulatori

nnnnnnnnn

Acumulatorii din seria de la Park-

side trebuie incarcati doar cu incarcatoare

din seria de la Parkside.

Va recomandam sa utilizati acest aparat
exclusiv cu urmatorii acumulatori:

PAP 20 A1/PAP 20 A2/PAP 20 A3/

PAP 20 B1/PAP 20 B3/Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1.

Va recomandam sa incarcati acesti acumu-
latori cu urmatoarele incarcatoare:

PLG 20 A3/PLG 20 A4/PLG 20 C1/

PLG 20 C3/ PDSLG 20 A1/

Smart PLGS 2012 A1.
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Informatii privind zgomotele si vibratiile
Valoarea masurata pentru zgomot determi-
nata conform 2000/14/EC & 2005/88/EC.
Nivelul de zgomot evaluat A al sculei elec-
trice este in mod tipic de:

Valoarea emisiei de zgomot

Nivelul presiunii acustice L, = 73,6 dB

Incertitudine K= 3 dB
Nivelul puterii acustice L, = 91,7 dB
Garantat 96 dB
Incertitudine K= 2,08dB

Purtati echipament de protectie
a auzului!

Valoarea totala a vibratiilor
Vibratii la maner

a, <2,5m/s?

Incertitudine K = 1,5 m/s?

INDICATIE

> Valorile totale ale vibratiilor si valorile
de emisie a zgomotului indicate au
fost masurate conform unei proceduri
de verificare standardizate si pot fi
utilizate pentru compararea sculelor
electrice.

> Valorile totale ale vibratiilor si valorile
de emisie a zgomotului indicate pot fi
utilizate si pentru o evaluare prelimina-
ra a expunerii.

/\ AVERTIZARE!

> Emisiile de vibratie si zgomot pot varia
in timpul utilizarii efective a sculei elec-
trice fata de valorile indicate, in functie
de modul in care scula electrica este
utilizata, in special in functie de tipul
piesei de prelucrat.
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/\ AVERTIZARE!

> Este necesara stabilirea de masuri de
siguranta pentru protejarea utilizato-
rului bazate pe evaluarea expunerii la
vibratii pe durata conditiilor de utilizare
efective (in acest sens, trebuie luate
n considerare toate partile ciclului de
functionare — de exemplu, perioadele
n care scula electrica a fost oprita si
perioadele in care, desi a fost pornita,
a functionat fara sarcina).

Indicatii de siguranta

Indicatii generale de
@ siguranta pentru sculele

electrice

/\ AVERTIZARE!

> Cititi toate indicatiile de siguranta,
instructiunile, imaginile si datele
tehnice cu care este prevazuta
aceasta scula electrica.
Nerespectarea urmatoarelor instructiuni
poate cauza electrocutare, incendiu si/
sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de siguranta si
instructiunile pentru consultare ulterioara.
Notiunea de ,scula electrica” utilizata in
indicatiile de siguranta se refera la sculele
electrice alimentate de la retea (cu cablu de
alimentare) si la sculele electrice alimentate
cu acumulatori (fara cablu de alimentare).

1. Siguranta zonei de lucru

a) Pastrati zona de lucru curata si bine
iluminata. Dezordinea si zonele de lucru
iluminate necorespunzator pot provoca
accidentari.

b) Nu lucrati cu scula electrica in zone
cu potential exploziv in care se ga-
sesc lichide, gaze sau pulberi infla-
mabile. Sculele electrice produc scantei
care pot aprinde pulberea sau vaporii.
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c) Tineti copiii si alte persoane la distan-

ta in timpul utilizarii sculei electrice.
Daca sunteti distras, puteti pierde con-
trolul asupra sculei electrice.

2. Siguranta electrica
a) Stecarul sculei electrice trebuie sa se

potriveasca in priza. Stecarul nu tre-
buie modificat in niciun fel.

Nu folositi adaptoare impreuna cu
scule electrice protejate prin impa-
mantare. Stecarele nemodificate si
prizele adecvate reduc riscul de electro-
cutare.

b) Evitati contactul corpului cu suprafete

legate la paméant precum tevi, calo-
rifere, aragaze si frigidere. in cazul in
care corpul dvs. este legat la pamant,
riscul de electrocutare este crescut.

¢) Nu expuneti sculele electrice la ploaie

sau umezeala. Patrunderea apei intr-o
scula electrica creste riscul de electro-
cutare.

d) Nu utilizati cablul de conexiune intr-un

alt scop decat cel destinat, de exem-
plu, pentru a transporta sau pentru

a agata scula electrica sau pentru a
scoate stecarul din priza. Feriti cablul
de conexiune de temperaturi ridicate,
ulei, muchii ascutite sau de compo-
nente aflate in miscare. Cablurile de
conexiune deteriorate sau incurcate
cresc riscul de electrocutare.

e) Atunci cand lucrati cu o scula electri-

ca in aer liber, utilizati numai cabluri
prelungitoare care sunt adecvate si
pentru exterior. Utilizarea unui cablu
prelungitor adecvat pentru uzul in exteri-
or reduce riscul de electrocutare.

Daca utilizarea sculei electrice intr-un
mediu umed este inevitabila, utilizati
un intrerupator de protectie contra
curentilor diferentiali.

Utilizarea unui intrerupator de protectie
contra curentilor diferentiali reduce riscul
de electrocutare.

3. Siguranta persoanelor
a) Fiti mereu precaut si atent la ceea ce

faceti si actionati cu prudenta atunci
cand lucrati cu o scula electrica. Nu
utilizati sculele electrice daca sunteti
obosit sau daca va aflati sub influenta
drogurilor, alcoolului sau a medica-
mentelor. Un moment de neatentie in
timpul utilizarii sculei electrice poate
duce la raniri grave.

b) Purtati echipament individual de pro-

tectie si intotdeauna ochelari de pro-
tectie. Purtarea echipamentului individual
de protectie precum masca antipraf,
incaltdminte de protectie antiderapanta,
casca de protectie sau echipament de
protectie a auzului, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, reduce riscul de
ranire.

c) Evitati punerea neintentionata in func-

tiune. Asigurati-va ca scula electrica
este oprita inainte de a o conecta la
alimentarea cu curent si/sau la acu-
mulator, inainte de a o lua in mana
sau de a o transporta.

Transportul sculei electrice cu degetul
pe comutator sau conectarea sculei
electrice deja pornite la alimentarea cu
curent poate provoca accidentari.

d) indepirtati sculele de reglare sau

cheile inainte de a porni scula electri-
ca. O scula sau o cheie care se afla intro
piesa rotativa a sculei electrice poate
provoca raniri.

e) Evitati pozitiile anormale ale corpului.

Asigurati o pozitie fixa si pastrati-va
echilibrul in orice moment. Astfel pu-
teti controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

Purtati imbracaminte adecvata. Nu
purtati imbracaminte larga sau bijute-
rii. Tineti parul si imbracamintea de-
parte de componentele mobile. imbr-
camintea larga, bijuteriile sau parul lung
pot fi prinse de componentele mobile.
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g) Daca pot fi montate dispozitive de as-
pirare si de captare a prafului, aces-
tea trebuie conectate si utilizate co-
rect.

Utilizarea unui dispozitiv de aspirare a
prafului poate reduce expunerea la peri-
cole provocate de praf.

h) Nu considerati ca va aflati in siguranta
si nu neglijati regulile de siguranta
pentru sculele electrice, chiar daca
sunteti deja familiarizat cu scula elec-
trica dupa multiple utilizari.

Actionarea cu neatentie poate provoca
raniri grave intr-o fractiune de secunda.

4. Utilizarea si manevrarea sculei
electrice

a) Nu suprasolicitati scula electrica.
Utilizati pentru lucrarea dvs. scula
electrica destinata respectivei lucrari.
Cu scula electrica adecvata lucrati mai
bine si mai sigur in domeniul de putere
specificat.

b) Nu utilizati scule electrice al caror
comutator este defect. O scula electri-
ca a carei pornire sau oprire nu mai este
posibila este periculoasa si trebuie repa-
rata.

c) Scoateti stecarul din priza si/sau
indepartati acumulatorul detasabil
inainte de a efectua reglaje la aparat,
de a schimba piesele accesoriului sau
de a pune scula electrica deoparte.
Aceasta masura de precautie impiedica
pornirea neintentionata a sculei electrice.

d) Pastrati sculele electrice neutilizate in
locuri inaccesibile copiilor. Nu permi-
teti ca scula electrica sa fie utilizata
de persoane care nu sunt familiarizate
cu aceasta sau care nu au citit aceste
instructiuni. Sculele electrice sunt peri-
culoase daca sunt utilizate de persoane
fara experienta.
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e) ingrijiti cu atentie sculele electrice si

h)

5.

a)

b)

accesoriile. Verificati functionalitatea
ireprosabila a componentelor mobile,
daca nu se blocheaza, daca exista
componente rupte sau deteriorate in
asa fel incat sa fie afectata functiona-
rea sculei electrice. inainte de utiliza-
rea sculei electrice, solicitati repara-
rea componentelor deteriorate. Multe
accidente sunt provocate de intretinerea
necorespunzatoare a sculelor electrice.

Mentineti sculele de taiere ascutite

si curate. Sculele de taiere ingrijite cu
atentie, cu muchii de taiere ascutite se
blocheaza mai rar si sunt mai usor de

controlat.

Utilizati sculele electrice, capetele
atasabile etc. conform acestor in-
structiuni. in acelasi timp, aveti in ve-
dere conditiile de lucru si activitatea
pe care trebuie sa o executati. Utiliza-
rea sculelor electrice pentru alte aplicatii
decét cele prevazute poate duce la situ-
atii periculoase.

Mentineti manerele si suprafetele de
prindere uscate, curate si lipsite de
ulei si grasime. Manerele si suprafetele
de prindere alunecoase nu permit opera-
rea si controlul sigure ale sculei electrice
n situatii neprevazute.

Utilizarea si manevrarea sculei
cu acumulator

incarcati acumulatorii numai cu incar-
catoare recomandate de producator.
Un incarcator destinat unui anumit tip de
acumulatori prezinta pericol de incendiu
daca este utilizat cu alti acumulatori.

Utilizati in sculele electrice numai acu-
mulatorii prevazuti in acest sens. Uti-
lizarea altor acumulatori poate provoca
raniri si pericol de incendiu.
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¢) Acumulatorul neutilizat nu trebuie sa
intre in contact cu agrafe de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte
obiecte metalice mici care ar putea
provoca o suntare a contactelor. Un

scurtcircuit intre contactele acumulatoru-

lui poate provoca arsuri sau un incendiu.
d) in cazul unei utiliziri necorespunzi-

toare, din acumulator poate iesi lichid.

Evitati contactul cu lichidul. in cazul
unui contact accidental, spalati cu
apa. Daca lichidul intra in contact cu
ochii, consultati suplimentar un me-
dic. Lichidul scurs din acumulator poate
provoca iritatii sau arsuri la nivelul pielii.

e) Nu folositi acumulatori deteriorati sau
modificati. Acumulatorii deteriorati sau
modificati se pot comporta intr-un mod
imprevizibil si pot provoca incendiu, ex-
plozie sau pericol de ranire.

f) Nu expuneti acumulatorul la foc sau
la temperaturi prea ridicate. Focul sau
temperaturile de peste 130 °C (265 °F)
pot cauza o explozie.

g) Respectati toate indicatiile privind
incarcarea si nu incarcati niciodata

acumulatorul sau scula cu acumulator

in afara intervalului de temperaturi
indicat in instructiunile de utilizare. in-
carcarea gresita sau Incarcarea in afara
intervalului de temperaturi admis poate
distruge acumulatorul si poate creste
pericolul de incendiu.

PRECAUTIE! PERICOL DE EXPLO-

ZIE! Nu incarcati niciodata baterii-
le care nu sunt reincarcabile.

+7
452
ma. 50C Protejati acumulato-

rul impotriva caldurii, de exemplu, inclu-
siv fata de radiatia solara indelungata,
foc, apa si umezeala.

Pericol de explozie.

6. Service

a) Dispuneti repararea sculei electrice
pe care o detineti numai de catre
personal calificat si numai cu piese
de schimb originale. Astfel se asigura
mentinerea sigurantei sculei electrice.

b) Nu realizati niciodata lucrari de in-
tretinere la acumulatorii deteriorati.
Orice fel de lucrari de intretinere la
acumulatori trebuie efectuate numai de
catre producator sau centre de service
autorizate.

Indicatii generale de siguranta
pentru operarea sigura

Instructiuni

/\ AVERTIZARE!

» Tnaintea tuturor lucrrilor la aparat
opriti aparatul si scoateti acumulatorii.

> Familiarizati-va cu toate piesele apara-
tului si cu functionarea corecta a aces-
tuia inainte de a incepe lucrul. Asigu-
rati-va ca puteti opri imediat aparatul in
caz de urgenta. Utilizarea necorespun-
zatoare poate duce la raniri grave.

> Copiilor, persoanelor cu abilitati fizice,
senzoriale sau mentale limitate sau cu
experienta si cunostinte insuficiente
sau persoanelor care nu sunt familiari-
zate cu instructiunile nu trebuie sa li se
permita niciodata sa utilizeze masina.
Reglementarile locale pot stabili o limi-
ta de varsta pentru utilizator.

> Copiii trebuie sa fie supravegheati
pentru a va asigura ca nu se joaca cu
aparatul. Curatarea si actiunile de intre-
tinere nu se vor efectua de catre copii.

> Aparatul nu trebuie utilizat la altitudini
mai mari de 2000 de metri.

> Cititi cu atentie instructiunile. Familia-
rizati-va cu comenzile si cu utilizarea
corecta a masinii.
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/\ AVERTIZARE!

> Nu permiteti niciodata copiilor sau per-
soanelor care nu sunt familiarizate cu
aceste instructiuni sa utilizeze masina.
Reglementarile locale pot limita varsta
operatorului.

> Nu utilizati niciodata masina atunci
cand in apropiere se afla persoane, in
special copii sau animale.

Pregatirea

B Echipamentul individual de protectie va
protejeaza sanatatea dvs. si a celorlalti si
asigura buna functionare a aparatului:

- Purtati imbracaminte de lucru adec-
vata, cum ar fi pantofi inchisi, cu talpa
antiderapanta, pantaloni lungi si re-
zistenti manusi, ochelari de protectie
si protectie a auzului. Purtati-le pe
toata durata de utilizare a masinii. Nu
utilizati aparatul daca sunteti descult
sau purtati sandale decupate. Purtati
echipament de protectie respiratorie
pentru a va proteja de praf.

- Nu purtati haine largi care atarna sau
bijuterii care ar putea fi aspirate in
orificiul de admisie a aerului. In cazul
parului lung, purtati o casca de pro-
tectie.

Tineti parul lung departe de orificiile
de aspirare.

B Atentie la persoanele din jur, in special la
copii, la animalele de companie, la feres-
trele deschise etc. Materialul imprastiat
poate fi aruncat in directia lor. intrerupeti
activitatea daca acestia se afla in apro-
piere. Mentineti o distanta de siguranta
de 5 min jurul dvs.

B Familiarizati-va intotdeauna cu mediul
nconjurator si fiti atent la eventualele
pericole pe care este posibil sa nu le
percepeti in timpul lucrului.

W Verificati cu atentie zona care urmeaza a
fi curatata si indepartati toate firele, pie-
trele, cutiile si alte corpuri straine.
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Desprindeti corpurile straine cu o grebla
sau o matura inainte de a incepe proce-
sul de suflare.

Utilizati toate partile tevii de suflat, astfel
ncat fluxul de aer sa poata actiona in
apropierea solului.

in medii foarte uscate, umeziti usor su-
prafata sau utilizati un pulverizator pen-
tru a reduce expunerea la praf.

Nu lucrati cu aparatul deteriorat, incom-
plet sau transformat fara aprobarea pro-
ducatorului. inaintea utilizarii, verificati
starea de siguranta a aparatului, in spe-
cial a comutatorului.

Utilizati aparatul numai daca este montat
complet.

Nu utilizati niciodata aparatul cu dispozi-
tive sau capace de protectie defecte sau
fara dispozitive de protectie.

Retineti ca operatorul sau utilizatorul
este responsabil pentru accidentele sau
pericolele provocate altor persoane sau
bunurilor acestora.

Evitati sa purtati haine largi sau imbraca-
minte cu snururi sau cravate care atarna.
Utilizati masina intr-o pozitie recoman-
data si numai pe o suprafata ferma si
plana.

Nu utilizati masina pe o suprafata pavata
sau pietruita, unde materialul eliminat ar
putea provoca raniri.

Efectuati intotdeauna o verificare vizuala
inainte de utilizare pentru a va asigura
ca elementele de blocare sunt fixate, ca
carcasa nu este deteriorata si ca dispozi-
tivele si scuturile de protectie sunt la lo-
cul lor. inlocuiti componentele uzate sau
deteriorate in seturi pentru a mentine
echilibrul. Tnlocuiti etichetele deteriorate
sau ilizibile.

inainte de a porni masina, asigurati-va
ca alimentatorul este gol.

Mentineti fata si corpul la distanta de
orificiul de alimentare.



//l PARKSIDE’

PERFORMANCE

Nu permiteti ca mainile, alte parti ale
corpului sau imbracamintea sa se afle in
alimentator, in canalul de evacuare sau
n apropierea pieselor in miscare.

Nu stati in zona de evacuare atunci cand
utilizati masina.

La introducerea materialului in masina
aveti mare grija sa nu introduceti bucati
de metal, pietre, sticle, cutii de conserve
sau alte corpuri straine.

Opriti imediat sursa de alimentare si

asteptati pana cand masina se opreste

daca mecanismul de taiere loveste un

corp strain sau daca masina incepe sa

scoata zgomote neobisnuite sau sa vi-

breze. Scoateti acumulatorul si efectuati

urmatorii pasi inainte de a reporni si de a

utiliza masina:

- verificati daca exista deteriorari;

- Tinlocuiti sau reparati piesele deterio-
rate;

- verificati daca exista piese slabite si
strangeti-le.

Nu permiteti ca materialul prelucrat sa
se acumuleze In zona de evacuare, de-
oarece acest lucru poate impiedica o
evacuare corecta si poate cauza o rein-
troducere a materialului prin orificiul de
alimentare.

Evitati pozitiile anormale ale corpului.
Mentineti intotdeauna o pozitie stabila,
astfel incat sa va pastrati permanent

o pozitie sigura pe pante. Mergeti, nu
alergati.

Operarea

Nu porniti aparatul daca este mentinut
invers sau daca nu se afla in pozitia de
lucru.

Evitati punerea neintentionata in functi-
une. Asigurati-va ca aparatul este oprit
fnainte de a-I ridica sau de a-l transpor-
ta. Transportul aparatului cu degetul pe
comutator poate provoca accidentari.

Nu indreptati aparatul spre persoane in
timpul functionarii, in special nu indrep-
tati jetul de aer spre ochi si urechi.
Asigurati o pozitie stabila in timp ce
lucrati, in mod special in pante. Tineti
intotdeauna aparatul ferm cu ambele
maini si lucrati numai cu centura reglata
corect.

Nu va intindeti prea mult corpul si aveti
grija sa nu va pierdeti echilibrul.

Nu lucrati cu aparatul daca sunteti obo-
sit sau nu va puteti concentra sau dupa
ce ati consumat alcool ori medicamente.
Luati intotdeauna pauze de lucru regu-
late. Actionati in mod rational in timpul
lucrului. Miscati-va incet, nu alergati.

Utilizarea indelungata a aparatului poate

provoca tulburari ale circulatiei sangvine

la nivelul mainilor, determinate de vibra-

tii. Cu toate acestea, durata de utilizare

poate fi prelungita folosind manusi co-

respunzatoare sau prin pauze regulate.

Evitati sa folositi masina in conditii mete-

orologice nefavorabile, in special daca

exista riscul de fulgere. Lucrati doar la

lumina zilei sau in conditii bune de ilumi-

nare artificiala.

Opriti masina si scoateti acumulatorii din

aparat. Asigurati-va ca toate componen-

tele mobile sunt complet oprite:

- cand nu utilizati aparatul, il transpor-
tati sau il I1asati nesupravegheat;

- Tnainte de a elimina un blocaj sau
canale blocate;

- Tnainte de a verifica, de a curata sau
de a efectua alte lucrari la masing;

- dupa contactul cu corpuri strdine sau
in caz de vibratii anormale.

Pastrati sursa de alimentare curata si

fara reziduuri sau alte acumulari pentru

a preveni deteriorarea acesteia sau un
posibil incendiu.

Nu inclinati masina in timp ce sursa de
alimentare este pornita.
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B Nu utilizati aparatul in Tncaperi inchise
sau slab ventilate.

B Nu utilizati aparatul in apropierea lichi-
delor sau gazelor inflamabile. Tn cazul
nerespectarii acestei instructiuni exista
pericol de incendiu sau de explozie.

B in cazul unui accident sau al unei defec-
tiuni in timpul functionarii, opriti imediat
aparatul si scoateti acumulatorii din apa-
rat. Pentru remedierea defectiunilor cititi
capitolul ,Remedierea defectiunilor” sau
contactati centrul nostru de service.

B Mergeti la pas, nu alergati.

B Asigurati-va ca nu va pierdeti echilibrul
si ca stati in siguranta. Evitati pozitiile
anormale ale corpului.

B in timpul alimentarii cu material nu stati
niciodata la un nivel mai inalt decét nive-
lul bazei masinii.

B Opriti sursa de alimentare si scoateti
acumulatorii daca masina se infunda
fnainte de a o curata de reziduuri.

B Nu folositi niciodata masina cu dispozi-
tive sau scuturi de protectie defecte sau
fara dispozitive de siguranta.

B Nu transportati masina in timp ce sursa
de alimentare este pornita.

B Aveti grija sa nu atingeti nicio piesa mo-
bila si periculoasa inainte ca masina sa
fie deconectata de la reteaua de alimen-
tare sau ca acumulatorii sa fie scosi din
masina si ca piesele mobile si periculoa-
se sa se opreasca complet.

B in cazul unui accident sau al unei defec-
tiuni in timpul functionarii, opriti imediat
aparatul. Tratati ranile in mod corespun-
zator sau consultati un medic.

intretinerea si depozitarea

W Verificati in mod regulat functionalitatea
si integritatea aparatului pentru a evita
orice pericol pentru operator.

B inlocuiti piesele uzate sau deteriorate
din motive legate de siguranta. Utilizati
numai piese de schimb si accesorii ori-
ginale.
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B Nu incercati sa reparati aparatul decéat
daca aveti o calificare in acest sens.
Toate lucrarile care nu sunt mentionate
in aceste instructiuni trebuie efectuate
doar de catre centrele de servicii pentru
clienti autorizate de noi.

B Depozitati aparatul intr-un loc uscat si
care sa nu fie la indemana copiilor.

B Manipulati aparatul cu grija. Curatati in
mod regulat fantele de aerisire si urmati
instructiunile de intretinere.

B Pastrati toate orificiile de admisie a aeru-
lui de racire lipsite de reziduuri.

B Nu utilizati aparatul daca comutatorul nu
poate fi pornit si oprit. Comutatoarele
deteriorate trebuie inlocuite intr-un ate-
lier al serviciul clienti. Nu suprasolicitati
aparatul. Lucrati doar in intervalul de
putere specificat. Pentru lucrarile de
mare putere nu utilizati scule cu putere
redusa. Nu utilizati aparatul in scopuri
pentru care nu este destinat.

B Daca masina este oprita in scopul intre-
tinerii, inspectiei, depozitarii sau pentru
a schimba accesoriile, opriti sursa de
alimentare, scoateti acumulatorii si
asigurati-va ca toate piesele in miscare
sunt oprite. Lasati masina sa se raceasca
inainte de inspectii, reglari etc. Intretineti
masina cu grija si mentineti-o curata.

B Lasati intotdeauna masina sa se raceas-
cé inainte de a o depozita.

B Nu incercati niciodata sa evitati functia
de blocare a dispozitivului de protectie.

Indicatii suplimentare de siguranta

INDICATIE

B Nu utilizati accesorii care nu au fost
recomandate de PARKSIDE. Acest
lucru poate provoca electrocutare sau
incendiu.

B Evitati sa folositi masina in conditii mete-
orologice nefavorabile, in special daca
exista riscul de fulgere.

B Este interzisa incarcarea bateriilor nere-
incarcabile.
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B Bateriile reincarcabile trebuie scoase din
aparat inainte de a fi reincarcate.

B Nu trebuie utilizate simultan baterii de
tipuri diferite sau baterii noi cu baterii
uzate.

B Bateriile trebuie introduse cu polaritatea
corecta.

W Bateriile descarcate trebuie scoase din
aparat si eliminate in siguranta.

B in cazul in care aparatul urmeazi si fie
depozitat pentru o perioada mai inde-
lungata de timp fara a fi utilizat, bateriile
trebuie scoase.

Riscuri reziduale

Chiar si in cazul utilizarii corespunzatoare
a acestei scule electrice exista intotdeauna
riscuri reziduale. Urmatoarele pericole pot
aparea in legatura cu proiectarea si execu-
tia acestei scule electrice:

- Afectarea auzului in cazul in care nu

purtati un echipament adecvat de pro-
tectie a auzului.

- Pericole pentru sanatate care rezulta
din vibratiile mana-brat, in cazul in
care aparatul este utilizat pe o peri-
oada mai lungéa de timp sau daca nu
este ghidat si intretinut in mod cores-
punzator.

- Afectiuni pulmonare in cazul in care
nu purtati un echipament adecvat de
protectie respiratorie.

- Afectiuni oculare in cazul in care nu
purtati un echipament adecvat de
protectie oculara.

/\ AVERTIZARE!

> Aceasta scula electrica genereaza un
camp electromagnetic in timpul func-
tiondrii. in anumite situatii, acest camp
poate influenta implanturile medicale
active sau pasive. Pentru a reduce riscul
de vatamari grave sau mortale, utilizatorii
cu implanturi medicale trebuie sa con-
sulte medicul si producatorul implantului
medical inainte de a utiliza masina.

inainte de punerea in functiune
incarcarea setului de acumulatori

/\ PRECAUTIE!

> Scoateti intotdeauna stecarul din priza
inainte de scoaterea sau introducerea
setului de acumulatori in/din incarcator.

/\ AVERTIZARE!

> Urmati indicatiile de siguranta si indi-
catiile privind incarcarea si utilizarea
corecta care sunt prezentate in in-
structiunile de utilizare ale acumulato-
rului dvs. si ale incarcatorului din seria
X20 Team.
O descriere detaliata a procesului de
fncarcare si informatii suplimentare pot
fi consultate n aceste instructiuni de
utilizare separate.

INDICATIE

> Acumulatorul este incarcat partial.
Incércati acumulatorul in mod ideal in
totalitate Tnainte de punerea in functiu-
ne. Puteti incarca oricand acumulatorul
litiu-ion fara a-i scurta durata de viata.
intreruperea procesului de incarcare
nu deterioreaza acumulatorul.

> Nu incarcati niciodata setul de acu-
mulatori atunci cand temperatura am-
bianta se afla sub 10 °C sau peste 40
°C. in cazul depozitarii indelungate a
unui acumulator litiu-ion este necesa-
ra verificarea periodica a nivelului de
incarcare a acestuia. Nivelul optim de
incarcare se afla in intervalul cuprins
intre 50 % si 80 %. Climatul de depo-
zitare trebuie sa fie uscat si rece, cu
o temperatura ambianta intre 0 °C si
50 °C.

> Intervalul recomandat al temperaturii
ambiante pentru utilizarea cu scule si
baterii este situat intre -5 °C si 50 °C.

RO | 49



/Il PARKSIDE’

PERFORMANCE

4 Daca este necesar, scoateti seturile de
acumulatori @ din aparat.

¢ Introduceti unul sau doua seturi de acu-
mulatori @ in incarcatorul rapid dublu @.

¢ Introduceti stecarul in priza.

4 Dupa finalizarea procesului de incarcare,
deconectati incarcatorul rapid dublu @
de la retea si scoateti seturile de acumu-
latori respective @.

¢ Deconectati incarcatorul rapid dublu @
pentru cel putin 15 minute intre procese-
le succesive de incarcare. in acest scop,
scoateti stecarul din priza.

Introducerea/scoaterea din aparat a
setului de acumulatori

Introducerea setului de acumulatori
¢ Permiteti fixarea ambelor seturi de acu-
mulatori @ in aparat (a se vedea fig. A).

Scoaterea setului de acumulatori
4 Apasati tasta de deblocare ¢ si scoateti
setul de acumulatori @.

Montarea/demontarea tevii de
suflat si a duzei plate

/\ AVERTIZARE!

> Tnaintea tuturor lucrarilor la aparat opriti
aparatul si scoateti acumulatorii @.

> Nu utilizati niciodata suflanta de frunze
fara accesoriul montat. Exista pericolul
de vatamare corporala!

INDICATIE

> Aparatul poate fi reglat la inaltimea de
lucru potrivita pentru fiecare folosind
cele 3 pozitii. Trebuie sa lucrati intot-
deauna cu teava de suflat @ cat mai
aproape de nivelul solului.

Montarea tevii de suflat

¢ Introduceti teava de suflat @ in carcasa
motorului @. Dispozitivul de blocare @
se blocheaza (a se vedea fig. B).
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Montarea accesoriului

¢ Glisati accesoriul @ pe teava de suflat
0. Butonul @ de pe teava de suflat @
trebuie sa se fixeze pe sina de ghidare
@ de pe accesoriu (.
Exista 3 pozitii posibile pentru accesoriu
O (a se vedea fig. B).

Montarea duzei plate (optional)

4 Glisati duza plata @ pe teava de suflat
0. Butonul @ de pe teava de suflat @
trebuie sa se fixeze pe sina de ghidare
@ de pe duza plata @.

Exista 3 pozitii posibile pentru duza pla-
ta @ (a se vedea fig. B).

Demontarea tevii de suflat

¢ Apasati dispozitivul de blocare @ si
scoateti teava de suflat @ si accesoriul
O (a se vedea fig. B).

Demontarea accesoriului

¢ indepartati accesoriul @ de pe teava de
suflat @ prin desurubarea acestuia de
pe sina de ghidare @ (a se vedea fig. B).

Demontarea duzei plate (optional)

¢ indepértati duza plata @ de pe teava de
suflat @ prin desurubarea acesteia de
pe sina de ghidare @ (a se vedea fig. B).

Atasarea centurii

/\ AVERTIZARE!

> Nu purtati niciodata centura @ pe dia-
gonala peste umar si piept, ci doar pe
un singur umar, deoarece acest lucru
va permite sa indepartati rapid apara-
tul de pe corp in caz de pericol.

> Nu utilizati niciodata aparatul fara cen-
tura @. Deconectati intotdeauna apara-
tul inainte de a scoate centura @.

> Nu folositi niciodata mai multe supor-
turi de centura sau mai multe curele
de umar in acelasi timp.
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/\ AVERTIZARE!

> Centura @ este echi-
pata cu un dispozitiv
de deblocare rapida
® pentru a deconecta
rapid aparatul de la
centura @ intro situa-
tie periculoasa. Tntro
situatie periculoasa,
apasati ambele parti ale dispozitivului
de deblocare rapida @ pentru a elibera
aparatul de la centura .
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¢ Asezati centura § pe un umar.

4 Reglati lungimea centurii astfel incat
carabina sa se afle la aproximativ 10 cm
sub sold.

4 Atasati carabina centurii  la veriga
de fixare  pentru fixarea centurii {.
Aceasta se afla in partea superioara a
aparatului (a se vedea fig. B).

Punerea in functiune

inainte de a pune aparatul in functiune in-
troduceti ambele seturi de acumulatori @
(a se vedea fig. A) si atasati centura .

/\ AVERTIZARE!

> Purtati imbracaminte adecvata si ma-
nusi de lucru atunci cand lucrati cu
aparatul. Asigurati-va ca aparatul este
in stare de functionare inainte de fie-
care utilizare. Asigurati-va ca aparatul
a fost montat corespunzator. in cazul
in care comutatorul Pornit/Oprit este
deteriorat, aparatul nu trebuie sa mai
fie utilizat. Echipamentul individual de
protectie si un aparat complet functio-
nal reduc riscul de raniri si accidente.

> Dupa oprirea aparatului, roata turbinei
continua sa se roteasca pentru o pe-
rioada de timp. Pericol de ranire din
cauza sculei rotative.

INDICATIE

> Respectati dispozitiile privind protec-
tia impotriva zgomotului si prevederile
locale.

Pornirea si oprirea

INDICATIE

> Tnainte de pornire, aveti grija ca apara-

¢
¢

tul sa nu atinga niciun obiect. Asigurati
o pozitie stabila.
Apasati tasta PORNIT/OPRIT @ pentru
a porni afisajul.

Pentru pornire apasati din nou tasta
PORNIT/OPRIT @®.

Pentru a regla puterea de suflare apasati
tasta pentru treapta de viteza @.

Apasarea () = o treapta superioard
Apasarea () = o treapta inferioara

Cele 4 trepte de viteza de pe panoul de
comanda indica treapta curenta a puterii de

suflare.

— Treapta 1 9000 min""

— Treapta 2 12500 min'"!

— Treapta 3 15500 min‘"

— Treapta 4 18000 min’

4 Pentru oprire apasati tasta PORNIT/

OPRIT @.

Apasati si mentineti apasata tasta POR-
NIT/OPRIT @ timp de 3 secunde pentru a
opri afisajul.

Modul turbo

¢

¢

Apasati tasta TURBO @® pentru a comu-
ta puterea pe suflare pe modul turbo.

Apasati din nou tasta TURBO @® pentru
a finaliza din modul turbo.

Apoi, puterea de suflare comuta pe ulti-
ma treapta presetata.
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Verificarea nivelului de incarcare a
acumulatorului

Afisajul nivelului de incarcare @ semna-
leaza nivelul de Tncarcare a seturilor de
acumulatori @ atata timp céat aparatul
este pornit prin intermediul tastei PORNIT/
OPRIT @ de pe panoul de comanda.

Nivelul de incarcare a seturilor de acumula-
tori @ este afisat prin aprinderea afisajului
nivelului de incarcare @ corespunzator,
dupd cum urmeaza.

Lumineaza 3 LED-uri
(rosu, portocaliu si verde):
acumulator incarcat

Lumineaza 2 LED-uri (rosu si portocaliu):
acumulator incarcat partial

Lumineaza 1 LED (rosu):
acumulatorul trebuie incarcat

LED-ul Ready2Connect

LED-ul Ready2Connect @ lumineaza dupa

cum urmeaza:

m Conectati setul de acumulatori
= %" LED-ul lumineaza intermitent

de 3 ori

Conectati cu aplicatia
LED-ul raméne aprins

D

m ™ Neconectat cu aplicatia
N A . ’
LED-ul ramane stins
m Scula este in modul
= =" de actualizare
LED-ul lumineaza intermitent

continuu

Actualizare scula reusita
LED-ul lumineaza intermitent timp
de 5 secunde

QD

Actualizare scula esuata
LED-ul lumineaza intermitent la o
viteza alternanta

(4>}
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APLICATIA PARKSIDE

Acest aparat accepta functii
extinse la utilizarea acumula-
torilor speciali Smart. Mai
multe informatii puteti obtine
din instructiunile de utilizare
ale acumulatorului Smart.

Download

i-.;.
/Il PARKSIDE

Cu aplicatia PARKSIDE puteti monitoriza
aparatul si controla anumite functii. Func-
tiile se pot modifica prin actualizari ale
aplicatiei si ale firmware-ului. Informatii
suplimentare privind aplicatia PARKSIDE
gasiti in instructiunile de utilizare ale acu-
mulatorului Smart.

Conditii preliminare

Pentru a gasi aparatul in aplicatia PARKSIDE
trebuie indeplinite urmatoarele conditii:

B Pe smartphone-ul dvs. este instalata
aplicatia PARKSIDE, iar functia Bluetoo-
th® este activata.

B in aparat este introdus urmatorul acumu-
lator:
acumulator PARKSIDE Performance
Smart PAPS 204 A1 sau PAPS 208 A1.
Acest acumulator a fost deja conectat cu
aplicatia PARKSIDE.
Aparatul comunica cu aplicatia prin in-
termediul acumulatorului.

Conectarea aparatului cu aplicatia
PARKSIDE

1) Introduceti acumulatorii Smart @.

2) Apésati tasta OPRIT/PORNIT @. LED-ul
Ready2Connect@ lumineaza intermitent
de trei ori. Cand aparatul este conectat,
LED-ul lumineaza continuu.

3) Deschideti aplicatia PARKSIDE.

-l
4) @j d Aparatele tale. Aparatul este
afisat in listd. Daca aparatul nu este
afisat in listd, introduceti aparatul in lista
in mod manual.
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Monitorizarea si controlarea
aparatului

1) % “;'_f Aparatele tale.

2) Selectati aparatul din lista.
Se afiseaza pagina de sumar a aparatului.

3) @g Selectati setarea dorita pe pagina de
sumar.

@3 9 Selectati sectiunea de Ajutor
daca nu sunteti sigur.

Se afiseaza o fereastra de dialog cu o
descriere pentru respectiva setare.

Politica de confidentialitate

Politica de confidentialitate integrala poate
fi gasita in sectiunea @ »~Mai mult” din
rubrica , Politica de confidentialitate”.

Stergeti dispozitivul si datele din
aplicatie
1) In fila ¥ , Dispozitivele mele” selectati
aparatul pe care doriti sa il eliminati si
ale carui date doriti sa le stergeti.
2) Atingeti dispozitivul din lista si trageti-I
spre stanga.
3) Faceti clic pe ,,cosul de gunoi”.
Dispozitivul va fi sters.

Informatii despre aplicatie?
1) Mai multe informatii si optiuni de setare
pot fi gasite in fila @ »Mai mult”.

Lucrul cu aparatul

/\ AVERTIZARE!

» Suflanta de frunze poate fi utilizata
numai in urmatoarele scopuri:
ca aparat de suflat pentru a aduna
frunzele uscate sau pentru a le inde-
parta din locurile greu accesibile.

> Tn timpul lucrului, aveti grija sa nu loviti
aparatul de obiecte dure care ar putea
provoca daune.

B Veti obtine rezultate optime utilizand
aparatul de suflat la o distanta de
5-10 cm fata de nivelul solului.

B indreptati jetul de aer departe de dvs.
Aveti grija sa nu ridicati obiecte grele si sa
nu raniti pe cineva sau sa deteriorati ceva.

| incepe’gi lucrul cu cea mai mare putere
de suflare pentru a colecta rapid frunzele
care se afla in jur. Selectati o putere de
suflare mai mica pentru a comprima
gramada de frunze adunata anterior.

B Folositi o matura sau o grebla pentru a
indeparta frunzele care se lipesc de sol
fnainte de a sufla.

W Tineti aparatul de maner @ in timpul
lucrului.

Lucrul cu ajutorul unei tevi de suflat si al
unui accesoriu/al unei duze plate (a se
vedea fig. B)

Cu ajutorul tevii de suflat @ si al accesoriu-
lui @ puteti strange frunzele pe o suprafata
mai mare. Duza plata @ actioneaza ca o
duza turbo cu care puteti obtine cea mai
mare viteza a aerului.

Curatarea si intretinerea

/\ AVERTIZARE!

> Pericol din cauza pieselor in miscare!
Opriti aparatul inainte de a efectua
orice lucrare de intretinere si scoateti
acumulatorii din aparat.

> Toate lucrarile de reparatii si intreti-
nere care nu sunt descrise n aceste
instructiuni trebuie sa fie efectuate de
catre centrul nostru de service sau de
catre un electrician calificat. Utilizati
numai piese de schimb originale.

¢ inainte de fiecare utilizare, verificati daca
aparatul prezinta eventuale defecte sau
deteriorari, cum ar fi piese slabite, uzate
sau deteriorate.

¢ Efectuati in mod regulat lucrari de intreti-
nere si curatare.

4 Multe defectiuni si accidente se dato-
reaza intretinerii si ingrijirii necorespun-
zatoare.
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PERICOL DE ELECTROCUTARE!

> Nu scufundati aparatul in apa sau in
alte lichide si nu il stropiti cu apa pen-
tru al curata.

¢ Pastrati curate orificiile de ventilatie, car-
casa motorului si manerele aparatului.
in acest scop, utilizati o lavetd umeda
sau o perie. Nu utilizati detergenti sau
solventi. in acest caz ati putea deteriora
iremediabil aparatul.

Depozitarea

¢ Pastrati aparatul curatat intr-un loc uscat
si lipsit de praf si feriti-I intotdeauna de
accesul copiilor.
Pentru depozitare puteti scoate teava de
suflat @, accesoriul @ si duza plata @ din
carcasa motorului @ (a se vedea instructiu-
nile de montaj corespunzatoare din capito-
lul ,Montarea/demontarea tevii de suflat si
a duzei plate”).

B Pe partea inferioara a aparatului exista
un suport @ cu ajutorul caruia aparatul
poate fi agatat de perete cu un surub/un
cui (@ 7-10 mm) (fig. C)

Eliminarea

Nu aruncati sculele electrice
in gunoiul menajer!

Simbolul alaturat al pubelei taia-

te cu roti indica faptul ca acest
aparat face obiectul Directivei 2012/19/EU.
Aceasta directiva stabileste ca la sfarsitul
perioadei de utilizare a aparatului, acesta
nu trebuie eliminat in gunoiul menajer obis-
nuit, ci trebuie predat la punctele de colec-
tare speciale sau la centrele de eliminare a
deseurilor.
Eliminarea nu implica niciun cost pentru
dvs. Contribuiti la protejarea mediului
inconjurator prin eliminarea corespunza-
toare a deseurilor.

in cazul in care aparatul dvs. vechi contine
date cu caracter personal, tine de respon-
sabilitatea dvs. sa le stergeti inainte de a-I
restitui.
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“. Informatii despre posibilitatile de
£ eliminare a produsului scos din
n uz pot fi obtinute de la adminis-
tratia locala.

Nu aruncati acumulatorii
in gunoiul menajer!

Acumulatorii defecti sau con-
sumati trebuie reciclati conform
dispozitiilor. Bateriile/acumulatorii trebuie
tratati ca deseuri speciale si trebuie eliminati
in mod ecologic prin intermediul centrelor
corespunzatoare (distribuitori, distribuitori de
specialitate, centre locale publice, companii
de eliminare a deseurilor). Bateriile/acumula-
torii pot contine metale grele toxice.

Daca acest lucru este posibil fara distru-
gerea aparatului vechi, scoateti bateriile
vechi sau acumulatorii inainte de a restitui
aparatul vechi pentru a fi eliminat si arun-
cati bateriile sau acumulatorii prin sistemul
de colectare separata a deseurilor. in cazul
acumulatorilor fixati in mod permanent tre-
buie indicat la eliminare faptul ca aparatul
contine un acumulator.

Li-ien

Prin urmare, nu aruncati bateriile/acumu-
latorii cu gunoiul menajer, ci eliminati-i prin
sistemul de colectare separata a deseurilor.
Predati bateriile/acumulatorii numai in stare
descarcata.

Ambalajul este format din materi-
ale ecologice pe care le puteti
elimina prin intermediul centrelor
locale de reciclare.

Eliminati ambalajul in mod ecolo-

gic. Respectati marcajul de pe

& diferitele materiale de ambalare si

a separati-le daca este cazul. Mate-
rialele de ambalare sunt marcate cu abrevi-
eri (a) si cifre (b) cu urmatoarea semnificatie:
1-7: materiale plastice, 20-22: hartie si
carton, 80-98: materiale compozite.
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Garantia
Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

pentru acest aparat se acorda o garantie
de 5 ani de la data cumpararii. in mésura
n care sunt cuprinse in furniturd, pentru
pachetele de acumulatori din gama X12V
si X20V Team se acorda de asemenea o
garantie de 3 ani de la data cumpararii. In
cazul in care produsul prezinta deficiente,
beneficiati de drepturi legale fata de vanza-
torul produsului. Aceste drepturi legale nu
sunt limitate prin garantia noastra, prezen-
tata in cele ce urmeaza.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data
cumpararii. Pastrati cu grija bonul fiscal.
Acesta este necesar pentru a dovedi cum-
pararea.

Daca in decurs de 5 ani de la data cumpa-
rarii acestui produs apare un defect de ma-
terial sau de fabricatie, produsul va fi repa-
rat sau inlocuit de catre noi in mod gratuit
sau vi se va restitui pretul de cumparare, la
alegerea noastra. Garantia presupune ca in
timpul perioadei de 5 ani sa se prezinte
aparatul defect si dovada cumpararii (bonul
fiscal), precum si o scurta descriere in
scris, in care sa se specifice in ce consta
defectiunea si cand a survenit aceasta.

Daca defectul este acoperit de garantia
noastra, veti primi inapoi produsul reparat
sau unul nou. Timpul de nefunctionare din
cauza lipsei de conformitate aparute in
cadrul termenului de garantie prelungeste
termenul de garantie legala de conformitate
si cel al garantiei comerciale si curge, dupa
caz, din momentul la care a fost adusa la
cunostinta vanzatorului lipsa de conformi-
tate a produsului sau din momentul prezen-
tarii produsului la vanzator/unitatea service
pana la aduce-rea produsului in stare de
utilizare normala si, respectiv, al notificarii
n scris in vede-rea ridicarii produsului sau
predarii efective a produsului catre consu-
mator.

Produsele de folosinta indelungata care
inlocuiesc produsele defecte in cadrul
termenului de garantie vor beneficia de un
nou termen de garantie care curge de la
data preschimbarii produsului.

Perioada de garantie si pretentiile legale
privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungita
dupa efectuarea reparatiilor realizate in pe-
rioada de garantie. Acest lucru este valabil si
pentru piesele inlocuite si reparate. Eventua-
lele deteriorari si deficiente prezente deja la
cumparare trebuie semnalate imediat dupa
dezambalarea produsului. Reparatiile nece-
sare dupa expirarea perioadei de garantie
se efectueaza contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei
Aparatul a fost produs cu grija, in conformi-
tate cu orientarile stricte privind calitatea si
verificat cu rigurozitate inaintea livrarii.

Garantia se acorda in caz de defecte de
material sau de fabricatie. Acest domeniu
de aplicare a garantiei nu se extinde asu-
pra componentelor produsului care sunt
expuse uzurii normale si care, prin urmare,
pot fi considerate piese de uzura, ca de ex.
panze de ferastrau, lame de schimb, hartii
abrazive etc. sau asupra deteriorarilor apa-
rute la componentele fragile, de exemplu
comutatoare, acumulatori sau componente
realizate din sticla.

Aceasta garantie se pierde in cazul in care
produsul a fost deteriorat, a fost utilizat sau
ntretinut in mod necorespunzator. Pentru uti-
lizarea corespunzatoare a produsului trebuie
respectate cu strictete toate indicatiile pre-
zentate in instructiunile de utilizare. Trebuie
evitate in mod obligatoriu utilizarile si actiunile
nerecomandate sau care fac obiectul unor
avertizari in cadrul instructiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si
nu utilizrilor comerciale. in cazul manevra-
rii abuzive sau necorespunzatoare, al uzului
de forta si al interventiilor care nu au fost
realizate de catre filiala noastra autorizata
de service, garantia isi pierde valabilitatea.
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Garantia nu este valabila pentru
B uzura normala a capacitatii acumula-
torului

W utilizarea comerciala a produsului

B deteriorarea sau modificarea produsului
de catre client

B nerespectarea instructiunilor de siguranta
si de intretinere, erori de utilizare

B daune cauzate de dezastre naturale

Procedura de acordare a garantiei
Pentru a se asigura prelucrarea rapida a soli-
citarii dvs., urmati instructiunile de mai jos:

B Pentru toate solicitarile pastrati la inde-
mana bonul fiscal si numarul articolului
(IAN) 481000_2410 ca dovada a cumpararii.

B Numarul articolului poate fi consultat pe
placuta cu date tehnice de pe produs,
pe o gravura de pe produs, pe coperta
instructiunilor de utilizare (in partea stan-
g3, jos) sau pe autocolantul de pe partea
din spate sau de jos a produsului.

B in cazul in care apar defecte functionale
sau alte defectiuni, contactati mai intai
telefonic departamentul de service men-
tionat in continuare sau utilizati formu-
larul nostru de contact pe care il puteti
gasi pe parkside-diy.com, in categoria
»Service”.

B Apoi puteti expedia produsul inregistrat
ca fiind defect la adresa de service care
v-a fost comunicata, fara a plati taxe pos-
tale, anexand dovada cumpararii (bonul
fiscal) si indicand in ce consta defectul
si cand a aparut acesta.
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Acest manual, precum si multe
alte manuale pot fi vizualizate si
descarcate de pe
parkside-diy.com. Cu ajutorul
acestui cod QR puteti accesa
direct site-ul parkside-diy.com.
Selectati tara dvs. si cautati instructiunile
de utilizare prin intermediul mastii de cauta-
re. Puteti accesa instructiunile de utilizare
pentru articolul dvs. introducand numarul
articolului (IAN) 481000_2410.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Service-ul

RO Service Romania
Tel.: 0800 890 605
Formular de contact pe
parkside-diy.com

[IAN 481000_2410|

Importator

Va rugam sa aveti in vedere faptul ca
urmatoarea adresa nu reprezintd o adresa
pentru service. Contactati mai intai centrul
de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernass.com
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Traducerea declaratiei
de conformitate originale

Subscrisa, KOMPERNASS HANDELS
GMBH, responsabil cu documentatia:
domnul Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, GERMANIA, declara
prin prezenta ca acest produs corespunde
urmatoarelor norme, documente normative
si directive CE:

Directiva privind echipamentele tehnice
(2006/42/EC)

Directiva privind compatibilitatea elec-
tromagnetica (2014/30/EU)

Directiva privind emisia de zgomot
(2000/14/EC), (2005/88/EC)

Nivelul puterii acustice

LWA: Garantat: 96 dB (A)

Directiva privind restrictiile de utilizare
a anumitor substante periculoase in
echipamentele electrice si electronice
(RoHS) (2011/65/EU)*

* Responsabilitatea privind redactarea prezentei
declaratii de conformitate revine exclusiv pro-
ducatorului. Obiectul declaratiei descris anteri-
or corespunde prevederilor Directivei 2011/65/
EU a Parlamentului European si a Consiliului
din 8 iunie 2011 privind restrictiile de utilizare a
anumitor substante periculoase in echipamen-
tele electrice si electronice.

Standarde armonizate aplicate

EN 60335-1:2012/A15:2021

EN 50636-2-100:2014

EN 62233:2008

EN ISO 12100:2010

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Denumirea tipului masinii:

40 V Suflanta pentru frunze, cu turbina si

acumulatori PPTLBA 40-Li C3

Anul de fabricatie: 02-2025
Numar de serie: IAN 481000_2410
Bochum, 11.12.2024

it C €

Semi Uguzlu
- Manager calitate -

Ne rezervam dreptul asupra modificarilor
tehnice in scopul dezvoltarii ulterioare.

Comanda acumulator de
schimb si incarcator

Puteti comanda oricand un acumu-
lator de schimb sau un incarcator in
mod convenabil, pe internet, la adresa
www.kompernass.com.

///PARKSIDE T
TEAIVI]

Scanati codul QR
cu smartphone-ul/
tableta. Cu ajutorul
acestui cod QR
puteti accesa direct
site-ul nostru web
si puteti vizualiza si comanda piesele de
schimb disponibile.

INDICATIE

» Daca aveti probleme cu comanda on-
line, puteti contacta centrul nostru de
service telefonic sau prin e-mail.

> Va rugam sa indicati intotdeauna nu-
marul articolului (IAN) 481000_2410.

> Atentie, comanda online a pieselor de
schimb nu este posibila in toate tarile
de livrare.
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Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres
neuen Gerétes. Sie haben sich damit fur
ein hochwertiges Produkt entschieden.
Die Bedienungsanleitung ist Teil dieses
Produkts. Sie enthélt wichtige Hinweise
fur Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung.
Machen Sie sich vor der Benutzung des
Produkts mit allen Bedien- und Sicher-
heitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das
Produkt nur wie beschrieben und fir die
angegebenen Einsatzbereiche. Handigen
Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des
Produkts an Dritte mit aus.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Gerét ist ausschlieBlich zum
Zusammentragen von trockenen Bléattern
geeignet. Das Gerét ist zum Gebrauch
durch Erwachsene bestimmt. Jugendliche
Uber 16 Jahren durfen das Geréat nur unter
Aufsicht benutzen. Die Benutzung des
Gerétes bei Regen oder feuchter Um-
gebung ist verboten. Der Bediener oder
Nutzer ist fir Unfélle oder Schaden an
anderen Menschen oder deren Eigentum
verantwortlich.

Jede andere Verwendung oder Veran-
derung des Gerétes gilt als nicht be-
stimmungsgemaB und birgt erhebliche
Unfallgefahren. Fur aus bestimmungswid-
riger Verwendung entstandene Schaden
Ubernehmen wir keine Haftung. Das Geréat
ist nicht fir den gewerblichen Einsatz be-
stimmt.
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Verwendete Warnhinweise und
Symbole

In der vorliegenden Bedienungsanleitung,
auf der Verpackung und dem Gerdt werden
folgende Warnhinweise und Symbole ver-
wendet (falls zutreffend):

Lesen Sie die gesamte Betriebs-
anleitung vor der ersten Inbe-
triebnahme aufmerksam durch
und bewahren Sie diese fur den
spéteren Gebrauch sicher auf.

| Warnung!
Vor Inbetriebnahme Betriebsan-
L leitung lesen!

WARNUNG! Beim Arbeiten mit
dem Gerét sind besondere
SicherheitsmaBnahmen
erforderlich.

Lesen und beachten Sie alle
Warnhinweise.

Schutzbrille tragen!

Gehdrschutz tragen!

I w Umstehende Personen vom
hid Gerét fernhalten.

Achten Sie auf weggeschleuder-
te Teile!

%‘T@ Gerét vor Regen oder Nésse
schutzen!

0 Vor Wartungsarbeiten Gerat
[l | | abstellen und Akku entfernen!

@u.| | Garantierter Schallleistungspegel
des Gerates
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Lieferumfang

140 V Akku-Turbinenlaubbléser
1 Aufsatz

1 Flachdise

1 Blasrohr

1 Tragegurt

1 Betriebsanleitung

Geratebeschreibung
(Abbildungen siehe Ausklappseite)
Abb. A:

Handgriff

Akku-Pack*

Motorgehduse

Blasrohr

Flhrungsschiene

Aufsatz

Verriegelung
Ladezustandsanzeige
Ready2Connect LED

Anzeige der Geschwindigkeitsstufe
Taste fur die Geschwindigkeitsstufe
EIN-/AUS-Taste
TURBO-Taste
Doppel-Schnell-Ladegerat*
Schnelllése-Vorrichtung
Tragegurt

Flachduse

Abb. B:

® Befestigungstse

® Knopf

Abb. C:

@ Halterung

Abb. D:
@ Taste Akkuzustand
@ Akku-Display-LED
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@ Taste zur Entriegelung des Akku-Packs

* AKKU UND LADEGERAT SIND NICHT IM
LIEFERUMFANG ENTHALTEN

Technische Daten
40 V Akku-Turbinenlaubblaser

Bemessungs-
spannung 40V =
(Gleichstrom)
(2x20V)
Bemessungs-
nenndrehzahl: n, 9000 - 23000 min*
— Stufe 1 9000 min-!
— Stufe2 12500 min‘!
— Stufe 3 15500 min-!
— Stufe 4 18000 min-!
— Turbo 24500 min"!
Luft-

geschwindigkeit  max. 250 km/h
Gewicht
(ohne Akku) 2,7 kg

J//PARKSIDE

Das Gerét ist Teil der Serie X2di#... von
Parkside und kann mit Akkus der Serie

II/PARKSIDE

X=z0i2.., von Parkside betrieben werden.

Akkus der Serie X=5i4-... von Parkside dir-

fen nur mit Ladegeréten der Serie X257
von Parkside geladen werden.

Wir empfehlen Ihnen, dieses Gerét aus-
schlieBlich mit folgenden Akkus zu betreiben:
PAP 20 A1/PAP 20 A2/PAP 20 A3/

PAP 20 B1/PAP 20 B3/Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1.

Wir empfehlen lhnen, diese Akkus mit fol-
genden Ladegerédten zu laden:

PLG 20 A3/PLG 20 A4/PLG 20 C1/

PLG 20 C3/PDSLG 20 A1/

Smart PLGS 2012 A1
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Gerausch- und Vibrationsinformationen
Messwert fir Gerdusch ermittelt entspre-
chend 2000/14/EG & 2005/88/EG.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elekt-
rowerkzeugs betragt typischerweise:

Gerauschemissionswert

Schalldruckpegel L,, = 73,6dB
Unsicherheit K= 3 dB
Schallleistungspegel L= 91,7dB
Garantiert 96 dB
Unsicherheit K= 2,08dB

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwert
Vibration am Handgriff

a, <25 m/s?

Unsicherheit K = 1,5 m/s?

HINWEIS

> Die angegebenen Schwingungsge-
samtwerte und die angegebenen
Gerauschemissionswerte sind nach
einem genormten Prufverfahren ge-
messen worden und kénnen zum
Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit
einem anderen verwendet werden.

> Die angegebenen Schwingungsge-
samtwerte und die angegebenen Ge-
rduschemissionswerte kénnen auch
zu einer vorlaufigen Einschatzung der
Belastung verwendet werden.

/\ WARNUNG!

> Die Schwingungs- und Gerdauschemis-
sionen kénnen wéhrend der tatsachli-
chen Benutzung des Elektrowerkzeugs
von den Angabewerten abweichen,
abhangig von der Art und Weise, in
der das Elektrowerkzeug verwendet
wird, insbesondere, welche Art von
Werkstiick bearbeitet wird.
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/\ WARNUNG!
> Es ist notwendig, SicherheitsmaBnah-

men zum Schutz des Bedieners fest-
zulegen, die auf einer Abschatzung der
Schwingungsbelastung wahrend der
tatsachlichen Benutzungsbedingun-
gen beruhen (hierbei sind alle Anteile
des Betriebszyklus zu berlcksichtigen,
beispielsweise Zeiten, in denen das
Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und
solche, in denen es zwar eingeschaltet
ist, aber ohne Belastung lauft).

Sicherheitshinweise

Allgemeine
Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge

/\ WARNUNG!

>

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Bebilderungen und
technischen Daten, mit denen die-
ses Elektrowerkzeug versehen ist.
Versdumnisse bei der Einhaltung der
nachfolgenden Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwen-
dete Begriff ,,Elektrowerkzeug” bezieht sich
auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit
Netzleitung) und auf akkubetriebene Elekt-
rowerkzeuge (ohne Netzleitung).
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1.

Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sau-

ber und gut beleuchtet. Unordnung
und unbeleuchtete Arbeitsbereiche kén-
nen zu Unfallen fUhren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug

nicht in explosionsgefdhrdeter Umge-
bung, in der sich brennbare Fliissig-
keiten, Gase oder Staube befinden.
Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die
den Staub oder die Dampfe entziinden
kdénnen.

c) Halten Sie Kinder und andere Per-

2.

sonen wahrend der Benutzung des
Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
koénnen Sie die Kontrolle Giber das
Elektrowerkzeug verlieren.

Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elektro-

werkzeugs muss in die Steckdose
passen. Der Stecker darf in keiner
Weise verédndert werden.

Verwenden Sie keine Adapterstecker
gemeinsam mit schutzgeerdeten
Elektrowerkzeugen. Unverédnderte
Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen
Schlages.

b) Vermeiden Sie Kérperkontakt mit ge-

erdeten Oberflachen wie von Rohren,
Heizungen, Herden und Kiihlschran-
ken. Es besteht ein erhdhtes Risiko
durch elektrischen Schlag, wenn Ihr Kor-
per geerdet ist.

c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von

Regen oder Néasse fern. Das Eindrin-
gen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhdéht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

d) Zweckentfremden Sie die An-

schlussleitung nicht, um das Elek-
trowerkzeug zu tragen, aufzuhén-
gen oder um den Stecker aus der
Steckdose zu ziehen. Halten Sie die
Anschlussleitung fern von Hitze, O,
scharfen Kanten oder sich bewegen-
den Teilen. Beschéadigte oder verwi-
ckelte Anschlussleitungen erhéhen das
Risiko eines elektrischen Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug

3.

im Freien arbeiten, verwenden Sie nur
Verlangerungsleitungen, die auch fiir
den AuBenbereich geeignet sind. Die
Anwendung einer flir den AuBenbereich
geeigneten Verldngerungsleitung verringert
das Risiko eines elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs
in feuchter Umgebung nicht vermeidbar
ist, verwenden Sie einen Fehlerstrom-
schutzschalter. Der Einsatz eines Feh-
lerstromschutzschalters vermindert das
Risiko eines elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie

darauf, was Sie tun, und gehen Sie
mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein
Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind
oder unter dem Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten stehen.
Ein Moment der Unachtsamkeit beim
Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann zu
ernsthaften Verletzungen fihren.

b) Tragen Sie persdnliche Schutzausriis-

tung und immer eine Schutzbrille. Das
Tragen personlicher Schutzausristung,
wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheits-
schuhe, Schutzhelm oder Gehoérschutz,
je nach Art und Einsatz des Elektrowerk-
zeugs, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.
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c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte

Inbetriebnahme. Vergewissern Sie
sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die
Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieBen, es aufnehmen oder tra-
gen. Wenn Sie beim Tragen des
Elektrowerkzeugs den Finger am Schalter
haben oder das Elektrowerkzeug ein-
geschaltet an die Stromversorgung an-
schlieBen, kann dies zu Unféllen flihren.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge

oder Schraubenschliissel, bevor Sie
das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schllssel, der sich
in einem drehenden Teil des Elekt-
rowerkzeugs befindet, kann zu Ver-
letzungen fuhren.

e) Vermeiden Sie eine abnormale

Korperhaltung. Sorgen Sie fiir einen
sicheren Stand und halten Sie jeder-
zeit das Gleichgewicht. Dadurch kon-
nen Sie das Elektrowerkzeug in unerwar-
teten Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tra-
gen Sie keine weite Kleidung oder
Schmuck. Halten Sie Haare und
Kleidung fern von sich bewegenden
Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder
lange Haare kdnnen von sich bewegen-
den Teilen erfasst werden.

g) Wenn Staubabsaug- und

-auffangeinrichtungen montiert wer-
den kénnen, sind diese anzuschlie-
Ben und richtig zu verwenden.

Die Verwendung einer Staubabsaugung
kann Gefahrdungen durch Staub ver-
ringern.

h) Wiegen Sie sich nicht in falscher

Sicherheit und setzen Sie sich nicht
uiber die Sicherheitsregeln fiir
Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn
Sie nach vielfachem Gebrauch mit
dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekun-
denbruchteilen zu schweren Verletzun-
gen fuhren.
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4. Verwendung und Behandlung

des Elektrowerkzeugs

a) Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug

nicht. Verwenden Sie fiir lhre Arbeit
das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerk-
zeug arbeiten Sie besser und sicherer im
angegebenen Leistungsbereich.

b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,

dessen Schalter defekt ist. Ein Elektro-
werkzeug, das sich nicht mehr ein- oder
ausschalten lasst, ist gefahrlich und
muss repariert werden.

c) Ziehen Sie den Stecker aus der

Steckdose und / oder entfernen Sie
den abnehmbaren Akku, bevor Sie
Gerateeinstellungen vornehmen,
Einsatzwerkzeugteile wechseln oder
das Elektrowerkzeug weglegen.
Diese VorsichtsmaBnahme verhindert
den unbeabsichtigten Start des Elektro-
werkzeugs.

d) Bewahren Sie unbenutzte Elektro-

werkzeuge auBerhalb der Reichweite
von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug be-
nutzen, die mit diesem nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind
gefahrlich, wenn sie von unerfahrenen
Personen benutzt werden.

e) Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und

Einsatzwerkzeug mit Sorgfalt. Kon-
trollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht
klemmen, ob Teile gebrochen oder so
beschéadigt sind, dass die Funktion
des Elektrowerkzeugs beeintrachtigt
ist. Lassen Sie beschadigte Teile vor
dem Einsatz des Elektrowerkzeu-
ges reparieren. Viele Unfalle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten
Elektrowerkzeugen.
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f)

Halten Sie Schneidwerkzeuge
scharf und sauber. Sorgféltig gepfleg-
te Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weni-
ger und sind leichter zu flhren.

g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug,

Einsatzwerkzeug, Einsatzwerkzeuge
usw. entsprechend diesen Anweisun-
gen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszu-
fiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen flr andere als die
vorgesehenen Anwendungen kann zu
gefahrlichen Situationen fuihren.

h) Halten Sie Griffe und Griffflachen

5.

trocken, sauber und frei von Ol und
Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen
erlauben keine sichere Bedienung und
Kontrolle des Elektrowerkzeugs in un-
vorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung
des Akkuwerkzeugs

a) Laden Sie die Akkus nur mit Lade-

geraten auf, die vom Hersteller emp-
fohlen werden. Durch ein Ladegerat,
das flr eine bestimmte Art von Akkus
geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn
es mit anderen Akkus verwendet wird.

b) Verwenden Sie nur die dafiir vorge-

sehenen Akkus in den Elektrowerk-
zeugen. Der Gebrauch von anderen
Akkus kann zu Verletzungen und Brand-

d) Bei falscher Anwendung kann Fliis-

&

A

sigkeit aus dem Akku austreten. Ver-
meiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufélligem Kontakt mit Wasser abspii-
len. Wenn die Fliissigkeit in die Augen
kommt, nehmen Sie zuséatzlich arzt-
liche Hilfe in Anspruch. Austretende
AkkuflUssigkeit kann zu Hautreizungen
oder Verbrennungen fuhren.

Benutzen Sie keinen beschéadigten
oder veranderten Akku. Beschéadigte
oder veranderte Akkus kdnnen sich un-
vorhersehbar verhalten und zu Feuer,
Explosion oder Verletzungsgefahr fihren.

Setzen Sie einen Akku keinem Feuer
oder zu hohen Temperaturen aus. Feuer
oder Temperaturen tber 130 °C (265°F)
kénnen eine Explosion hervorrufen.

Befolgen Sie alle Anweisungen zum
Laden und laden Sie den Akku oder
das Akkuwerkzeug niemals auBer-
halb des in der Betriebsanleitung
angegebenen Temperaturbereichs.
Falsches Laden oder Laden auB3erhalb
des zugelassenen Temperaturbereichs
kann den Akku zerstéren und die
Brandgefahr erhéhen.

VORSICHT! EXPLOSIONSGE-
FAHR! Laden Sie nicht aufladbare
Batterien niemals auf.

+|j77/

'max. 50°C’

% %' Schiitzen Sie den

gefahr fuhren.

c) Halten Sie den nicht benutzten Akku
fern von Biroklammern, Miinzen,
Schliisseln, Nageln, Schrauben oder
anderen kleinen Metallgegenstanden,
die eine Uberbriickung der Kontakte
verursachen kénnten. Ein Kurzschluss
zwischen den Akkukontakten kann Ver-

brennungen oder Feuer zur Folge haben.

Akku vor Hitze, z. B. auch vor dauernder
Sonneneinstrahlung, Feuer, Wasser und
Feuchtigkeit.

Es besteht Explosionsgefahr.
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6. Service A WARNUNG!

a) Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur
von qualifiziertem Fachpersonal und
nur mit Original-Ersatzteilen reparie-
ren. Damit wird sichergestellt, dass die

Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhal- o
ten bleibt. > Erlauben Sie Kindern oder Personen,

die mit diesen Anweisungen nicht ver-
traut sind, niemals die Maschine zu be-
nutzen. Ortliche Bestimmungen kénnen
das Alter des Bedieners begrenzen.

> Lesen Sie die Anweisungen sorgféltig
durch. Seien sie mit den Steuereinrich-
tungen und dem richtigen Gebrauch
der Maschine vertraut.

b) Warten Sie niemals beschédigte
Akkus. Samtliche Wartung von Akkus
sollte nur durch den Hersteller oder
bevollméchtigte Kundendienststellen

erfolgen. > Betreiben Sie die Maschine niemals
wenn Menschen, insbesondere Kinder,
Allgemeine Sicherheitshinweise fiir oder Tiere in der N&he sind.

den sicheren Betrieb .
Vorbereitung

Unterweisung W Die personlichen Schutzausriistungen

schitzen lhre eigene und die Gesundheit

/A WARNUNG! anderer und sichern den reibungslosen

Betrieb des Gerates:

— Tragen Sie geeignete Arbeitskleidung
wie festes Schuhwerk mit rutschfes-
ter Sohle, eine robuste, lange Hose,
Handschuhe, Schutzbrille und einen
Gehdrschutz. Tragen Sie diese wéh-
rend der gesamten Einsatzzeit der
Maschine. Benutzen Sie das Gerat
nicht, wenn Sie barfuB gehen oder
offene Sandalen tragen. Tragen Sie
einen Atemschutz, um sich vor Staub
zu schitzen.

» Schalten Sie vor allen Arbeiten am
Gerat das Gerat aus und entnehmen
Sie die Akkus.

» Machen Sie sich mit allen Gerateteilen
und der richtigen Bedienung des Ge-
rates vertraut, bevor Sie mit der Arbeit
beginnen. Stellen Sie sicher, dass Sie
das Gerat im Notfall sofort abstellen
kénnen.

Der unsachgeméaBe Gebrauch kann zu
schweren Verletzungen fuhren.

> Kindern, Personen mit eingeschrank-
ten koérperlichen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder unzurei-
chender Erfahrung und Wissen oder
Personen, welche mit den Anweisun-
gen nicht vertraut sind, darf die Ver-
wendung der Maschine nie gestattet
werden. Lokale Vorschriften kdnnen
eine Altersbeschrankung fiir den An-
wender festlegen.

» Kinder missen beaufsichtigt werden,
damit sie nicht mit dem Gerét spielen.
Reinigung und Wartung darf nicht von
Kindern durchgeftihrt werden.

» Das Gerat darf nicht in Lagen héher
als 2000 m verwendet werden.
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— Tragen Sie keine lose hdngenden
Kleidung oder Schmuck, die am Luft-
eingang angesaugt werden kénnten.
Tragen Sie bei langem Haar eine
schiutzende Kopfbedeckung.

Halten Sie langes Haar von den An-
saugoffnungen fern.

Achten Sie auf Personen, insbesondere
Kinder, Haustiere, offene Fenster usw.
Das geblasene Material kann in ihre
Richtung geschleudert werden. Unter-
brechen Sie die Arbeit, wenn diese sich
in der Nahe aufhalten. Halten Sie einen
Sicherheitsabstand von 5 m um sich
herum ein.
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Machen Sie sich mit lhrer Umgebung
vertraut und achten Sie auf mégliche
Gefahren, die beim Arbeiten unter Um-
sténden Uberhért werden kénnen.

Inspizieren Sie die zu reinigende Flache
sorgfaltig und beseitigen Sie alle Drah-

te, Steine, Dosen und sonstige Fremd-

korper.

Loésen Sie Fremdkorper vor Blasbeginn
mit einem Rechen oder einem Besen.

Verwenden Sie alle Teile des Blasrohres,
damit der Luftstrom nah am Boden ar-
beiten kann.

Befeuchten Sie bei sehr trockenen Be-
dingungen die Oberflache leicht oder
verwenden Sie ein Spriihgerat, um die
Staubbelastung zu verringern.

Arbeiten Sie nicht mit einem beschadig-
ten, unvollstédndigen oder ohne die Zu-
stimmung des Herstellers umgebauten
Gerét. Prifen Sie vor dem Gebrauch den
Sicherheitszustand des Gerates, insbe-
sondere des Schalters.

Verwenden Sie das Gerat nur, wenn es
vollstdndig montiert ist.

Betreiben Sie das Geréat niemals mit
fehlerhaften Schutzeinrichtungen oder
-abdeckungen oder ohne Schutzein-
richtungen.

Beachten Sie, dass der Bediener oder
Benutzer fiir Unfélle oder Gefahrdungen
anderer Personen oder ihres Eigentums
verantwortlich ist.

Vermeiden Sie das Tragen von lose sit-
zender Kleidung oder Kleidung mit hén-
genden Schniiren oder Krawatten.

Betreiben Sie die Maschine in einer
empfohlenen Position und nur auf einer
festen, ebenen Oberflache.

Betreiben Sie die Maschine nicht auf
einer gepflasterten Oberfldche oder
einer Schotterdecke, bei denen das aus-
geworfene Material Verletzungen verur-
sachen konnte.

B Fihren Sie vor der Benutzung immer

eine visuelle Inspektion durch, um
festzustellen, dass Befestigungsmit-

tel gesichert sind, dass das Geh&use
unbeschadigt ist und dass die Schutz-
einrichtungen und -schirme vorhanden
sind. Ersetzen Sie verschlissene oder
beschadigte Komponenten satzweise,
um das Gleichgewicht zu bewahren.
Ersetzen Sie beschadigte oder unlesbare
Beschriftungen.

Stellen Sie vor dem Start der Maschine
sicher, dass die Zuflihrung leer ist.

Halten Sie Ihr Gesicht und lhren Koérper
von der Einfulléffnung fern.

Lassen Sie nicht zu, dass sich Hande,
andere Korperteile oder Kleidung in der
Zufiihrung, im Auswurfkanal oder in der
Ndhe bewegter Teile befinden.

Halten Sie sich beim Betrieb der Ma-
schine nicht in der Auswurfzone auf.

Seien Sie bei der Zufiihrung von Material
in die Maschine extrem sorgféltig, dass
keine Metallstiicke, Steine, Flaschen,
Bilichsen oder andere Fremdobjekte
eingeflhrt werden.

Schalten Sie die Stromquelle sofort ab
und warten Sie bis die Maschine aus-
gelaufen ist, falls der Schneidmecha-
nismus ein Fremdobjekt trifft oder wenn
die Maschine beginnt, ungewéhnliche
Gerausche von sich zu geben oder zu
vibrieren. Entfernen Sie den Akku und
unternehmen Sie die folgenden Schritte
bevor sie die Maschine neustarten und
betreiben:

- auf Beschadigungen untersuchen;

- beschéadigte Teile ersetzen oder repa-
rieren;

- auf lose Teile Uberpriifen und diese
festziehen.
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B Lassen Sie nicht zu, dass sich verar-
beitetes Material in der Auswurfzone
ansammelt, da dies den ordentlichen
Auswurf verhindern kann und eine Wi-
dereinflhrung des Materials Uber die
Einflll6ffnung verursachen kann.

B Vermeiden Sie eine abnormale Kérper-
haltung. Behalten Sie immer das Gleich-
gewicht, um jederzeit einen sicheren
Stand an Hangen zu haben. Gehen,
nicht laufen.

Betrieb

B Schalten Sie das Gerét nicht ein, wenn
es umgekehrt gehalten wird oder sich
nicht in Arbeitsposition befindet.

B Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich,
dass das Gerét ausgeschaltet ist, bevor
Sie es aufnehmen oder tragen. Wenn
Sie beim Tragen des Geréates den Finger
am Schalter haben, kann dies zu Unfal-
len fUhren.

B Richten Sie das Gerat wahrend des
Betriebs nicht auf Personen, insbeson-
dere den Luftstrahl nicht auf Augen und
Ohren.

W Achten Sie bei der Arbeit auf einen
sicheren Stand, insbesondere an
Hangen. Halten Sie das Gerat immer mit
beiden Handen fest und arbeiten Sie nur
mit korrekt eingestelltem Tragegurt.

B Strecken Sie den Korper nicht zu weit
und achten Sie darauf, nicht das Gleich-
gewicht zu verlieren.

B Arbeiten Sie mit dem Gerat nicht, wenn
Sie mide oder unkonzentriert sind oder
nach der Einnahme von Alkohol oder
Tabletten. Legen Sie immer rechtzeitig
eine Arbeitspause ein. Gehen Sie mit
Vernunft an die Arbeit. Bewegen Sie sich
langsam, rennen Sie nicht.
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B Eine langere Benutzung des Gerates

kann zu vibrationsbedingten Durchblu-
tungsstérungen der Hande fuhren. Sie
kénnen die Benutzungsdauer jedoch
durch geeignete Handschuhe oder re-
gelméBige Pausen verléangern.

Vermeiden Sie es die Maschine bei
schlechten Wetterbedingungen zu be-
treiben, besonders bei Blitzgefahr. Ar-
beiten Sie nur bei Tageslicht oder guter
kunstlicher Beleuchtung.

Stoppen Sie die Maschine und entfernen

Sie die Akkus aus dem Gerét. Stellen Sie

sicher, dass alle beweglichen Teile voll-

sténdig ausgelaufen sind:

— wenn Sie das Gerat nicht benutzen,
es transportieren oder es unbeauf-
sichtigt lassen;

— vor dem Beseitigen einer Verstopfung
oder verstopfter Kandle;

— vor der Uberpriifung, Reinigung oder
sonstigen Arbeiten an der Maschine;

— nach dem Kontakt mit Fremdkérpern
oder bei abnormaler Vibration.

Halten Sie die Energiequelle von Unrat
und anderen Ansammlungen sauber, um
eine Beschadigung dieser oder ein mdg-
liches Feuer zu verhindern.

Kippen Sie die Maschine nicht, solange
die Energiequelle lauft.

Benutzen Sie das Gerét nicht in ge-
schlossenen oder schlecht bellifteten
R&aumen.

Benutzen Sie das Gerét nicht in der
Nahe von entziindbaren Flissigkeiten
oder Gasen. Bei Nichtbeachtung besteht
Brandoder Explosionsgefahr.

Bei Auftreten eines Unfalles oder einer
Stérung wéhrend des Betriebs ist das
Gerét sofort auszuschalten und die Ak-
kus aus dem Gerat zu entfernen. Lesen
Sie zur Beseitigung von Stérungen das
Kapitel ,,Fehlerbehebung” oder kontak-
tieren Sie unser Service-Center.
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B Gehen Sie im Schritttempo, rennen Sie
nicht.

B Achten Sie darauf, nicht das Gleichge-
wicht zu verlieren und sicher zu stehen.
Vermeiden Sie eine abnormale Korper-
haltung.

B Stehen Sie bei Zuflihrung von Material
niemals auf einer hdheren Ebene als der
Ebene der Grundflache der Maschine.

B Schalten Sie die Energiequelle ab und
entfernen Sie die Akkus, falls die Ma-
schine verstopft, bevor Sie sie von Unrat
befreien.

B Betreiben Sie die Maschine niemals
mit defekten Schutzeinrichtungen oder
-schirmen oder ohne Sicherheitseinrich-
tungen.

B Transportieren Sie die Maschine nicht,
solang die Energiequelle lauft.

W Achten Sie darauf, keine sich bewe-
genden, geféhrlichen Teile zu berlhren,
bevor die Maschine vom Netzanschluss
getrennt wurde oder die Akkus aus der
Maschine genommen wurden und die
beweglichen, gefahrlichen Teile vollstan-
dig zum Stillstand gekommen sind.

B Bei Auftreten eines Unfalles oder einer
Stérung wahrend des Betriebs ist das
Gerét sofort auszuschalten. Versorgen
Sie Verletzungen sachgemaB oder su-
chen Sie einen Arzt auf.

Wartung und Aufbewahrung

m Uberpriifen Sie regelmaBig die Funkti-
onstlchtigkeit und Unversehrtheit des
Gerates, um Gefahren flir die Bediener
zu vermeiden.

B Ersetzen Sie verschlissene oder beschéa-
digte Teile aus Sicherheitsgriinden. Be-
nutzen Sie nur Original-Ersatzteile und
-zubehor.

B Versuchen Sie nicht, das Gerét selbst
zu reparieren, es sei denn, Sie besitzen
hierfir eine Ausbildung. Sdmtliche Arbei-
ten, die nicht in dieser Anleitung angege-
ben werden, durfen nur von uns ermach-
tigte Kundendienststellen ausfuhren.

B Bewahren Sie das Gerat an einem tro-
ckenen Ort und auBerhalb der Reichwei-
te von Kindern auf.

B Behandeln Sie lhr Gerat mit Sorgfalt.
Reinigen Sie regelméBig die Luftungs-
schlitze und befolgen Sie die Wartungs-
vorschriften.

W Halten Sie alle Einlasse flr die Kihlluft
von Unrat frei.

M Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn sich
der Schalter nicht ein- und ausschalten
lasst. Beschadigte Schalter missen bei
einer Kundendienstwerkstatt ersetzt
werden. Uberlasten Sie lhr Gerat nicht.
Arbeiten Sie nur im angegebenen Leis-
tungsbereich. Verwenden Sie keine leis-
tungsschwachen Maschinen fiir schwere
Arbeiten. Benutzen Sie Ihr Gerét nicht
fir Zwecke, flir die es nicht bestimmt ist.

B Wenn die Maschine fir die Instandhal-
tung, Inspektion, Aufbewahrung oder
zum Wechsel von Zubehdr angehalten
wird, schalten Sie die Energiequelle
aus, entfernen Sie die Akkus und stellen
Sie sicher, dass alle beweglichen Teile
ausgelaufen sind. Lassen Sie die Ma-
schine vor Inspektionen, Einstellungen
etc. abkuhlen.

Warten Sie die Maschine mit Sorgfalt
und halten Sie sie sauber.

W Lassen Sie die Maschine vor der Aufbe-
wahrung immer abkuhlen.

B Versuchen Sie niemals die Verriege-
lungsfunktion der Schutzeinrichtung zu
umgehen.
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Zusatzliche Sicherheitshinweise

HINWEIS

B Verwenden Sie kein Zubehor, welches
nicht von PARKSIDE empfohlen wur-
de. Dies kann zu elektrischem Schlag
oder Feuer fuhren.

B Vermeiden Sie es, die Maschine bei
schlechten Wetterbedingungen zu be-
treiben, besonders bei Blitzgefahr.

B Nicht-wiederaufladbare Batterien dlirfen
nicht geladen werden.

B Wiederaufladbare Batterien missen aus
dem Gerét entfernt werden, bevor sie
geladen werden.

B Unterschiedliche Batterietypen oder
neue und gebrauchte Batterien dirfen
nicht zusammen benutzt werden.

B Batterien sind mit der richtigen Polaritat
einzusetzen.

B Leere Batterien sind aus dem Gerat zu
entfernen und sicher zu entsorgen.

W Falls das Gerat flr einen langeren Zeit-
raum unbenutzt gelagert wird, sollten die
Batterien entfernt werden.

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug
vorschriftsméaBig bedienen, bleiben immer
Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren
kénnen im Zusammenhang mit der Bau-
weise und Ausfiihrung dieses Elektrowerk-
zeugs auftreten:

— Gehorschaden, falls kein geeigneter
Gehdorschutz getragen wird.

— Gesundheitsschaden, die aus Hand-
Arm-Schwingungen resultieren,
falls das Gerét Uber einen langeren
Zeitraum verwendet wird oder nicht
ordnungsgemanB geflihrt und gewartet
wird.

— Lungenschéden, falls kein geeigneter
Atemschutz getragen wird.

— Augenschéden, falls kein geeigneter
Augenschutz getragen wird.
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/\ WARNUNG!

> Dieses Elektrowerkzeug erzeugt wah-
rend des Betriebs ein elektromagne-
tisches Feld. Dieses Feld kann unter
bestimmten Umsténden aktive oder
passive medizinische Implantate beein-
tréachtigen. Um die Gefahr von ernst-
haften oder tédlichen Verletzungen zu
verringern, missen Anwender mit me-
dizinischen Implantaten Ricksprache
mit ihrem Arzt und dem Hersteller des
medizinischen Implantats halten, bevor
die Maschine bedient wird.

Vor der Inbetriebnahme
Akku-Pack laden

/\ VORSICHT!

» Ziehen Sie immer den Netzstecker,
bevor Sie den Akku-Pack aus dem
Ladegerat nehmen bzw. einsetzen.

/\ WARNUNG!

» Beachten Sie die Sicherheitshinweise
und die Hinweise zum Aufladen und
zur korrekten Verwendung, die in der
Betriebsanleitung Ihres Akkus und
Ladegerats der Serie X20 Team ange-
geben sind.

Eine detaillierte Beschreibung zum
Ladevorgang und weitere Informati-
onen finden Sie in dieser separaten
Bedienungsanleitung.

HINWEIS

> Der Akku ist teilgeladen. Laden Sie
den Akku vor Inbetriebnahme idealer-
weise vollstandig auf. Sie kénnen den
Li-lonen-Akku jederzeit aufladen, ohne
die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine
Unterbrechung des Ladevorgangs
schadigt den Akku nicht.
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HINWEIS

» |Laden Sie den Akku-Pack nie, wenn
die Umgebungstemperatur unterhalb
10 °C oder oberhalb 40 °C liegt. Soll
ein Lithium-lonen-Akku langere Zeit
gelagert werden, muss regelmaBig der
Ladezustand kontrolliert werden. Der
optimale Ladezustand liegt zwischen
50 % und 80 %. Das Lagerungsklima
soll kiihl und trocken sein in einer
Umgebungstemperatur zwischen 0 °C
und 50 °C.

> Der empfohlene Umgebungstempe-
raturbereich fir die Verwendung mit
Werkzeugen und Batterien liegt zwi-
schen -5 und 50 °C.

¢ Nehmen Sie ggf. den Akku-Packs @ aus
dem Gerét.

4 Schieben Sie einen oder zwei Akku-
Packs @ in das Doppel-Schnell-Lade-
gerat @.

4 Stecken Sie den Netzstecker in die
Steckdose.

¢ Wenn der Ladevorgang abgeschlossen
ist, trennen Sie das Doppel-Schnell-
Ladegerat @ vom Netz und entnehmen
Sie die jeweiligen Akku-Packs @.

4 Schalten Sie das Doppel-Schnell-
Ladegerat @ zwischen aufeinander fol-
genden Ladevorgangen flir mindestens
15 Minuten ab. Ziehen Sie dazu den
Netzstecker.

Akku-Pack in das Gerat
einsetzen/entnehmen

Akku-Pack einsetzen

4 Lassen Sie beide Akku-Packs @ in das
Gerat einrasten (siehe Abb. A).

Akku-Pack entnehmen

4 Driicken Sie die Taste zur Entriege-
lung @ und entnehmen Sie den Akku-
Pack @.

Blasrohr und Flachdiise
montieren/demontieren

/\ WARNUNG!

» Schalten Sie vor allen Arbeiten am
Gerat das Gerat aus und entnehmen
Sie die Akkus @.

» \Verwenden Sie den Laubblaser nie-
mals ohne montierten Aufsatz. Es
besteht die Gefahr von Personen-
schaden!

HINWEIS

> Das Geréat kann Uber die 3 Stellungen
auf lhre individuelle Arbeitshdhe ein-
gestellt werden. Sie sollten mit dem
Blasrohr @ immer mdglichst nah am
Boden arbeiten.

Blasrohr montieren

4 Stecken Sie das Blasrohr @ auf das Mo-
torgehause @. Die Verriegelung @ rastet
ein (siehe Abb. B).

Aufsatz montieren

4 Schieben Sie den Aufsatz @ auf das
Blasrohr @. Der Knopf ® am Blasrohr
@ muss in die Fihrungsschiene @ am
Aufsatz @ greifen.

Es gibt 3 mdgliche Stellungen fiir den
Aufsatz @ (siehe Abb. B).

Flachdiise montieren (optional)

4 Schieben Sie die Flachdise @ auf das
Blasrohr @. Der Knopf ® am Blasrohr
@ muss in die Fihrungsschiene @ an
der Flachdlse @ greifen.

Es gibt 3 mégliche Stellungen fir die
Flachdise @ (siehe Abb. B).

Blasrohr demontieren

4 Driicken Sie die Verriegelung @ und
nehmen Sie das Blasrohr @ und den
Aufsatz @ ab (siehe Abb. B).
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Aufsatz demontieren

4 Nehmen Sie den Aufsatz @ vom Blasrohr
0 ab, indem Sie ihn aus der Fihrungs-
schiene @ ausfadeln (siehe Abb. B).

Flachdiise demontieren (optional)

4 Nehmen Sie die Flachdiise @ vom Blas-
rohr @ ab, indem Sie ihn aus der Fih-
rungsschiene @ ausfadeln (siehe Abb. B).

Tragegurt anlegen

/\ WARNUNG!

> Tragen Sie den Tragegurt @ niemals
diagonal Uiber Schulter und Brust,
sondern nur auf eine Schulter, da-
durch koénnen Sie in Gefahr das Gerat
schnell vom Kérper entfernen.
> Verwenden Sie das Gerat nie ohne
Tragegurt @. Schalten Sie immer das
Gerét aus, bevor Sie den Tragegurt ®
ablegen.
> Verwenden Sie nie mehrere Gurthal-
terungen oder mehrere Schultergurte
gleichzeitig.
> Der Tragegurt @ ist
mit einer Schnelllése-
Vorrichtung @® ausge-
stattet, um das Gerét
in einer Gefahrensitu-
ation schnell vom
Tragegurt @ zu tren-
nen. Driicken Sie in
einer Gefahrensituation auf beide Sei-
ten der Schnelllése-Vorrichtung @, um
das Gerat vom Tragegurt @ zu l6sen.

¢ Legen Sie den Tragegurt @ Uber eine
Schulter.

4 Stellen Sie die Gurtlange so ein, dass
sich der Karabinerhaken etwa 10 cm
unterhalb der Hufte befindet.

¢ Befestigen Sie den Karabinerhaken des
Tragegurts @ an der Befestigungsdse ®
zum Einh&ngen des Tragegurtes @.
Diese befindet sich oben am Gerét (siehe
Abb. B).
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Inbetriebnahme

Bevor Sie das Gerat in Betrieb nehmen,
setzen Sie beide Akku-Packs @ ein (siehe
Abb. A) und legen Sie den Tragegurt { an.

/\ WARNUNG!

> Tragen Sie beim Arbeiten mit dem
Gerat geeignete Kleidung und Arbeits-
handschuhe. Vergewissern Sie sich
vor jeder Benutzung, dass das Gerat
funktionstiichtig ist. Vergewissern Sie
sich, dass das Gerat richtig montiert
ist. Sollte der Ein-/Ausschalter be-
schadigt sein, darf mit dem Gerat nicht
mehr gearbeitet werden. Personliche
Schutzausriistung und ein funktions-
tlchtiges Gerat vermindern das Risiko
von Verletzungen und Unféllen.

> Nach dem Ausschalten des Gerates
dreht sich das Turbinenrad noch einige
Zeit weiter. Verletzungsgefahr durch
sich drehendes Werkzeug.

HINWEIS

» Beachten Sie den Larmschutz und die
ortlichen Vorschriften.

Ein- und Ausschalten

HINWEIS

> Achten Sie vor dem Einschalten da-
rauf, dass das Gerét keine Gegen-
stande berihrt. Achten Sie auf einen
sicheren Stand.

Driicken Sie die EIN-/ AUS-Taste @, um
das Display einzuschalten.

L 2

<>

Zum Einschalten driicken Sie erneut die
EIN-/ AUS-Taste @®.

4 Zur Regulierung der Blasleistung beté-
tigen Sie die Taste fir die Geschwindig-
keitsstufe @.

¢ (A driicken = eine Stufe héher
¢ @ driicken = eine Stufe niedriger
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Die 4 Geschwindigkeitsstufen am Bedien-
feld geben Auskunft, in welcher Stufe sich
die Blasleistung befindet.

— Stufe 1 9000 min-!

— Stufe2 12500 min‘!
— Stufe 3 15500 min-!
— Stufe 4 18000 min-!

¢ Zum Ausschalten driicken Sie die
EIN-/ AUS-Taste @®.

¢ Driicken und halten Sie die EIN-/ AUS-
Taste @ fUr 3 Sekunden lang gedriickt,
um das Display auszuschalten.

Turbo-Modus

¢ Driicken Sie die TURBO-Taste ®, um
die Blasleistung auf Turbo-Modus
umzuschalten.

4 Driicken Sie erneut die TURBO-Taste @,
um den Turbo-Modus zu beenden.
Die Blasleistung wechselt danach in die
zuletzt voreingestellte Stufe.

Ladezustand des Akkus priifen

Die Ladezustandsanzeige @ signalisiert
den Ladezustand der Akku-Packs @, so-
lange das Gerét Uber die EIN-/ AUS-Taste
® am Bedienfeld eingeschaltet ist.

Der Ladezustand der Akku-Packs @ wird
durch Aufleuchten der entsprechenden La-
dezustandsanzeige @ wie folgt angezeigt.
3 LEDs leuchten (rot, orange und griin):
Akku geladen

2 LEDs leuchten (rot und orange):
Akku teilweise geladen

1 LED leuchtet (rot):
Akku muss geladen werden

Ready2Connect LED

Die Ready2Connect LED @ leuchtet in na-
chfolgender Weise:

» m : Akkupack verbinden

LED blinkt 3 mal
(&
)

(4>}

m Werkzeug Update fehlgeschlagen
*" LED blinkt abwechselnd schnell

PARKSIDE APP

Dieses Gerat unterstlitzt er-
weiterte Funktionen bei Ver-
wendung spezieller Smart-Ak-
kus. Weitere Informationen
entnehmen Sie der Bedi-
enungsanleitung des
Smart-Akkus.

Mit der PARKSIDE App kdnnen Sie das Gerat
Uberwachen und bestimmte Funktionen steu-
ern. Die Funktionen kénnen sich mit Updates
von App und Firmware andern. Weitere In-
formationen zur PARKSIDE App finden Sie in
der Bedienungsanleitung des Smart-Akkus.

Mit der App verbinden
LED bleibt an

Nicht mit der App verbunden
LED bleibt aus

Werkzeug im Update Modus
LED blinkt kontinuierlich

Werkzeug Update erfolgreich
Die LED blinkt 5 Sekunden lang

Download
app!

A

#i PARKSIDE

Voraussetzungen

Um das Gerét in der PARKSIDE App zu
finden, miussen folgende Voraussetzungen
erflllt sein:

B Auf lhrem Smartphone ist die PARKSIDE
App installiert und Bluetooth® aktiviert.

B Im Gerat ist folgender Akku eingesetzt:
PARKSIDE Performance Smart Akku
PAPS 204 A1 oder PAPS 208 A1. Dieser
Akku wurde bereits mit der PARKSIDE
App verbunden.

Das Gerat kommuniziert mit der App
Uber den Akku.
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Gerat mit der PARKSIDE App
verbinden
1) Setzen Sie die Smart-Akkus @ ein.
2) Drucken Sie die EIN-/AUS-Taste @®. Die
Ready2Connect LED @ blinkt dreimal.

Wenn das Gerat verbunden ist, leuchtet
die LED kontinuierlich.

3) Offnen Sie die PARKSIDE App.

4) @j :I_I“ Deine Geréte. Das Gerat wird
in der Liste angezeigt. Sollte das Gerat
nicht in der Liste angezeigt werden,
fligen Sie das Gerat manuell hinzu.

Gerat liberwachen und steuern

1) @j .":_1" Deine Gerite.

2) Wahlen Sie das Gerat in der Liste aus.
Die Ubersichtsseite des Gerats wird
angezeigt.

3) @j Wahlen Sie die gewunschte Einstel-
lung auf der Ubersichtsseite aus.

9 Wahlen Sie bei Unsicherheit die
Hilfe aus.
Ein Dialogfenster mit einer Beschrei-
bung fiir die jeweilige Einstellung wird
angezeigt.
Datenschutzbestimmungen
Die vollstédndige Datenschutzrichtlinie fin-
den Sie unter dem Reiter +@) ,Mehr* im
Feld ,Datenschutzbestimmungen®.

Gerat und Daten aus der App
l6schen
1) Wahlen Sie im Reiter &5 ,Meine Ge-
rate“ das Gerat aus, welches Sie ent-
fernen und wessen Daten Sie I6schen
mochten.

2) Das Gerat in der Liste antippen und
nach links ziehen.

3) Auf den ,,Mlleimer” klicken.
Das Geréat wird geldscht.
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Informationen zu der App?

1) Weitere Informationen und Einstellmég-
lichkeiten finden Sie unter dem Reiter
@ ,Mehr*.

Arbeiten mit dem Gerit

/\ WARNUNG!

> Der Laubblaser darf nur fur folgende
Einsatzzwecke verwendet werden:

Als Geblase zum Anhaufen von dir-
rem Blattwerk oder zum Wegblasen
aus schwer zugénglichen Stellen.

» Achten Sie beim Arbeiten darauf, nicht
mit dem Gerat gegen harte Gegen-
stdnde zu stoBen, die Schaden verur-
sachen kénnen.

B Ein optimales Ergebnis beim Einsatz des
Geblases erhalten Sie mit einem Ab-
stand zum Boden von 5 - 10 cm.

B Richten Sie den Luftstrahl von sich
weg. Achten Sie darauf, keine schwe-
ren Gegensténde aufzuwirbeln und so
jemanden zu verletzen oder etwas zu
beschéadigen.

B Beginnen Sie die Arbeit mit der hochs-
ten Blasleistung, um die herumliegenden
Blatter rasch zu sammeln. Eine niedri-
gere Blasleistung wéhlen Sie, um den
zuvor zusammengetragenen Laubhaufen
zu verdichten.

B Losen Sie vor dem Blasen am Boden
anhaftende Blatter mit einem Besen
oder Rechen.

B Halten Sie das Gerat beim Arbeiten am
Handgriff 1.

Arbeiten mit Blasrohr und Aufsatz/
Flachdiise (siehe Abb. B)

Mit Blasrohr @ und Aufsatz @ kénnen Sie
Laub auf einer breiteren Flache zusam-
mentragen. Die Flachdiise @ fungiert als
Turbo-Diise, mit dieser Dise erreichen Sie
die héchste Luftgeschwindigkeit.
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Reinigung und Wartung

/\ WARNUNG!

» Gefahr durch bewegliche Teile! Schal-
ten Sie das Gerat vor allen Wartungs-
arbeiten aus und entnehmen Sie die
Akkus aus dem Gerét.

> Lassen Sie alle Reparatur- und War-
tungsarbeiten, die nicht in dieser An-
leitung beschrieben sind, von unserer
Service-Stelle oder einer Elektrofach-
kraft ausfuihren. Verwenden Sie nur
Original-Ersatzteile.

¢ Uberpriifen Sie das Gerat vor jeder
Benutzung auf etwaige Mangel oder
Beschéadigungen, wie lose, abgenutzte
oder beschadigte Teile.

¢ FUhren Sie Wartungs- und Reinigungsar-
beiten regelméaBig durch.

¢ Viele Fehler und Unfélle sind auf unzu-
reichende Wartung und Pflege zuriick-
zuflhren.

STROMSCHLAGGEFAHR!

> Tauchen Sie das Gerét nicht ins Was-
ser oder andere Flussigkeiten und
spritzen Sie es nicht mit Wasser ab,
um es zu reinigen.

4 Halten Sie LiUftungsschlitze, Motorge-
h&duse und Griffe des Geréates sauber.
Verwenden Sie dazu ein feuchtes Tuch
oder eine Blrste. Verwenden Sie keine
Reinigungs- bzw. Lésungsmittel. Sie
kdénnten das Gerat damit irreparabel
beschéadigen.

Lagerung

4 Bewahren Sie das gereinigte Gerat an
einem trockenen und staubfreien Ort
und stets auBerhalb der Reichweite von
Kindern.

Zur Aufbewahrung kénnen Sie das Blasrohr
0. den Aufsatz @ und die Flachdiise @
vom Motorgehduse @ abnehmen (siehe
hierzu die entsprechenden Montageanwei-
sungen im Kapitel ,Blasrohr und Flachdise
montieren/demontieren®).

B An der Unterseite des Geréts befin-
det sich eine Halterung ¢ an der das
Gerat an einer Schraube/einem Nagel
(@ 7-10 mm) an der Wand aufgehangt
werden kann (Abb. C)

Entsorgung

Werfen Sie Elektrowerkzeuge
nicht in den Hausmiill!

Das nebenstehende Symbol einer

durchgestrichenen Miulltonne auf
Rédern zeigt an, dass dieses Gerat der
Richtlinie 2012/19/EU unterliegt. Diese
Richtlinie besagt, dass Sie dieses Gerat am
Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem
normalen Haushaltsmull entsorgen dirfen,
sondern in speziell eingerichteten Sammel-
stellen, Wertstoffhéfen oder Entsorgungs-
betrieben abgeben missen.
Diese Entsorgung ist fiir Sie kostenfrei.
Schonen Sie die Umwelt und entsorgen
Sie fachgerecht.

Fiir den deutschen Markt gilt

Beim Kauf eines Neugerédtes haben Sie
das Recht, ein entsprechendes Altgerat an
Ihren Handler zuriickzugeben. Handler von
Elektro- und Elektronikgeraten sowie Le-
bensmittelhandler, die regelm&Big Elektro-
und Elektronikgerate verkaufen, sind ver-
pflichtet, bis zu drei Altgerdte unentgeltlich
zuriickzunehmen, auch ohne dass ein Neu-
gerat gekauft wird, wenn die Altgerate in
keiner Abmessung gréBer als 25 cm sind.
LIDL bietet Ihnen Ricknahmemdglichkeiten
direkt in den Filialen und Mérkten an.
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Sofern Ihr Altgerat personenbezogene
Daten enthalt, sind Sie selbst fir deren
Léschung verantwortlich, bevor Sie es zu-
riickgeben.

® Weitere Moglichkeiten zur Entsor-
%n‘ gung des ausgedienten Produkts

erfahren Sie bei lhrer Gemeinde-
oder Stadtverwaltung.

Werfen Sie Akkus nicht
in den Hausmiill!

Defekte oder verbrauchte Ak-
kus missen recycelt werden.
Batterien/Akkus sind als Sondermdill zu
behandeln und missen daher durch ent-
sprechende Stellen (Handler, Fachhandler,
offentliche kommunale Stellen, gewerbliche
Entsorgungsunternehmen) umweltgerecht
entsorgt werden. Batterien/Akkus kénnen
giftige Schwermetalle enthalten.

Sofern dies ohne Zerstérung des Altgera-
tes mdéglich ist, entnehmen Sie die alten
Batterien oder Akkus sowie Lampen bevor
Sie das Altgerét zur Entsorgung zurtick-
geben und flhren Sie sie einer separaten
Sammlung zu. Bei fest eingebauten Akkus
ist bei der Entsorgung darauf hinzuweisen,
dass das Gerét einen Akku enthélt.

Werfen Sie Batterien/Akkus daher nicht in
den Hausmlill, sondern flihren Sie diese
einer separaten Sammlung zu. Geben Sie
Batterien/Akkus nur im entladenen Zustand

zurtck.
Sie Uber die 6rtlichen Recycling-

stellen entsorgen kénnen.

Entsorgen Sie die Verpackung

umweltgerecht. Beachten Sie die
b . .

Kennzeichnung auf den verschie-
a

denen Verpackungsmaterialien
und trennen Sie diese gegebenenfalls ge-
sondert. Die Verpackungsmaterialien sind
gekennzeichnet mit Abkiirzungen (a) und
Ziffern (b) mit folgender Bedeutung:
1-7: Kunststoffe, 20-22: Papier und Pappe,
80-98: Verbundstoffe.
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Li-ien

Die Verpackung besteht aus um-
weltfreundlichen Materialien, die

Garantie der
KompernaB Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Geréat 5 Jahre
Garantie ab Kaufdatum. Sofern im Lief-
erumfang enthalten, erhalten Sie auf die
Akku-Packs der X12V und X20V Team Se-
rie 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle
von Méngeln dieses Produkts stehen lhnen
gegen den Verkaufer des Produkts gesetz-
liche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden darge-
stellte Garantie nicht eingeschrankt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufda-
tum. Bitte bewahren Sie den Kassenbon
gut auf. Dieser wird als Nachweis flir den
Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von 5 Jahren ab dem Kauf-
datum dieses Produkts ein Material- oder
Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von
uns — nach unserer Wahl - fiir Sie kostenlos
repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstat-
tet. Diese Garantieleistung setzt voraus,
dass innerhalb der 5-Jahresfrist das defek-
te Gerat und der Kaufbeleg (Kassenbon)
vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben
wird, worin der Mangel besteht und wann
er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie ge-
deckt ist, erhalten Sie das reparierte oder
ein neues Produkt zuriick. Mit Reparatur
oder Austausch des Produkts beginnt kein
neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Maéngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewahr-
leistung nicht verléangert. Dies gilt auch

flr ersetzte und reparierte Teile. Eventuell
schon beim Kauf vorhandene Schéaden
und Méangel miissen sofort nach dem Aus-
packen gemeldet werden. Nach Ablauf der
Garantiezeit anfallende Reparaturen sind
kostenpflichtig.
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Garantieumfang

Das Gerat wurde nach strengen Qualitats-
richtlinien sorgféltig produziert und vor Aus-
lieferung gewissenhaft geprft.

Die Garantieleistung gilt fur Material- oder
Fabrikationsfehler. Der Garantieumfang
erstreckt sich nicht auf Produktteile, die
normaler Abnutzung ausgesetzt sind und
daher als VerschleiBteile angesehen werden
kénnen, wie z. B. S&geblatter, Ersatzklingen,
Schleifpapiere, etc. oder auf Beschédigungen
an zerbrechlichen Teilen, wie z. B. Schalter
oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfallt, wenn das Produkt
beschédigt, nicht sachgemaB benutzt

oder gewartet wurde. Fir eine sachge-
maéBe Benutzung des Produkts sind alle

in der Bedienungsanleitung aufgefihr-

ten Anweisungen genau einzuhalten.
Verwendungszwecke und Handlungen, von
denen in der Bedienungsanleitung abge-
raten oder vor denen gewarnt wird, sind
unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fiir den privaten und
nicht flr den gewerblichen Gebrauch be-
stimmt. Bei missbrauchlicher und unsach-
gemaBer Behandlung, Gewaltanwendung
und bei Eingriffen, die nicht von unserer
autorisierten Serviceniederlassung vorge-
nommen wurden, erlischt die Garantie.

Garantieleistung gilt nicht bei
B normaler Abnutzung der Akkukapazitéat
B gewerblichen Gebrauch des Produktes

B Beschéadigung oder Verdnderung des
Produktes durch den Kunden

B Missachtung der Sicherheits- und
Wartungsvorschriften, Bedienungsfehler

B Schaden durch Elementarereignisse

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anlie-
gens zu gewahrleisten, folgen Sie bitte den
folgenden Hinweisen:

B Bitte halten Sie fiir alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer
(IAN) 481000_2410 als Nachweis fiir den
Kauf bereit.

W Die Artikelnummer entnehmen Sie bit-
te dem Typenschild am Produkt, einer
Gravur am Produkt, dem Titelblatt der
Bedienungsanleitung (unten links) oder
dem Aufkleber auf der Riick- oder Unter-
seite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méan-
gel auftreten kontaktieren Sie zunéchst die
nachfolgend benannte Serviceabteilung
telefonisch oder nutzen Sie unser Kontakt-
formular, das Sie auf parkside-diy.com in
der Kategorie Service finden.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen
Sie dann unter Beifigung des Kaufbelegs
(Kassenbon) und der Angabe, worin der
Mangel besteht und wann er aufgetreten
ist, fir Sie portofrei an die Ihnen mitge-
teilte Serviceanschrift ibersenden.

Auf parkside-diy.com kénnen
Sie diese und viele weitere
Handbucher einsehen und
herunterladen. Mit diesem QR-
Code gelangen Sie direkt auf
parkside-diy.com. Wahlen Sie
Ihr Land aus, und suchen Sie Uber die Such-
maske nach den Bedienungsanleitungen.
Mittels Eingabe der Artikelnummer

(IAN) 481000_2410 gelangen Sie zur
Bedienungsanleitung fir Ihren Artikel.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Service

DE Deutschland
Tel.: 0800 8855 300
Kontaktformular auf parkside-diy.com

AT  Osterreich
Tel.: 0800 447 750
Kontaktformular auf parkside-diy.com

CH Schweiz
Tel.: 0800 563 601
Kontaktformular auf parkside-diy.com

[IAN 481000_2410|
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Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende
Anschrift keine Serviceanschrift ist.
Kontaktieren Sie zunachst die benannte
Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND
www.kompernass.com

Original-Konformitatserklarung
Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH,
Dokumentenverantwortlicher:

Herr Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,

44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND,
erklaren hiermit, dass dieses Produkt mit
den folgenden Normen, normativen Doku-
menten und EG-Richtlinien Gbereinstimmt:

Maschinenrichtlinie (2006/42/EG)

Elektromagnetische Vertraglichkeit

(2014/30/EU)

Richtlinie fiir Gerduschemission

(2000/14/EG), (2005/88/EG)

Schallleistungspegel LWA:

Garantiert: 96 dB (A)

RoHS-Richtlinie (2011/65/EU)”

* Die alleinige Verantwortung flr die Ausstellung
dieser Konformitatserklarung tragt der Herstel-
ler. Der oben beschriebene Gegenstand der
Erklarung erfillt die Vorschriften der Richtlinie
2011/65/EU des Européischen Parlaments und
des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschréankung
der Verwendung bestimmter gefahrlicher Stof-
fe in Elektro- und Elektronikgeraten.

Angewandte harmonisierte Normen

EN 60335-1:2012/A15:2021

EN 50636-2-100:2014

EN 62233:2008

EN ISO 12100:2010

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018
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Typbezeichnung der Maschine:
40 V Akku-Turbinenlaubbléser
PPTLBA 40-Li C3

Herstellungsjahr: 02-2025
Seriennummer: IAN 481000_2410
Bochum, 11.12.2024

= C €

Semi Uguzlu
- Qualitadtsmanager -

Technische Anderungen im Sinne der Wei-
terentwicklung sind vorbehalten.

Ersatz-Akku und Ladegerat
Bestellung

Sie kdnnen Ersatz-Akku oder ein
Ladegerat bequem im Internet unter
www.kompernass.com dauerhaft nach-
bestellen.

D F=/s)7

Scannen Sie den
QR-Code mit Ihrem
Smartphone/Tablet.
Mit diesem QR-
Code gelangen Sie
direkt auf unsere
Webseite und kdnnen die verfigbaren Er-
satzteile einsehen und bestellen.

HINWEIS

» Sollten Sie Probleme mit der On-
line-Bestellung haben, kénnen Sie sich
telefonisch oder per E-Mail an unser
Servicecenter wenden.

> Geben Sie immer die Artikelnummer
(IAN) 481000_2410 bei Ihrer Bestel-
lung mit an.

» Bitte beachten Sie, dass nicht fir alle
Lieferlander eine Online-Bestellung
von Ersatzteilen mdglich ist.
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